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1 Citiţi mai întâi acest capitol

1.1 Citiţi mai întâi acest capitol ................................................ 1-2

1.2 Disponibilitatea acestui manual de exploatare.................... 1-2

1.3 Copyright ............................................................................ 1-3

1.4 Responsabilitatea producătorului, utilizarea conformă cu 
destinaţia şi garanţia legală ............................................... 1-4

1.5 Condiţii de garanţie ............................................................ 1-5

1.6 Condiţii ale personalului de operare şi întreţinere curentă.. 1-6

Vă rugăm să citiţi cu atenţie acest capitol înainte de punerea în 
funcţiune a aparatului. Acesta vă informează referitor la:

 Structura acestui manual de exploatare,

 Cele mai importante capitole pentru o funcţionare corespunzătoare,

 Principii juridice,

 Condiţiile necesare pentru personalul de operare.
1-1
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1.1 Citiţi mai întâi acest capitol

Acest manual de exploatare

 Se adresează tuturor celor care lucrează la utilaj, în special 
personalului de întreţinere curentă şi personalul de operare.

 Informează asupra utilizării conforme cu destinaţia a utilajului şi 
operarea şi caracteristicile acestuia.

 Este astfel structurat încât să obţineţi informaţiile de bază de care 
aveţi nevoie permanent în doar câteva capitole. În acest sens, 
capitolele de bază sunt:
- Capitol 5: Istalare şi configurare
- Capitolele pentru operarea unităţii de avans respective:
  Capitol 7, Capitol 8 sau Capitol 9, 
- Capitol 11: Întreţinere curentă.

 Este astfel structurat, încât puteţi căuta punctual informaţia de care 
tocmai aveţi nevoie. Totodată, vă sunt de ajutor 
- Cuprinsul,
- Indexul,
- Structurarea internă cu indicarea subpunctelor respective la 
început de capitol.

ATENŢIE

Vă atragem atenţie în mod explicit că sunteţi obligat să citiţi şi să 
respectaţi indicaţiile din acest manual de exploatare înainte 
de punerea în funcţiune şi de lucrul la aparat, pentru a evita 
pericolele şi o utilizare conformă cu destinaţia a aparatului. 
Pentru a evita pericolele, este mai ales necesar ca personalul 
de operare să fie autorizat şi calificat pentru lucrul cu aparatul.

Nu ne putem asuma răspunderea pentru pagubele care pot să 
apară printr-o operare necorespunzătoare evitabilă.

Înainte de a începe lucrul la aparat, trebuie neapărat să citiţi 
următoarele capitole de bază:

 Capitol 4: Livrare şi manevrare

 Capitol 5: Istalare şi configurare

 Capitolul pentru operarea unităţii dumneavoastră de avans.

1.2 Disponibilitatea acestuui manual de exploatare

Păstraţi acest manual de exploatare permanent la îndemână la locul 
de utilizare.
Unităţi de avans Seria 2000X
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1.3 Copyright

Unităţi de avans seria 2000X
© 15.03.2013 BRANSON Ultraschall, D-63128 Dietzenbach

Unităţile de avans din seria 2000X şi acest manual de exploatare sunt 
protejate prin drepturile de autor. Reproducerea aparatelor va fi supusă 
urmăririi penale. Ne rezervăm toate drepturile asupra manualului de 
exploatare, inclusiv reproducerea în orice formă posibilă, fie aceasta 
fotomecanică, prin tipărire, pe orice suporturi de date sau în traduceri. 
multiplicarea sau reproducerea acestui manual de exploatare, totală sau 
parţială, este permisă numai cu acordul scris al BRANSON Ultraschall.

Acest manual de exploatare conţine o descriere cât mai precisă 
a produsului, totuşi nu reprezintă o asigurare a anumitor caracteristici 
sau a succesului în utilizare. Manualul de exploatare a fost verificat cu 
grijă înainte de publicare. Editorii nu preiau nicio răspundere, explicită 
sau tacită, pentru pagubele sau prejudiciile ulterioare care rezultă din 
utilizarea manualului de exploatare. Vă suntem oricând recunoscători 
pentru indicaţiile referitoare la erori sau sugestii şi puncte de vedere 
critice!

În cazul în care nu se indică altceva, este determinant stadiul tehnic la 
momentul livrării din fabrică a produsului şi manualului de exploatare 
de către BRANSON Ultraschall. Ne rezervăm dreptul asupra modificărilor 
tehnice fără o notificare specială, manualele de exploatare de până acum 
îşi pierd valabilitatea.

Sunt valabile condiţiile generale de de livrare şi de vânzare ale 
BRANSON Ultraschall.

Aveţi întrebpri? Sau probleme cu instalarea şi punerea în funcţiune? 
Sunaţi-ne? Vă ajutăm cu mare plăcere!

BRANSON Ultraschall
Sucursală EMERSON TECHNOLOGIES GmbH & Co.
Waldstraße 53 - 55
63128 Dietzenbach
Telefon +49 (0) 6074 497 - 784
Telefax +49 (0) 6074 497 - 799
Internet: www.branson.de

Dietzenbach, 15. Martie 2013

Service-Hotline

0 60 74 - 4 97 - 7 84
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1.4 Responsabilitatea producătorului, utilizarea 
conformă cu destinaţia şi garanţia legală

Garantăm un produs fără erori conform publicităţii produsului, 
în sensul informaţiilor referitoare la produs publicate şi în sensul 
acestui manual de exploatare. Caracteristicile de produs care 
depăşesc acest cadru nu sunt asigurate. Nu preluăm nicio 
responsabilitate pentru eficienţa sau pentru funcţionarea fără erori în 
cazul utilizării pentru un alt scop decât acela definit în Capitol 2.4 ca 
utilizare conformă cu destinaţia.

Revendicările de despăgubire sunt în general excluse, cu excepţia 
intenţiei dovedite, a neglijenţei crase a BRANSON Ultraschall sau 
absenţa caracteristicilor asigurate. În special nu ne asumăm 
răspunderea în cazul utilizării sistemelor de sudură în scopuri 
de utilizare pentru care nu sunt adecvate conform acestui manual 
de exploatare. Dacă aparatele sunt utilizate în medii sau la sisteme 
de comandă care nu sunt adecvate pentru sistemele de sudură sau 
care nu corespund stadiului obişnuit al tehnicii, nu vom prelua nicio 
răspundere pentru urmările acestei utilizări neconforme cu destinaţia.

Mai mult decât atât, vom declina orice responsabilitate pentru 
pagubele la sistemele instalaţiei în zona din jurul sistemului de sudură 
care pot fi atribuite unei disfuncţionalităţi a produsului sau unei erori în 
manualul de exploatare.

Nu suntem răspunzători pentru violarea drepturilor de brevetare şi 
a altor drepturi ale terţilor în afara graniţelor Republicii Federale 
Germania. Nu ne asumăm răspunderea pentru pagubele determinate 
de aplicarea necorespunzătoare a acestui manual de exploatare. 
Excludem explicit orice răspundere pentru pierderea câştigului şi mai 
ales pentru prejudiciile ulterioare din cauza nerespectării prescripţiilor 
de siguranţă şi a indicaţiilor de avertizare. Nu ne asumăm 
răspunderea pentru consecinţele determinate de accesoriile care nu 
au fost livrate sau certificate de BRANSON Ultraschall, în acest sens 
sunt considerare în special sculele produse de către alţi producători.

Sistemele de sudură BRANSON sunt concepute pentru o durată 
de viaţă lungă. Acestea corespund stadiului respectiv al ştiinţei şi 
tehnicii şi au fost verificate individual înainte de livrare referitor la toate 
funcţiile admise. Structura sistemului electric corespunde normelor şi 
directivelor în vigoare, vezi capitol 2.11. BRANSON Ultraschall 
realizează permanent analize de produs şi de piaţă pentru dezvoltarea 
ulterioară şi îmbunătăţirea permanentă. 
Unităţi de avans Seria 2000X
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În cazul în care apar disfuncţionalităţi sau defecţiuni în ciuda tuturor 
măsurilor de prevedere, trebuie anunţat serviciul pentru clienţi 
BRANSON. Vă asigurăm că vor fi iniţiate imediat măsuri adecvate 
pentru remedierea pagubei.

Service-Hotline

0 60 74 - 4 97 - 7 84
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1.5 Condiţii de garanţie

Noi garantăm o funcţionare impecabilă a aparatelor conform acestui 
manual de exploatare pe o durată de 36 de luni după livrarea din 
fabrică conform avizului de livrare. Dacă este utilizat aparatul în 
regimul de funcţionare pe mai multe schimuri, durata de garanţia 
legală se diminuează corespunzător 18 resp. 12 luni. Pentru piesele 
de uzură cum ar fi sonotrodele şi dispozitivele sunt valabile condiţii 
speciale. De asemenea convertoarele sunt excluse de la garanţie dacă 
sunt utilizate pentru aplicaţiile cu contact cu metal.

Termenul de garanţia legală începe cu data livrării la beneficiar, 
indiferent de momentul punerii în funcţiune efective. Condiţia este 
instalarea şi operarea aparatelor conform directivelor acestui manual 
de exploatare şi instrucţiunilor angajaţilor BRANSON Ultraschall. 
Pentru o revizie gratuită este necesară în special respectarea acestui 
manual de exploatare la depozitare, transport, instalare, punere în 
funcţiune şi funcţionare.

Intervenţiile la un aparat pot fi efectuate de către client sau de către 
terţi numai după consultarea separată a BRANSON Ultraschall şi după 
validarea în scris din partea acesteia. În caz de ignorare, BRANSON 
Ultraschall nu preia nicio răspundere pentru daunele produse la 
aparate, prejudicii ulterioare sau vătămări ale persoanelor; în acest caz 
se stinge obligaţia de acordare a garanţiei.

De asemenea, BRANSON Ultraschall exclude orice responsabilitate 
pentru erorile de aparate drept consecinţă a dispozitivelor defectuoase 
sau a celor disfuncţionale în mediul sistemului de sudură sau la 
utilizarea de accesorii care nu au fost livrate de BRANSON Ultraschall. 
Sculele produse de alte firme trebuie verificate şi validate pentru 
menţinerea obligaţiei de asigurare a garanţiei de la BRANSON 
Ultraschall.

În plus sunt valabile condiţiile generale de de livrare şi de vânzare ale  
BRANSON Ultraschall.

În cazul în care aveţi întrebări referitoare la garanţie, vă rugăm să vă 
adresaţi reprezentanţei BRANSON sau serviciului pentru clienţi 
BRANSON.

Service-Hotline

0 60 74 - 4 97 - 7 84
Unităţi de avans Seria 2000X
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1.6 Condiţii pentru personalul de întreţinere curentă 
şi personalul de operare

Presupunem că

 personalul de operare este instruit pentru o operare sigură 
a aparatului.

 personalul de întreţinere curentă va 
- Regla,
- Întreţine,
- Repara,
aparatul, astfel încât să nu existe niciun pericol pentru oameni, 
mediu şi bunuri.

Alte condiţii necesare indispensabile pentru fiecare lucrare la 
aparat sunt:

 Cunoştinţele de specialitate

 Citirea şi înţelegerea acestui manual de exploatare.
1-7
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2 Indicaţii de securitate şi service

2.1 Cerinţe de securitate şi indicaţii de avertizare .................... 2-2

2.2 Personal de operare: persoane autorizate ......................... 2-6

2.3 Surse de pericole specifice ultrasunetelor ......................... 2-7

2.4 Utilizarea conformă cu destinaţia a aparatului ................. 2-10

2.5 Domeniul de valabilitate al manualului de exploatare ...... 2-10

2.6 Dispozitive de siguranţă la aparat ....................................  2-11

2.7 Verificarea siguranţei de efectuat ..................................... 2-12

2.8 Siguranţa la întreţinerea generală şi instalare................... 2-12

2.9 Emisii ............................................................................... 2-14

2.10 Amenajarea locului de muncă .......................................... 2-15

2.11 Indicaţii ale producătorului pentru compatibilitatea 
electromagnetică .............................................................. 2-16

2.12 Condiţii de vânzare şi de livrare ....................................... 2-17

În următorul capitol sunt explicate toate simbolurile de siguranţă
utilizate în acest manual de exploatare şi la produse şi sunt oferite
informaţii suplimentare referitoare la siguranţă pentru sudarea cu
ultrasunete. În plus se descrie cum puteţi contacta BRANSON în cazul
în care aveţi întrebări.
2-1
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2.1 Cerinţe de siguranţă şi indicaţii de avertizare

2.1.1 Simboluri utilizate în acest manual

Capitol 2.1.1 şi Capitol 2.1.2 vă informează asupra simbolurilor
recurente ale manualului de exploatare care trebuie să vă faciliteze
o orientare rapidă. 

Respectaţi următoarele indicaţii de securitate în acest manual
de exploatare, care vă avertizează referitor la pericole şi consecinţele
acestora:

PERICOL

Situaţie periculoasă care poate avea drept consecinţă vătămărea 
persoanelor şi daune grave la aparat.

ATENŢIE

Situaţii periculoase posibile care pot determina vătămări uşoare 
sau medii şi posibile pagube la aparat.

INDICAŢIE

Indicaţii de utilizare şi alte informaţii şi indicaţii utile.

2.1.2 Simboluri utilizate la produs

În cazul elementelor fragile sau periculoase, utilizatorul este avertizat
cu simbolurile obişnuite normale. Simbolurile de pe partea posterioară
a unităţilor de avans din serie 2000X sunt prezentate în Img. 2-1 şi
Img. 2-2. Semnele de avertizare prezente pe partea frontală a unităţii
de avans sunt prezentate în Img. 2-3 şi Img. 2-4.
Unităţi de avans Seria 2000X
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 [Comuta

comutato
metal]
Img. 2-1 Indicaţii de securitate pe partea posterioară a unităţii 
de avans din seria 2000X

Img. 2-2 Indicaţii de conectare la unităţile de avans 
din seria 2000X

Img. 2-3 Semnele de avertizare la unităţile de avans 
din seria 2000X – alimentare cu aer comprimat

CLEAN DRY
AIR

REGULATED
AIR

CAUTION

MANUAL
OVERRIDE.
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OPERATING.
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 [aer curat, uscat]

 [Reglare manuală a supapei

Pe parcursul funcţionării
nu introduceţi mâna sub 

electromagnetice.

sonotrodă]

controlată]

   [Conectare ma

 [Sistem de măs

 [Echipament pneumatic extern]

de interfaţă
erator]

tor principal/

r contact cu     de pornire]

    a lungimilor]
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Img. 2-4 Indicaţii de securitate la partea frontală a unităţii de avans

 [Presiune maximă]

 [IMPORTANT
aerul alimentat
trebuie să nu conţină
şi apă]]

AVERTIZARE: Nu atingeţi sonotroda

alimentată cu ultrasunete
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Tab. 2-1  Indicaţii de siguranţă la aparatele BRANSON

Pictogramă Semnificaţie

Avertizare de locuri periculoase

Avertizare de tensiune electrică periculoasă

Înainte de deschidere trageţi fişa de reţea

Nu operaţi aparatul cu două persoane

Utilizaţi căşti antifonice
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2.2 Personal operare: persoane autorizate

PERICOL

Numai persoanele autorizate pot să execute lucrări de instalare şi 
de întreţinere la aparat!
În cazul operării şi întreţinerii curente necorespunzătoare 
a aparatului există pericole pentru oameni, bunuri şi mediul 
înconjurător. 

Persoane autorizate

 Pentru operare sunt reprezentate de personalul de specialitate 
de operare instruit şi calificat al administratorului.

 Pentru lucrările de amenajare precum şi pentru lucrările 
de întreţinere curentă şi de întreţinere generală acestea sunt 
reprezentate de persoanele de specialitate calificate ale 
administratorului şi producătorului.

 Trebuie să fie familiarizaţi, înainte de începerea lucrului, 
cu dispozitivele de siguranţă şi prescripţiile de siguranţă şi să fi citit 
manualele de exploatare relevante.
Unităţi de avans Seria 2000X
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2.3 Surse de pericole specifice ultrasunetelor

În cazul manipulării tehnologiei cu ultrasunete respectaţi permanent
următoarele indicaţii generale de avertizare:

PERICOL

Nu introduceţi mâna între sonotrodă şi fixatorul de piesă. 
Pericol de strivire!
Nu atingeţi sonotroda dacă este alimentată cu ultrasunete. 
Pericol de provocare a arsurilor!

PERICOL

Nu lucraţi cu capacele carcasei înlăturate de la generatoare. 
Pericol de moarte prin electrocutare!

Asiguraţi-vă că este exclusă o periclitare a terţelor persoane din 
cauza surselor de pericol mai sus pomenite, de ex. dacă la 
lucrările de amenajare sau de întreţinere este activă mai mult 
de o persoană la instalaţie.

Asiguraţi-vă că comutatorul de reţea este poziţionat pe OPRIT 
(OFF), înainte de a efecuta racordurile electrice.

Pentru a preveni electrocutare, trebuie să conectaţi generatorul 
numai la o sursa electrică pământată.

Generatoarele produc tensiuni înalte. Înainte de a lucra la modulul 
generatorului, efectuaţi următoarele etape:
- Deconectaţi generatorul,
- Separaţi aparatul de la reţea
- Şi aşteptaţi cel puţin 2 minute până când condensatorii 
  s-au descărcat.

În generator este prezentă tensiune înaltă. Nu exploataţi aparatul 
fără capacul carcasei. Masa specifică aparatului nu este 
conectată direct cu conductorul de protecţie. Din acest motiv, 
pentru verificarea acestor module utilizaţi numai multimetre 
nepământate, acţionate de baterie. Alte aparate de testare pot 
cauza electrocutarea.
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ATENŢIE

Iniţiaţi ultrasunetele (apăsaţi butonul TEST, acţionaţi iniţierea 
dublă sau iniţiaţi semnalul de pornire extern), numai dacă cablul 
HF şi convertorul sunt conectate la generator.

Evitaţi ca sonotroda să intre în contact direct cu metalul în timp ce 
este alimentată cu ultrasunete, deoarece aparatul poate fi distrus 
în anumite împrejurări.

Sunteţi atenţionaţi referitor la alte sursele de pericol posibile în
descrierile activităţilor respective.

În plus, respectaţi următoarele indicaţii de siguranţă generale:

ATENŢIE

În cazul în care cablul HF sau convertorul nu este conectat, 
nu trebuie să porniţi ciclul de sudare.

Înainte de întreţinerea curentă a generatorului aveţi în vedere
următoarele indicaţii de securitate:

PERICOL

Asiguraţi-vă că alimentarea electrică este întreruptă de la reţea 
înainte de a regla un comutator DIL.

Nu introduceţi mâinile sub sonotrodă. Forţa de coborâre 
(presiune) şi oscilaţiile ultrasunetelor pot provoca răni.

La utilizarea de sonotrode mai mari evitaţi situaţiile în care 
degetele pot fi strivite între sonotrodă şi adaptorul piesei.

Aveţi în vedere ca unitatea de avans să se afle în starea de 
„Pretensionare“ la afişajul presiunii care luminează (la fereastra 
centrală).
Unităţi de avans Seria 2000X
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INDICAŢIE

Intensitate şi frecvenţa zgomotelor de exploatare emise în timpul 
procesului cu ultrasunete pot să depindă de următorii factori: 
- Tipul de utilizare,
- Dimensiunea, forma şi alcătuirea materialului de îmbinat, 
- Forma şi materialul fixatorului de piesă,
- Parametrii de sudură şi
- Varianta de execuţie a aparatelor de sudură. 
Unele piese vibrează în timpul procesului de sudare în domeniul 
de frecvenţe audibile. Unii dintre factori sau chiar toţi factorii pot 
cauza un nivel de zgomot neplăcut. În asemenea cazuri trebuie 
pus la dispoziţia personalului de operare un echipament 
de protecţie individual. A se vedea Capitol 2.9.
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2.4 Utilizare conformă cu destinaţia a aparatului

Generatoarele şi unităţile de avans din seria 2000X sunt componente
ale unui sistem de sudură cu ultrasunete. Acestea au fost concepute
pentru un domeniu larg de utilizare cu numeroase posibilităţi de sudare
şi de prelucrare. Generatorul poate fi utilizat numai în domeniul
industrial.

Respectarea manualului de exploatare reprezintă o condiţie

necesară pentru utilizarea conformă cu destinaţia a aparatului.

Integrarea tehnică în funcţie de proces a sistemului de sudură la sau în
sisteme exterioare, de ex. printr-un PLC revine administratorului.

Datele comenzii şi ale confirmării comenzii sunt obligatorii pentru
administrator. O altă utilizare sau o utilizare care depăşeşte cadrul
prescris este considerată neconformă cu destinaţia.

Dacă unităţile de avans sunt utilizate neconform cu destinaţia,
acestea pot fi deteriorate sau pot însă deteriora alte sisteme conectate.
În plus, există pericolul de producere a vătămărilor şi prejudiciilor
asociate. Numai administratorul este răspunzător în cazul modificărilor
la aparat din proprie iniţiativă pe partea de soft sau de hard.

2.5 Domeniu de valabilitate al manualului 
de exploatare

Aceste instrucţiuni sunt valabile pentru întrega instalaţie. Acestea nu
invalidează alte norme de siguranţă pentru componentele utilizate
în instalaţie.
Unităţi de avans Seria 2000X
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2.6 Dispozitive de siguranţă la aparat

Generatoarele şi unităţile de avans din seria 2000X sunt dotate cu un
sistem electronic controlat de soft care garantează o exploatare sigură
a sistemului pentru personalul de operare. Butonul de pornire şi
de OPRIRE DE URGENŢĂ trebuie să prevină o pornire involuntară
a sistemului.

PERICOL

Pentru regimul de producţie nu se admite înlăturarea, şuntarea 
sau scoaterea din uz a dispozitivelor de siguranţă. Numai la 
utilizarea sistemelor de siguranţă supraordonate pot fi scoase din 
uz dispozitivele de siguranţă individuale menţionate mai jos.

2.6.1 Butonul cu reţinere pentru OPRIREA DE URGENŢĂ la 
unitatea de presare

INDICAŢIE

În caz de pericol apăsaţi butonul cu reţinere la unitatea de presare 
sau la cabina de protecţie antifonică. Generatorul de ultrasunete 
şi unitatea de presare se deconectează imediat. 

Nu utilizaţi butonul cu reţinere pentru OPRIREA DE URGENŢĂ pentru
oprirea uzuală a generatorului şi a unităţii de presare.

Butonul cu reţinere pentru OPRIREA DE URGENŢĂ trebuie să rămân
liber accesibil.

2.6.2 Operare dublă

Procesul de sudură poate fi iniţiat numai dacă acţionaţi concomitent
ambele butoane-PORNIRE ale sistemului de iniţiere dublă.

2.6.3 Monitorizarea electronică a sistemului (SPM)

Sistemul automat de protecţie SPM (= System Protection Monitor) este
un sistem electronic de monitorizare a sistemului în generatorul
de ultrasunete. SPM-ul opreşte emiterea de ultrasunete la
suprasarcina generatorului şi în cazul componentelor de sistem
defecte sau eronate.

2.6.4 Separare de la reţea

Fişa de reţea are funcţia unui comutator principal şi separă calculatorul 
de comandă de la reţea.
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2.7 Verificarea siguranţei de efectuat

INDICAŢIE

Verificaţi dispozitivele de siguranţă în intervalele prescrise 
de asociaţia profesională de resort!

2.8 Siguranţa în cazul întreţinerii curente şi 
a instalării

2.8.1 Lucrul la componentele aflate sub tensiune

PERICOL

Numai persoanele autorizate au permisiunea de a efectua lucrări 
de întreţinere şi de instalare.

PERICOL

Nu porniţi niciodată de la ipoteza că un circuit este scos de sub 
tensiune - verificaţi-l întotdeauna pentru siguranţă! Atingerea 
componentelor aflate sub tensiune poate avea drept consecinţă 
producerea de arsuri grave sau mortale şi leziuni interne din 
cauza electrocutării.

Componentele la care se lucrează pot să se afle sub tensiune dacă
aceste lucru este prevăzut explicit.

Comutatorul de reţea se află sub tensiune şi atunci când calculatorul
de comandă este deconectat.

La efectuarea lucrărilor respectaţi neapărat normele de siguranţă
în vigoare.
Unităţi de avans Seria 2000X



Indicaţii de securitate şi service

Unităţi de avans Seria 2000X


2

0
1

3 
B

R
A

N
S

O
N

 U
ltr

a
sc

ha
ll

U
n

ită
ţi 

d
e 

a
va

ns
 S

er
ia

 2
0

00
X

 v
er

si
u

n
e 

1
5.

0
3.

20
1

3
 

2.8.2 Lucrări de instalare şi de întreţinere curentă

În cazul în cazul în care vi se indică în acest manual de exploatare să
îndepărtaţi dispozitivele de siguranţă pentru lucrările de instalare sau
întreţinere curent, instalaţi-le din nou după efectuarea lucrului.
Îndepărtaţi dispozitivele de siguranţă numai atunci când acest lucru
este necesar. Acest lucru se referă în special la capace şi cabluri
de pământare.

PERICOL

Înainte de lucrările de instalare şi de întreţinere curentă, 
pentru deconectare procedaţi după cum urmează:

Scoateţi toate componentele de sistem de sub tensiune:
- Decuplaţi aparatele,
- Scoateţi fişele de reţea,
- Asiguraţi fişa de reţea împotriva reconectării.

Depresurizaţi instalaţia pneumatică:
- Scoateţi racordul pneumatic,
- Dezaeraţi conductele şi supapele cu regulatorul de presiune
  la unitatea de presare.

INDICAŢIE

Vă vom indica alte pericole posibile la executarea lucrărilor şi la 
aparat chiar în descrierile acestor lucrări.
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2.9 Emisii

Din cauza diverselor aplicaţiile de lucru şi a locurilor de intervenţie nu
este posibil să se indice date general valabile pentru nivelul presiunii
acustice. Înainte de iniţierea regimului de producţie vă recomandăm să
dispuneţi realizarea unui protocol de măsurare a zgomotului.

PERICOL

În cazul anumitor aplicaţii, poate fi depăşit nivelul puterii acustice 
resp. nivelul de zgomot de lungă durată, ceea ce poate deteriora 
auzul.
Pentru propria dumneavoastră siguranţă, luaţi măsurile de protecţie 
antifonică (cabină de protecţie antifonică, căşti antifonice). 

Purtaţi întotdeauna în timpul lucrului căşti antifonice!

INDICAŢIE

Eventualele dispozitivele de protecţie antifonică nu reprezintă 
parte componentă a pachetului de livrare standard.

Cabinele de protecţie antifonică BRANSONîndeplinesc cerinţele
tehnologie cu ultrasunete şi sunt dezvoltate special pentru aplicaţiile
de lucru în cazul cărora piesa produce vibraţii perceptibile.

La prelucrarea anumitor materiale plastice se pot produce vapori,
gaze sau alte emisii care pot să pericliteze sănătatea personalului
de operare. Acolo unde sunt prelucrate asemenea materiale este
necesară o ventilaţie bună a locului de muncă. La prelucrarea unor
asemenea materiale, informaţi-vă la furnizorul dumeavoastră în
legătură cu măsurile de protecţie recomandate.

ATENŢIE

Multe dintre materialele prelucrate, cum ar fi de ex. PVC-ul 
reprezintă un pericol pentru sănătate pentru operator sau pot 
cauza coroziune sau pagube la aparate. Asiguraţi o ventilaţie 
bună şi respectaţi măsurile de securitate.
Unităţi de avans Seria 2000X
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2.10 Amenajarea locului de muncă
Pentru operarea sigură a instalaţiei de sudură cu ultrasunete sunt
prezentate măsurile pentru amenajarea locului de muncă în Capitol 5.
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2.11 Indicaţiile producătorului pentru compatibilitatea 
electromagnetică

Unitatea de avans BRANSON din seria 2000X şi convertorul sunt
controlate cu generatorul de ultrasunete din seria 2000X şi alimentate
cu curent.

Pentru instalarea şi exploatarea aparatului sunt valabile următoarele:

 Conectaţi aparatul numai la o priză pământată conform prescripţiilor 
şi utilizaţi în acest scop numai cablul livrat.

 Nu exploataţi aparatul fără carcasă sau fără capacele de carcasă 
aferente. Acestea nu numai că diminuează zgomotul în funcţionare 
şi protejeză aparatul de praf, dar ecranează şi radiaţia 
electromagnetică.

 Nu realizaţi modificări la cablurile standard. 
Dispuneţi efectuarea altor modificări tehnice, în special la locurile 
de secţionare, numai de către specialişti care pot verifica 
respectarea dispoziţiilor pentru deparazitare.

 Utilizaţi numai piesele de schimb şi accesorii de la 
BRANSON Ultraschall.
Unităţi de avans Seria 2000X
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2.12 Condiţii de vânzare şi de livrare
Extrasele din condiţiile de livrare şi de vânzare (vezi verso factură)
reprezintă directive importante pentru garantarea instalaţiei de sudură
cu ultrasunete BRANSON. În punctele prezentate sunt tratate în
special livrarea, expedierea şi durata de garanţie. În caz de întrebări
citiţi pe verso factura ataşată sistemului. Acolo sunt prezentate
condiţiile de vânzare şi de livrare. Sau adresaţi-vă reprezentanţei
dumneavoastră BRANSON.

Sunt valabile condiţiile generale de de livrare şi de vânzare ale
BRANSON Ultraschall.

Service-Hotline

0 60 74 - 4 97 - 7 84
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3 Introducere

3.1 Prezentare generală unităţi de avans . . . . . . . . . . . . . . . . .  3-2

3.2 Posibilităţi de montare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3-12

3.3 Descrierea componentelor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3-15

Unităţile de avans din seria 2000X sunt concepute pentru utilizarea cu 
un generator de ultrasunete din seria 2000X de la BRANSON. În acest 
capitol dobândiţi o prezentare generală a diverselor tipuri şi asupra 
dotării acestora.
3-1
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Tab. 3-1  Pre

diferenţe 
funcţionale

cu echipament 
pneumatic încorporat

Declanşare mec
ultrasunete 
(declanşare)

ae =
actuator enclosed
(unitate de avans 
cu echipament 
pneumatic)

Grindă solicitată
încovoiere + 
sistem de măsur
lungimilor

aed =
actuator enclosed 
distance
(unitate de avans 
cu echipament 
pneumatic şi sistem 
de măsurare 
a lungimilor)

Grindă solicitată
încovoiere + 
sistem de măsur
a lungimilor + su
proporţională

aef =
actuator enclosed 
force
(unitate de avans 
cu echipament 
pneumatic, sistem de 
măsurare a lungimilor 
şi supapa 
proporţională)

Grindă solicitată
încovoiere + 
sistem de măsur
a lungimilor + su
proporţională în 
combinaţie cu 
2000 mc net

aemc =
actuator enclosed +
2000 mc net
(unitatea de avans 
în combinaţie cu 
2000 mc net)
3.1 Prezentare generală a unităţilor de avans

În acest paragraf găsiţi o prezentare generală a unităţilor de avans şi 
a dotării tehnice a acestora.

Unităţile de avans sunt construite pentru toate frecvenţele. 
Pentru 30 şi 40 kHz trebuie să utilizaţi un adaptor în scopul adaptări 
mecanice.

zentare generală a unităţilor de avans

Unitate de avans
Denumire / descriere

echipament pneumatic extern necesar
(rp, vezi Img. 3-1)

Cursă 50 mm Cursă 100 mm Cursă 150 mm

anică ao = 
actuator open
(unitate de avans 
fără echipament 
pneumatic)

aol =
actuator open 
long stroke
(unitate de avans 
fără echipament 
pneumatic cu cursă 
lungă)

 la 

are a 

aodm (aod Micro) =
actuator open distance 
micro
(unitate de avans fără 
echipament pneumatic 
cu sistem de măsurare 
a lungimilor)

aod =
actuator open 
distance
(unitate de avans 
fără echipament 
pneumatic cu sistem 
de măsurare 
a lungimilor)

aodl =
actuator open 
distance long stroke
(unitate de avans fără 
sistem pneumaic cu 
cursă lungă şi  sistem 
de măsurare 
a lungimilor)

 la 

are 
papă 

 la 

are 
papă 

aomc Micro =
actuator open micro +
2000 mc net
(unitatea de avans 
fără echipament 
pneumatic în 
combinaţie cu 
2000 mc net)

aomc = 
actuator open +
2000 mc net 
(unitatea de avans 
fără echipament 
pneumatic în 
combinaţie cu 
2000 mc net)
Unităţi de avans Seria 2000X
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Dotare
Echipam
pneumat aemc

Cilindru 1

Cilindru 2 x

Cilindru 2

Cilindru 3 x

Cilindru 3

Cursă 50 

Cursă 100 x

Cursă 150

Supapă ră
convertor

x

Ventil com
tor pentru
care

x

Supapă p
porţională
tem de co
mandă fo

x

Supa-pă d
glare vitez
coborâre

Regula-to
presi-une
manual/a
presiune 
lucru

Afişaj-pne
tic / presiu
sistem

x

Echipame
pneumati
extern

Detectare
siune (pre
une de lu

Detectare
une (presi
de referinţ

x

Amortizoa
pentru cu
de reveni

x

Tab. 3-2 Dotare tehnică a echipamentului pneumatic al unităţilor de 
avans

ent 
ic

Tipul de unitate de avans

ao aol aod aodl aodm aomc
aomc 
Micro

ae aed aef

,5 x x x x x x x x

,0 x x x x x x x x

,5 x x x x x x

,0 x x x x x x x x

,2 x x x x x x

mm x x

 mm x x x x x x

 mm x x

cire x x x x x x x x x

uta-
 ridi-

x x x

ro-
 sis-
-
rţă 

x x

e re-
ă de 

x x

r 
 
fişaj 
de 

x x

uma-
ne 

x x

nt 
c 

x x x x x x x

 pre-
si-

cru)

x x x x x

 presi-
une 
ă)

x x

re 
rsa 
re

x x x x x x x x x x
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Altă
dotare aemc

Sistem de 
măsurare
a lungimilo

x

Opritor adâ
cime meca

x

Interogare
„Carcasă c
vertor înch

x

ULS / barie
fotoe-lectri
tip U

x

Sistem de 
declanşare
mecanic

Bară de în
voiere

x

Interface 
„AE/AO“

Interface 
„AED/AOD

Interface „A

Interface 
„AEMC“

x

Afişaj 
Tensiune d
funcţi-onar
24 V

x

Echipamentul pneumatic extern rp este dotat cu:

 Răcire convertor

 Ventil comutator pentru ridicare

 Supapă de reglare manuală viteză de coborâre

 Regulator de presiune manual/Afişaj presiune de lucru

Pentru echipamentul pneumatic extern vezi şi Img. 3-1.

Tab. 3-3  Dotarea tehnică a unităţilor de avans (cu excepţia 
sistemului pneumatic)

Tipul de unitate de avans

ao aol aod aodl aodm aomc
aomc 
Micro

ae aed aef

r

x x x x x x x

n-
nic

x x x x x x x x x x

 
on-
isă“

x x x x x x x x x

ră 
că 

x x x x x x x x x x

 
x x x

co- x x x x x x x

x x x

“
x x x x

EF“ x

x x

e 
e 

x x x x x x x x x x
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Următoarele imagini vă oferă o vedere ansamblu asupra elementelor 
de operare şi dimensiunilor diverselor unităţi de avans.

Img. 3-1 Model extern echipament pneumatic rp (remote 
pneumatic = echipament pneumatic extern) 

INDICAŢIE

Echipamentul pneumatic extern rp este vândut separat. Acest 
lucru este valabil pentru unităţile de avans ao, aol, aod şi aodl.
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 asamblare apelabil 
r dwg- sau dfx- apelabil 
ica „Informaţii“ de la 
ranson-plasticsjoin.com

M10x1,5 
10 adânc. 
(3x)

Vedere A

ri pentru furtun 1/4''

Bolţuri de montaj

Detaliu A
Img. 3-2 Unităţi de avans ao, aod, aol, aodl

Spaţiu liber 
pentru racorduri 
şi cablu

Frecvenţă

Aceste date de lungime reprezintă 
valori aproximative şi depind de 
rap. de transm. al booster-ului, 
de construcţia sonotrode, material 
şi corelare. Toate dimensiunile 
sonotrodei sunt valabile pentru λ/2

* Numia la 
modelul aod/aodl Axă sonotrodă

Desen
ca fişie
la rubr
www.b

Encoder cursă 
numai la 
modelul aed

Racordu

înălţime suplimentară 
pentru modele 
de cursă lungă
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A

tor

tru
ului

 aer

Conec

pentru c
pneum

& ansa
de stiv
Img. 3-3 Unitate de avans aodm, partea 1

*  = echipament pneumatic
** = viteza de coborâre

Indicaţie: La aomc Micro lipsesc aceste elemente de operare!

ctuator

RF & cablu de control
(0,91 m)

baza acestei structuri au
un scop special. O parte

a permite montarea unui
amplificator fixat ferm.

-
de montarea unui amplifi -
cator standard. Montarea
unui amplificator fixat ferm,
presupune întoarcere �

amplificatorului.

montare actua

de reglare pen
fixarea opritor
mecanic

Opritor mecanic

Conectorul cablului

Alimentarea cu
& evacuarea

torul RF

Placa de montare �

Tip �
0,125

ontrol
atic

mblul �
uire

*

**
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Img. 3-4 Unitate de avans aodm, partea 2

3/8 -16 UNC-2B 
(incl. şurub )

Max.aprox. 95
siehe Tabelle *
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x- apelabil 
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sjoin.com
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Racord aer
1/4''
Img. 3-5 Modele unităţi de avans ae şi aed

Spaţiu liber 
pentru racor-
duri şi cablu

Frecvenţă

Aceste date de lungime 
reprezintă valori aproximative 
şi depind de rap. de transm. 
al booster-ului, de construcţia 
sonotrode, material şi corelare. 
Toate dimensiunile sonotrodei 
sunt valabile pentru λ/2

* Numia la 
modelul aed Axă sonotrodă

Desen asamblare ap
ca fişier dwg- sau df
la rubrica „Informaţii“
www.branson-plastic

M
1
(

Encoder 
cursă numai 
la modelul 
aed
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 dfx- apelabil 
aţii“ de la 
sticsjoin.com

M10x1,5 
10 adânc. 
(3x)

Racord aer
1/4''

Racord aer
(druckgeregelt)
1/4''

Bolţuri de montaj
Img. 3-6 Model unitate de avans aef / aemc

Spaţiu liber 
pentru racor-
duri şi cablu

Frecvenţă

Aceste date de lungime 
reprezintă valori aproximative 
şi depind de rap. de transm. 
al booster-ului, de construcţia 
sonotrode, material şi corelare. 
Toate dimensiunile sonotrodei 
sunt valabile pentru λ/2

Axă sonotrodă
Desen asamblar
ca fişier dwg- sau
la rubrica „Inform
www.branson-pla
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Manualele de utilizare pentru unităţile de avans

Pentru generatoarele compatibile cu unităţile de avans din seria 2000X 
2000X de la BRANSON sunt disponibile următoarele documentaţii:

Unitate de avans ao/aol

 Manual de exploatare generator 2000Xt (Nr. EDP 011-003-992)

 Manual de exploatare generator 2000Xea (Nr EDP 011-003-991)

Unitate de avans aod/aodl/aodm

 Manual de exploatare generator 2000X dt (Nr EDP 011-003-990)

Unitate de avans ae

 Manual de exploatare generator 2000Xt (Nr. EDP 011-003-992)

 Manual de exploatare generator 2000Xea (Nr EDP 011-003-991)

Unitate de avans aed

 Manual de exploatare generator 2000X dt (Nr EDP 011-003-990)

Unitate de avans aef

 Manual de exploatare generator 2000X ft (Nr EDP 011-003-989)

Unitate de avans aemc/aomc/aomc Micro

 Manual de exploatare  - 2000 b/bdc power supply 
(EDP-Nr. 011-003-971)

 Manual de exploatare  - 2000 mc net (Nr. EDP 011-003-973)
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3.2 Posibilităţi de montare
Puteţi monta unităţile de avans în diverse moduri: 

 standard ca unitate de avans cu piesă de legătură între coloană şi 
unitatea de avans şi placa de bază ergonomică. Această variantă 
este denumită în manualul de exploatare şi ca unitate de avans cu 
placa de bază; vezi Img. 3-8.

 Montare printr-o piesă intermediară (suport) între unitatea de avans 
şi coloana circulară cu flanşă. Acest lucru este posibil cu şi fără 
placa de bază. Această variantă este denumită în manualul de 
exploatare şi ca unitate de avans cu flanşă. Alte indicaţii în acest 
scop găsiţi în Kapitel 4.3.1 şi Kapitel 4.3.2.

 Montare direct în maşinile speciale la suport sau un dispozitiv 
corespunzător. Respectaţi neapărat lungimea şuruburilor, deoarece 
nu trebuie să utilizaţi şuruburi prea lungi, în caz contrar s-ar bloca 
unitatea de avans. Această variantă este denumită în manualul de 
exploatare şi ca unitate de avans fără nivel de sudare.

 Montare la coloana dreptunghiulară în funcţie de necesitate. 
Acest lucru este posibil cu şi fără placa de bază.

 Montarea unităţii de avans Micro se realizează în funcţie de 
necesitate cu sau fără placă de bază. Sunt livrate 2 şuruburi de 
fixare şi o cheie T. Utilizaţi exclusiv şuruburile 3/8"-16x5/8". În caz 
contrar se pot produce daune la unitatea de avans!

La coloanele dreptunghiulare se găseşte echipamentul pneumatic în 
interiorul coloanelor dreptunghiulare. Totodată există diferenţe la 
modelele ae, aed şi aef.

 ae şi aed: Filtru de aer şi supapă glisantă, Pornit şi Oprit pentru 
aerul de admisie

 aef: La pornirea primei admisii a aerului:
- supapa de pornire soft pentru constituirea lentă a presiunii
  sistemului,
- regulator de precizie pentru presiunea de referinţă,
- 2 filtre pentru o mai bună pregătire a aerului. Acest lucru este
  necesari din cauza supapei proporţionale.
Unităţi de avans Seria 2000X
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Img. 3-7 indică o unitate de avans din seria 2000X BRANSON aplicată 
pe o piesă intermediară care este din nou instalată pe o coloană. 
Întreaga unitate se găseşte pe o placă de bază ergonomică.

Img. 3-7 Vedere laterală din dreapta a unei unităţi de avans, 
coloană circulară

r Indicator Light

m Pressure
dicator

anical Stop

Mechanical
Stop Adjust

2000aef Actuator

Column

Column Support

Column Support Clamps

Piesă intermediară pentru 
unitatea de avans şi coloană 

Coloană

Pârgie de fixare

Unitate de avans 
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Afişaj f
(power
aer com

Afişaj a
(pressu

Sistem
a lungi

OPRIRE D
(Emergenc
Img. 3-8 Prese ae, aed, aef şi aemc din seria 2000X, 
Coloana dreptunghiulară

Respectaţi diversele dimensiuni la unităţile de avans.

La unitatea de avans aef aveţi nevoie de un filtru de particule de 5-µm 
şi un filtru de coalescenţă de 0,3-µm.

Tab. 3-4  Dimensiune adâncime şi înălţime

ae/aed aef/aemc

Adâncime 501 470

Înălţime 1 925 1028

Înălţime 2 1267 1370

uncţionare 
) şi monitorizare 

primat

er comprimat 
re)

 de măsurare 
milor

E URGENŢĂ 
y Stop)

Opritor mecanic

Declanşare dublă

Adâncime* Ureche de transport

Pârghie de fixare

Roată manuală 
pentru reglarea 
înălţimii

Regulator 
de presiune 
de precizie

Filtru

Supapă de blocare
Unităţi de avans Seria 2000X



Introducere

Unităţi de avans Seria 2000X


2

0
1

3 
B

R
A

N
S

O
N

 U
ltr

a
sc

ha
ll

U
n

ită
ţi 

d
e

 a
va

n
s 

S
e

ria
 2

0
0

0
X

 v
e

rs
iu

n
e

 1
5

.0
3

.2
0

13
 

3.3 Descrierea componentelor

 Sania unităţii de avans

Sania unităţii de avans este acţionată printr-un cilindru de aer cu 
acţiune dublă. Acesta se deplasează pe o şină de rulare circulară. 
Sistemul de şine conţine opt seturi de rulmenţi autoreglabili, 
lubrifiaţi permanent şi permite o precizie de poziţionare şi 
de deplasare constantă şi o durată de serviciu lungă.

Piesa intermediară a unităţii de avans

Fixaţi piesa intermediară a unităţii de avans la coloană. Cu ajutorul 
piesei intermediare a unităţii de avans puteţi seta înălţimea carcasei 
unităţii de avans deasupra adaptorului piesei. Reglarea înălţimii este 
utilizată adaptării la aplicaţia respectivă sau pentru facilitarea lucrărilor 
de service.

Placa de bază a unităţiide avans

Sistem pneumatic

Sistemul pneumatic este integrat în unitatea de avans resp. la unităţile 
de avans ao/aod în unitatea de avans şi în unitatea de comandă 
a sistemului pneumatic. sistemul este alcătuit dintr-o supapa 
electromagnetică primară, o supapă electromagnetică de răcire, 
un cilindru de aer, un regulator de presiune, o supapă proporţională 
(nu la unitatea de avans ao/aod) şi un senzor de măsurare a presiunii. 
Viteza de coborâre a sonotrodei o stabiliţi la partea frontală 
a generatorului cu ajutorul unui buton rotativ; la unităţile de avans 
ao/aod la partea frontală a unităţii de comandă a sistemului pneumatic 
cu ajutorul unui buton rotativ. Viteza de urcare este stabilită. 
Nu o puteţi modifica.

Denumire Descriere

Comutator de 
pornire
(Declanşare 
dublă)

Prin acţionarea concomitentă a acestui comutator 
porniţi ciclul de funcţionare cu 
unitatea de avans în generator.

Butonul cu 
reţinere OPRIRE 
DE URGENŢĂ

Acest comutator determină o întrerupere a ciclului 
de funcţionare cu generatorul şi retragerea saniei. 
Rotiţi comutatorul pentru a o retrage.

Cablul pornire Conectează placa de bază cu racordul 
de PORNIRE la unitatea de avans.
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Declanşarea ultrasunetelor

La seria 2000X există unităţi de avans cu declanşare mecanică 
a ultrasunetelor (trigger) şi bară de încovoiere:

Declanşare dinamică a ultrasunetelor (declanşare mecanică)

În cazul multor aplicaţii de sudare trebuie să constituiţi mai întâi forţa 
de exercitat asupra piesei, înainte de a fi declanşate ultrasunetele. 
Etapele de lucru ale unităţii de avans la sudare sunt următoarele:

 1. Unitatea de avans se deplasează în jos pentru sudare,

 2. După întâlnirea piesei se constituie o forţă,

 3. Dacă arcurile sunt comprimate la o anumită dimensiune, 
comutatorul de declanşare iniţiază ultrasunetele în funcţie 
de presiune,

 4. Ultrasunetele plastifiază materialul,

 5. Contrapresiunea pe care o exercită materialul asupra sonotrodei 
se diminuează. Pentru a compensa această scădere de presiune, 
arcurile se destind în pachetul de declanşare. Astfel presiunea 
de sudare rămâne aproximativ aceeaşi. 

Declanşare dinamică a ultrasunetelor cu o bară de încovoiere

 1. Unitatea de avans se deplasează în jos pentru sudare,

 2. După întâlnirea piesei se constituie o forţă,

 3. Grinda solicitată la încovoiere măsoară forţa aplicată pe piesă 
pentru a declanşa emiterea de ultrasunete şi pentru a înregistra 
parametrii de sudrare. Cu bara de încovoiere se asigură că înainte 
de iniţierea ultrasunetelor este exercitată presiune pe piesă.

 4. Dacă bara de încovoiere indică contactul cu piesa este trimis un 
semnal de pornire la generator. Sudarea începe. Apoi unitatea 
de avans trece pe automenţinere şi cronometrarea începe.

 5. Imediat ce plasticul începe să se topească, bara de încovoiere 
exercită un transfer uniform, eficient a energie ultrasunetelor pe 
piesă. Pentru a menţine contactul sonotrodei şi al piesei, 
bara de încovoiere asigură o menţinere dinamică a presiunii. 

Declanşare ultrasunete Unitate de avans

Mecanic ao, ae, aol

Cu bară de încovoiere aod, aodl, aodm, aed, aef, aemc, aomc, 
aomc Micro
Unităţi de avans Seria 2000X
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Sistem de măsurare a lungimilor al unităţilor de avans

Sistemul de măsurare a lungimilor măsoară cursa parcursă 
de sonotrodă. În funcţie de setarea generatorului, 
sistemul de măsurare a lungimilor poate permite sudarea în regimurile 
de funcţionare cursă relativă şi cursă absolută,

 Poate detecta comenzi de setup nefavorabile,

 Poate monitoriza calitatea sudării,

 Poate durata ciclului prin producerea unui semnal pentru validarea 
unităţii de avans înainte ca sonotroda să fi complet retrasă.

Comutator de limitare

Comutatorul de limitare optic superior (ULS, „şi comutator al poziţiei 
de capăt“) semnalizează sistemului electronic de comandă din 
generator că sania s-a întors în poziţia de capăt superioară şi că este 
pregătită pentru un nou ciclu de funcţionare. În generator este utilizat 
semnalul ULS pentru realizarea diferitelor funcţii de comandă. 
Exemple:

 Comandă indexare: În cazul sistemelor automatizate, 
sistemul de măsurare a lungimilor produce un semnal „UA liberă" 
după ce sonotroda a parcurs o cursă presetată. Acest semnal poate 
fi utilizat pentru a activa un comutator de blocare care comandă un 
dispozitiv de transport (indexare), înainte ca sonotroda să fie 
complet retrasă.

 Predeclanşare electronică: Generatoarele din seria 2000X pot 
utiliza semnalul ULS pentru a activa emisia de ultrasunete înainte 
ca sonotroda să intre în contact cu piesa. Predeclanşarea este 
utilizată în cazul sonotrodelor mari sau greu de pornit sau în cazul 
aplicaţiilor speciale.

 Decuplare contact cu metal: Imediat ce placa de bază/adaptorul 
piesei şi sonotroda intră în contact este suspendată emiterea 
de ultrasunete. Această funcţie este utilizată la tăierea şi sigilarea 
foliilor şi textilelor pentru protejarea sculei.
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!

Opritor final mecanic

Cu opritorul final mecanic este limitată cursa în jos a sonotrodei. 
Pentru a preveni o deteriorare a aparatului, reglaţi opritorul final astfel 
încât sonotroda să nu poată atinge adaptorul piesei, dacă nu este 
introdusă nicio piesă. Pe partea dreaptă se găseşte un afişaj care 
indică poziţia opritorul final mecanic. Opritorul final mecanic nu este 
utilizabil pentru limitarea cursei de sudare! Acesta este utilizat exclusiv 
pentru protecţia sistemului de sudură.

ATENŢIE

Nu desfaceţi în niciun caz şuruburile cu cap hexagonal (sus). 
Puteţi deteriora opritorul final mecanic!

INDICAŢIE

Printr-o rotire în sens orar prelungiţi cursa de lucru; printr-o rotire 
în sens anti-orar scurtaţi cursa de lucru. Cursa de lucru este 
corectată cu aprox. 1 mm per rotire.
Unităţi de avans Seria 2000X
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4 Livrare şi manevrare

4.1 Transport şi manevrare ...................................................... 4-2

4.2 Recepţie ............................................................................. 4-3

4.3 Despachetarea unităţii de avans ........................................ 4-4
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4-2
4.1 Transport şi manevrare 
Condiţii de mediu

Unităţile de avans din seria 2000X sunt alcătuite din materiale turnate 
şi componente electropneumatice care deplasează scula 
de ultrasunete în sistemul de sudare cu ultrasunete şi comandă 
procesul de sudare. Multe dintre componente pot fi deteriorate prin 
căderea aparatului, printr-un transport impropriu sau o manevrare 
greşită. 

La transportul unităţilor de avans respectaţi următoarele directive:

Tab. 4-1  Specificaţii de mediu

Criteriu de mediu Domeniu admis

 Umiditatea aerului  0% până la 90%, fără condens

 Temperatură 
depozitare/temperatură 
transport

 – 25 °C până la + 70 °C pentru 24 ore 
( – 13 °F până la + 158 °F) 

Şoc/ vibraţie (transport)  60 g şoc/ 0.5 g şi (3-100 Hz) vibraţie 
conform ASTM (Societate Americană 
pentru Încercări şi Materiale) 3332-88 şi 
3580-90
Unităţi de avans Seria 2000X
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4.2 Recepţie
Unităţile de avans BRANSON sunt verificate cu atenţie înainte 
de expediere şi ambalate. Verificaţi unitatea de avans la recepţie:

 Verificaţi direct după recepţie dacă unitatea de avans a fost 
eventual deteriorată la transport,

 Controlaţi integralitatea cu ajutorul avizului de livrare. Aveţi în 
vedere ca unile componente să poată fi împachetate împreună cu 
altele.

 Stabiliţi dacă în timpul transportului s-au slăbit componente în 
timpul transportului şi strângeţi şuruburile corespunzătoare, 
dacă este cazul.

 Verificaţi elementele de operare, afişajele şi suprafeţele referitor la 
indicii de deteriorare.

Păstraţi materialul de ambalare, paleţii şi blocurile de distanţare pentru 
o returnare ulterioară.

INDICAŢIE

Dacă stabiliţi orice pagube cauzate prin transport la aparat sau la 
ambalajul de transport, înştiinţaţi imediat expeditorul.

ATENŢIE

Unitatea de avans şi generatorul sunt grele. La ridicare, 
despachetare sau instalare aveţi nevoie eventual de ajutorul altor 
angajaţi. Dacă este cazul sunt necesare platforme elevatoare sau 
dispozitive de ridicare.
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4.3 Despachetarea unităţii de avans

Ansamblurile unităţii de avans sunt livrate într-un ambalaj de protecţie. 
Boosterul, convertorul şi scula pentru unitatea de avans se găsesc 
de cele mai multe ori în interiorul ambalajului expediat. 

Unităţile de avans sunt expediate întotdeauna ca parte a ansamblurilor 
descrise următoare şi trebuie despachetate în moduri diferite. 
Aceste ansambluri se deosebesc prin materialul de ambalare utilizat şi 
componentele livrate.

INDICAŢIE

Unităţi de comandă sistem pneumatic pentru unităţile de avans 
aod şi ao sunt livrate într-un colet separat. 

 Stand de sudare (Unitate de avans cu placă de bază): Un stand 
de sudare alcătuit dintr-o unitate de avans cu placă de bază este 
livrat pe un palet de lemn cu un capac din carton.

 Stand de sudare (Unitate de avans cu flanşă): Un stand 
de sudare 
alcătuit dintr-o unitate de avans cu flanşă este livrat pe un palet 
de lemn cu un capac din carton.

 Unitate de avans (fără stand de sudare): Unităţile de avans fără 
stand de sudare sunt expediate într-un carton rigid cu componente 
de material spumant.

ATENŢIE

Sistemul de măsurare a lungimilor din stânga unităţii de avans 
este extrem de fragil. Nu utilizaţi niciodată sistemul de măsurare 
a lungimilor pe post de mâner, evitaţi şocurile şi nu îl supuneţi la 
solicitări.

Stadiul de sudare sau unitatea de avans este grea şi este expediată 
într-un ambalaj de protecţie. Scula pentru unitatea de avans este 
ambalată împreună cu unitatea de avans. Boosterul, convertorul şi alte 
componente, în funcţie de comandă se găsesc în ambalajul de 
expediere.

 Standurile de sudare sunt livrate pe un palet de lemn cu un capac 
din carton.

 Unităţile de avans fără stand de sudare sunt expediate într-un 
carton rigid cu componente de material spumant.
Unităţi de avans Seria 2000X
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are
Img. 4-1 Sistemul de măsurare a lungimilor 

Despachetaţi unitatea de avans BRANSON corespunzător uneia dintre 
următoarele opţiuni în funcţie de execuţie:

Sistem de măsurare a lungimilor
în stânga

unităţii de avans din seria 2000X

Nu atingeţi, nu expuneţi la şocuri,
nu utilizaţi niciodată ca mâner.

Unitate de avans în standuri de sud
vedere laterală stânga

(nu şi la modelele ae şi ao) 
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nă

acă de bază

e de avans
t

pendare rotativ
 arcuri

Booster

45

Carton
de protecţie

Carton
de aşezare
4.3.1 Stand de sudare: Unitate de avans cu placă de bază

ATENŢIE

Respectaţi săgeţile cu semnificaţia „Aici sus“ (This End Up) 
precum şi instrucţiunea „Deschidere mai întâi sus“ (Open Top 
First). Puteţi să îndepărtaţi ambalajul numai vertical.

Img. 4-2 Despachetarea standului de sudare (Unitate de sudare cu 
placă de bază); vedere laterală a standului de sudare

 1. Aduceţi ambalajul de transport aproape de locul de instalare şi 
aşezaţi-l pe podea.

 2. Deschideţi ambalajul sus. Scoateţi cartonul de aşezare superior în 
care se găsesc boosterul, convertorul şi scula.

 3. Înlăturaţi agrafele inferioare de la cartonul de protecţie. 
Ridicaţi cartonul de protecţie de pe palet.

Bloc de lemn
pentru transport

Unitate de avans

Coloa

Pl

Unitat
 supor

Sistem de sus
             pentru

Sculă

Convertor

,7cm

Bloc de lemn
pentru transport

134,6cm
82,5 cm

16,5 cm
Unităţi de avans Seria 2000X
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ATENŢIE

Coloana şi piesa de legătură între unitatea de avans şi coloană se 
află sub tensiunea resorturilor (arcurilor) de compensare. 
Nu încercaţi să demontaţi coloana de la standul de sudare. 
Suportul de coloană trebuie să fie întotdeauna strâns. 
Pentru a efectuat reglajele pe înălţime, desfaceţi uşor clemele 
astfel încât să puteţi controla mişcarea. Totodată fixaţi standul de 
sudare pentru a preveni mişcările înapoi.

 4. Tăiaţi ambele benzi de colet înfăşurate în jurul plăcii de bază şi 
paletului. Separaţi ambele blocuri de lemn de la placa de bază 
posterioară, acestea având rolul de a asigura placa de bază 
contra alunecării pe palet.

 5. Standul de sudare poate fi acum amplasat la locul dorit prin 
alunecare de pe palet. Pentru poziţionarea ansamblului cu ajutorul 
unei macarale de ridicare, la standul de sudare se găseşte 
o ureche pentru transport.

 6. Îndepărtaţi blocul de lemn dintre placa de bază şi piesa 
de legătură între unitatea de avans şi coloană desfăcând cu 
atenţie ambele pârghii de fixare. Totodată unitatea de avans se 
poate ridica uşor, mişcările înapoi trebuie să fie totuşi evitate. 
Tăiaţi banda adezivă la blocul de lemn. STRÂNGEŢI DIN NOU 
PÂRGHIA DE FIXARE. 

 7. Scoateţi scula din cartonul de aşezare şi alte componente 
(convertor, booster etc.) care au fost expediate, dacă este cazul. 
Păstraţi materialul de ambalare.
4-7
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4.3.2 Stare de sudare: Unitate de avans cu flanşă

Img. 4-3 Despachetarea standului de sudare (unitate de avans 
cu flanşă); flanşa este reprezentată separat

ATENŢIE

Respectaţi săgeţile cu semnificaţia „Aici sus“ (This End Up) 
precum şi instrucţiunea „Deschidere mai întâi sus“ 
(Open Top First). Ambalajul poate fi înlăturat numai vertical.

 1. Aduceţi ambalajul de transport aproape de locul de instalare şi 
aşezaţi-l pe podea.

 2. Tăiaţi ambele benzi de colet verticale şi deschideţi cartonul sus. 
Scoateţi cartonul de aşezare superior în care se găsesc boosterul, 
convertorul şi scula. Aşezaţi deoparte cartonul de aşezare.

Convertor
Sculă

oster

16,5 cm

45,7cm

rt

135 cm

Bloc de lemn
pentru transport

82,5 cm

ie

Flanşă
pe coloană şi palet
 

Desfaceţi două şuruburi la flanşă 
pentru a demonta flanşa

de la coloană

Indicaţie: În scop de transport, flanşa
                a fost fixată în şuruburi la palet

re
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 3. Înlăturaţi agrafele inferioare de la cartonul de protecţie. 
Ridicaţi cartonul de protecţie de pe palet. Împăturiţi cartonul şi 
aşezaţi-l lângă palet. Utilizaţi paletul ca loc de depozitare pentru 
standul de sudare.

ATENŢIE

Aparatul s-ar putea răsturna. Asiguraţi stabilitatea prin utilizarea 
ochiului de transport sau apelaţi la o altă persoană pentru ajutor.

 4. Tăiaţi cureaua de transport care fixează suportul de coloană 
la palet.

ATENŢIE

Coloana şi piesa de legătură între unitatea de avans şi coloană se 
află sub tensiunea resorturilor (arcurilor) de compensare. 
Nu încercaţi să demontaţi coloana de la standul de sudare. 
Suportul de coloană trebuie să fie întotdeauna strâns. 
Pentru a efectuat reglajele pe înălţime, desfaceţi uşor clemele 
astfel încât să puteţi controla mişcarea. Totodată fixaţi standul 
de sudare pentru a preveni mişcările înapoi.

 5. Îndepărtaţi blocul de lemn/blocurile de lemn dintre placa de bază 
şi suport desfăcând cu atenţie ambele pârghii de fixare. Standul 
de sudare se ridică totodată uşor. Tăiaţi banda adezivă la blocul 
de lemn. STRÂNGEŢI DIN NOU PÂRGHIA DE FIXARE.

 6. Desfaceţi ambele şuruburi pentru fixarea coloanei la flanşă.

 7. Ridicaţi unitatea de avans şi coloana de pe palet. Aşezaţi standul 
de sudare cu precauţie pe partea dreaptă (NU PE PARTEA 
STÂNGĂ. ACOLO SE GĂSEŞTE SISTEMUL DE MĂSURARE 
A LUNGIMILOR; nu este valabil pentru unităţile de avans ae, ao).

 8. Luaţi flanşa de pe palet. Aşezaţi deoparte flanşa. Unele flanşe 
sunt fixate de sus la palet. 

 9. Despachetaţi convertorul, boosterul şi scula din cartonul 
de aşezare. Păstraţi materialul de ambalare şi blocurile de lemn.

Informaţii pentru instalarea standului de sudare, unitate de avans cu 
flanşă, găsiţi în Capitol 5.3.3.
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4.3.3 Unitate de avans fără stand de sudare

Unitatea de avans fără stand de sudare este complet asamblată la 
livrare. O puteţi instala imediat.

Aduceţi ambalajul de transport aproape de locul de instalare şi aşezaţi-l 
pe podea.

 1. Desfaceţi cartonul sus, scoateţi cartonul de aşezare superior şi 
aşezaţi-l deoparte. 

 2. Scula, şuruburile de montaj şi convertorul şi/sau boosterul sunt 
livrate împreună cu unitatea de avans în cartoane de expediere. 
Despachetaţi convertorul, boosterul şi scula.

Păstraţi materialul de ambalare.

INDICAŢIE

În ambalaj se găsesc şi convertorul şi/sau boosterul, dacă au fost 
comandate.

Img. 4-4 Convertor de ultrasunete (tip J pentru aplicaţii fără stand 
de sudare) şi booster

Booster
Convertor

(tip J)
Unităţi de avans Seria 2000X
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4.3.4 Cablajul

Generatorul şi unitatea de avans sunt conectate cu două cabluri: 
cu cablul de interfaţă pentru unitatea de avans şi cu cablul HF. 
Pentru sisteme automatizate aveţi nevoie în plus de un cablu 
de pornire J911 şi un cablu de interfaţă utilizator. Pe factura 
dumneavoastră sunt prezentate tipurile de cabluri şi lungimile 
de cabluri.

Tab. 4-2  Lista de cabluri

101-241-202 Remote Pneumatic (RP) Package Cable (J924), 8

101-241-203 Interfaţă pentru unitatea de avans J925 (2,5 m)

101-241-204 Intefaţă pentru unitatea de avans J925 (4,5 m)

101-241-205 Interfaţă pentru unitatea de avans J925 (7,5 m)

101-241-206 Interfaţă pentru unitatea de avans J925 (15 m)

011-004-041 Intefaţă pentru unitatea de avans J925 (7,5 m)

011-003-070 2 bucăţi JWP01 numai pentru unitate de avans aemc

101-240-072 Cablu de pornire J911 (7,5 m); numai la funcţionare 
fără placa de bază

101-240-176 Cablu HF (2,5 m), J931C

101-240-177 Cablu HF (4,5 m), J931C

101-240-178 Cablu HF (7,5 m), J931C 
Indicaţie: numai pentru sisteme de 20-kHz

101-240-199 Cablu HF (15 m), J931C 
Indicaţie: numai pentru sisteme 20-kHz şi numai aef

101-240-199 Cablu HF (15 m), J931C 

101-240-179 Cablu HF (2,5 m), J934C

101-240-188 Cablu HF (4,5 m), J934C

101-240-182 Cablu HF (6 m), J934C

100-246-320 Cablu contact cu metal aef

100-246-630 Cablu contact cu metal 

100-143-043 Imprimantă, 2 m
4-11
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5 Instalare şi configurare

5.1 Condiţii de instalare ............................................................ 5-2

5.2 Condiţii generale pentru racordul unităţilor de avans la 
coloana circulară şi dreptunghiulară ................................ 5-13

5.3 Etape de instalare ............................................................ 5-16

5.4 Dispozitive de protecţie şi de siguranţă ........................... 5-37

5.5 Componente ale unităţii de rezonanţă ............................. 5-38

5.6 Înşurubarea unităţii de rezonanţă .................................... 5-40

5.7 Montarea unităţii de rezonanţă în unitatea de avans ........ 5-44

5.8 Sistem de schimbare a sculelor 
(nu pentru unităţile de avans micro) ................................. 5-47

5.9 Montarea adaptorului piesei pe placa de bază 
BRANSON ....................................................................... 5-49

5.10 Verificarea instalării ........................................................... 5-50

5.11 Mai aveţi întrebări? .......................................................... 5-50
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5.1 Condiţii de instalare
Acest capitol trebuie să ofere asistenţă montorului la instalarea de 
bază a noului dumneavoastră sistem de sudare din seria 2000X. 

5.1.1 Specificaţii de mediu

5.1.2 Dimensiuni ale unităţilor de avans

Indicaţii pentru dimensiuni găsiţi pe următoarele figuri. Acestea sunt 
dimensiuni aproximative care diferă de la versiune la versiune. 
A se vedea:

 Desen cotat pentru unităţile de avans ae şi aed Img. 5-1

 Desen cotat pentru unităţile de avans aef şi aemc Img. 5-2

 Desen cotat pentru coloana dreptunghiulară la unităţile de avans 
ae, aed, aef şi aemc Img. 5-3

 Desen cotat pentru unitatea de avans ao/aod Img. 5-4

 Desen pentru unitatea de avans aodm/aomc Img. 5-5 şi 
Img. 5-6

Criteriu de mediu Domeniu admis

Umiditatea aerului 30% până la 95%, fără condens

Temperatură ambiantă 
(funcţionare)

+ 5 °C până la + 50 °C (de la + 41 °F până 
la 122 °F)

Temperatură de 
depozitare/ temperatură 
de transport

– 25 °C până la +55 °C (– 13 °F până la 
+ 13 °F)
Pentru 24 ore până la + 70 °C (+ 158 °F)
Unităţi de avans Seria 2000X
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 EACH DESIGN
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sonotrodei

4 şuruburi de nivelare

Spaţiu liber pentru
un şurub 3/8" sau M10

ensiunile reprezintă

 aproximative datorită diferenţei.

Alte 

în fig

TIVĂ A SONOTRODEI 

 boostere, configuraţiile sonotrodelor

cum şi materiale şi corecţie.

te dimensiunile de sonotrodă pentru 

otr. cu lungime de undă înjumătăţită.

pectaţi setarea şi 

imbarea sculei!

Coloană
(pot fi ob
lungimi)
Img. 5-2 Desen cotat unitate de avans aef/aemc

SECTION A-A

A

BASE (OPTIONAL)

54 mm 70 mm

127 mm 140 mm

33 mm 39 mm

75 mm

24 mm

97 mm

18 mm

64 mm 70 mmRefer to Figure 4.11 for
additional rear view details

HORN WIDTH AND LENGTH WILL VARY WITH

Spaţiu liber de racord pentru

fişe şi raze cabluri

Coloană lungă de 40"
(pot fi obţinute alte
lungimi)

Domeniu A-A

Frecvenţă

Dim

datepână

până 

până până

până până 

informaţii găsiţi

. 4.18. 

Placă de bază (opţional)
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5.2 Condiţii generale pentru racordul unităţilor de 
avans la coloana circulară şi dreptunghiulară

Alimentare cu aer comprimat 

Trei presiuni au un rol la unităţile de avans:

 Presiunea de sistem: presiunea necesară la racordul unităţii 
de avans. Pentru toate unităţile de avans din seria 2000X are 
valoarea max. 100 psi (~ 7 bar). 

 Presiune de lucru: presiunea reglată pentru sudare. Pentru toate 
unităţile de avans din seria 2000X are o valoare cuprinsă între 0 şi 
100 psi.

 Presiunea de referinţă: detectarea presiunii domeniului de lucru la 
modelele f şi mc. Modelele f şi mc funcţionează cu contrapresiune, 
de aceea este necesară o presiune fixă care este monitorizată 
continuu prin detectarea presiunii. Puteţi seta o valoare fixă 
a presiunii, anume 60 sau 80 psi. Afişajul şi mesajul de răspuns le 
primiţi la generator. Presiunea de referinţă este presetată de 
BRANSON la 80 psi.

Aerul de proces alimentat trebuie să fie „curat (filtrat până la 5 µm), 
uscat şi fără ulei“ şi să prezinte o presiune maximă reglată de 100 psi 
(689 kPa, 6,89 bar). În funcţie de aplicaţie, unitatea de avans necesită 
o presiune minimă de 70 sau 90 psi (4,82 sau 6,3 bari). Standurile 
de sudare includ un filtru de aer conectat în serie. Ansamblurile de aer 
comprimat pentru unităţile de avans fără stand de sudare pot fi 
procurate de la BRANSON. Este recomandat un cuplaj rapid. 
Dacă este cazul utilizaţi pentr alimentarea cu aer un dispozitiv 
de blocare.

Filtru de aer

Pentru unitatea de avans fără stand de sudare aveţi nevoie de un filtru 
de aer separat pentru protecţia faţă de particulele (5 µm sau mai mari). 
BRANSON oferă acest filtru de aer.

Dacă un stand de sudare este montat în poziţie neverticală trebuie să 
aplicaţi filtrele de aer corespunzătoare astfel încât carcasa respectivă 
să indice în jos cu suprafaţa boltită şi ca aerul să pătrundă orizontal în 
filtre. În acest scop, dacă este cazul trebuie să amplasaţi din nou 
conductele prezente la faţa locului. Ambele filtre de aer sunt fixate 
fiecare cu două şuruburi la un suport care este pe de altă parte aplicat 
la piesa de legătură între unitatea de avans şi coloană şi la coducta 
de ţeavă prezentă la faţa locului.

Generalităţi conducte de aer comprimat şi racorduri de aer 
comprimat

La unităţile de avans nu sunt aplicate din fabricaţie conducte externe. 
Totuşi veţi găsi la unitatea de avans racorduri de aer comprimat pentr 
conducte cu un diametrul exterior de 5/16". La racordul unei unităţi 
Unităţi de avans Seria 2000X
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de avans sau la reamplasarea conductelor pentru o nouă poziţie 
a filtrului de aer, trebuie să utilizaţi conductele cu un diametrul 
exterior de 5/16" şi cu racorduri cu o capacitate de peste 100 psi 
(100 psi = 6,89 bar). În acest sens utilizaţi conducte de 5/16" Imperial 
Eastman Poly-Flo, conducte SMC T0806 (aef) sau conducte care 
corespund acestora precum şi racorduri adecvate.

Racorduri de aer comprimat pentru unităţi de avans ao, aod, aol, 
aodl şi aodm

Racordul de aer comprimat este alcătuit în cazul acestor unităţi 
de avans din „Cilindru sus“, „Cilindru jos“ şi „răcire“. În sistemul 
pneumatic rp se găseşte alimentarea cu aer principală precum şi trei 
racorduri de aer comprimat pentru unitatea de avans.

PERICOL

Unităţile de avans ao,  aod şi aol le puteţi alimenta cu aer de răcire 
filtrat de la unitatea de comandă externă resp. de la sistemul 
de aer comprimat propriu funcţionării. În cazul în care neglijaţi 
răcirea sistemului, veţi pierde drepturile de garanţie pentru 
produs! Vă rugăm să vă adresaţi reprezentanţei dumneavoastră 
BRANSON.

Utilizaţi un filtru de aer care este adecvat pentru cel puţin 100 psi  
(= 6,89 bari) şi care elimină particulele mai mari sau egale cu 5 µm.

Numai pentru unitate de avans aod: Puteţi amplasa sistemul 
pneumatic extern rp până la 7,5 m distanţă faţă de unitatea de avans.

În cazul aplicaţiilor de lucru de 15 kHz puteţi instala generatorul la 
o distanţă de până la 7,5 m faţă de unitatea de avans:

 15 m pentru aplicaţii de 20-kHz, 

 6 m pentru aplicaţii de 30-kHz şi

 4,5 m pentru aplicaţii 40-kHz.

Service-Hotline

0 60 74 - 4 97 - 7 84
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Racorduri de aer comprimat pentru unitatea de avans ae şi aed

Unităţile de avans sunt alimentate cu aer comprimat cu racordul de aer 
comprimat de pe partea posterioară, superioară cu conductele de aer 
comprimat din material plastic. Pentru unităţile de avans fără stand 
de sudare utilizaţi un filtru de aer adecvat pentru cel puţin 100 psi  
(= 6,89 bar) şi elimină particulele egale sau mai mari decât 5 µm. 

Racorduri de aer comprimat pentru unităţi de avans aef, aemc, 
aomc şi aomc Micro

Pentru unităţile de avans aveţi nevoie de aer uscatm curat, filtrat până 
la valoarea de 5 µm, cu o presiune de 100 psi (= 6,89 bari). 
Cu unitatea de comandă a sistemului pneumatic care se găseşte în 
interiorul suportului 
unităţii de avans aef sau care a fost aplicată la distanţă în cazul unei 
alinieri neverticale, este filtrat aerul pentru aplicaţie până la 0,3 µm 
(filtru de coalescenţă). 
Unităţi de avans Seria 2000X
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5.3 Etape de instalare

PERICOL

Acest aparat este greu şi în cazul instalării sau la efectuarea 
setărilor poate provoca vătămări prin strivire. Ţineţi-vă departe 
de componentele mobile şi desfaceţi pârghia de fixare numai în 
cazul unei instrucţiuni explicite în acest sens.

ATENŢIE

În cazul în care nu orientaţi standul de sudare vertical, trebuie să 
detaşaţi, să realiniaţi şi să conectaţi filtrele de aer la piesa 
de legătură între unitatea de avans şi coloană. Dacă omiteţi acest 
lucru, pot ieşi din funcţiune atât filtrul de aer cât şi unitatea 
de avans!

5.3.1 Locul de instalare

Unitatea de avans resp. standul de sudare pot fi montate în diverse 
poziţii. Standul de sudare cu placa de bază este operat adesea manual 
cu comutatorul de pornire la placa de bază. De aceea trebuie să 
instalaţi standul de sudare pe un banc de lucru sigur şi comod la 
o înălţime cuprinsă între 75 şi 90 cm astfel încât să puteţi lucra în 
picioare sau stând jos. Standurile de sudare cu flanşă sunt adesea 
utilizate în sisteme automatizate; le puteţi echipa manual manual. 
Aceste date sunt valabile pentru coloane circlare şi dreptunghiulare.

PERICOL

La rotirea în jurul axei coloanei, standul de sudare se poate 
răsturna, în cazul în care nu este asigurat corect. Suprafaţa 
de lucru pe care standul de sudare este montat trebuie să fie 
suficient de stabil pentru a menţine standul de sudare. 
Trebuie să fie asigurat şi contra răsturnării în cazul setărilor 
de efectuat sau în cazul lucrărilor de instalare. 
5-19
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5.3.2 Instalarea standului, unitatea de avans cu placa de bază

Informaţiile pentru despachetare le găsiţi în Capitol 4.3.1.

Pentru a preveni răsturnarea sau mişcările nedorite, trebuie să 
înşurubaţi placa de bază pe bancul de lucru. La colţurile piesei turnate 
sunt prevăzute patru orificii pentru 3/8"-ţoli resp. şuruburi cu cap M10. 
Pentru a preveni deteriorările suprafeţelor (formarea de striaţii), 
utilizaţi şaibe de suport plate. A se vedea în acest sens Img. 5-14.

ATENŢIE

Pentru a evita o răsturnare sau mişcări nedorite ale 
Unităţii de avans, trebuie să fixaţi placa de bază cu patru şuruburi 
la suprafaţa de lucru.

 1. Aveţi în vedere să nu existe piedici din partea de sus şi să nu 
existe poziţii în care să se producă strivirea sau frecarea. Aveţi în 
vedere ca unitatea de avans în stare extinsă să se poziţioneze mai 
sus decâ standul de sudare şi ca şi conectorii să fie liberi.

 2. Fixaţi placa de bază cu cele patru şuruburile Inbus (nu sunt 
conţinute în pachetul de livrare), 3/8"-ţoli (sistem US) sau 
M10 (sistem metric). Pentru a preveni deteriorările suprafeţelor 
(formarea de striaţii), utilizaţi şaibe de suport plate. 
Pentru a diminua desfacerea şuruburilor prin vibraţii şi mişcări, 
trebuie să utilizaţi piuliţe autoasigurante cu inele de material 
plastic.

 3. Conectaţi alimentarea cu aer comprimat la furtunul pentru aer al 
standului de sudare (3/8 NPT conector tată la furtun). 
Este recomandat un cuplaj rapid. Dacă este cazul utilizaţi pentru 
alimentarea cu aer un dispozitiv de blocare. 

 4. Asiguraţi-vă că cablul de comandă (cablu HF) este conectat 
pentru comutatoarele de poziţia de capăt şi de comutator de 
pornire la partea posterioară a unităţii de avans cu şuruburile 
de fixare la conectori. 

 5. Asiguraţi-vă că sistemul de măsurare a lungimilor este conectat la 
partea posterioară a unităţii de avans. Acest lucru este valabil 
pentr unităţile de avans aod, aodl, aed, aef, aemc, aodm/aomc şi 
aomc Micro.
Unităţi de avans Seria 2000X
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187
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şuru
Img. 5-14 Dimensiunile plăcii de bază pentru coloana circulară

Coloana dreptunghiulară are un alt racord decât coloana circulară. 
La coloana dreptunghiulară, cablurile sunt deja la standul de sudare. 
Aici mai trebuie doar să conectaţi cablurile, a se vedea Img. 3-8.
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5.3.3 Instalarea standului de sudare, unitatea de avans cu flanşă

La despachetare aţi detaşat flanşa de la standul de sudare, a se vedea 
Capitol 4.3.2. Selectaţi o poziţie de amplasare pentru flanşă care să 
suporte coloana şi unitatea de avans şi pregătiţi accesoriile necesare 
pentr montaj. La colţurile piesei turnate sunt prevăzute patru orificii 
pentru 3/8"-ţoli resp. şuruburi cu cap M10. Pentru a preveni deteriorările 
suprafeţelor (formarea de striaţii), utilizaţi şaibe de suport plate.

ATENŢIE

Părţile frontale de la flanşă şi unitatea de avans trebuie să indice 
aceeaşi direcţie. Şuruburile pentru flanşă se găsesc pe partea 
posterioară a flanşei. A se vedea Img. 5-15.

Img. 5-15 Dispunerea şuruburilor de montaj pentru flanşă 
(stand de sudare cu flanşă)

 1. Aduceţi flanşa la locul de instalare. Aveţi în vedere ca niciun fel 
de obstacole de sus sau din lateral să nu perturbe funcţionarea 
normală sau utilizarea sistemului.

267 mm
 152 mm
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Unităţi de avans Seria 2000X



Instalare şi configurare

Unităţi de avans Seria 2000X


2

0
1

3 
B

R
A

N
S

O
N

 U
ltr

a
sc

ha
ll

U
n

ită
ţi 

d
e 

a
va

ns
 S

er
ia

 2
0

00
X

 v
er

si
u

n
e 

1
5.

0
3.

20
1

3
 

!

ATENŢIE

Montaţi flanşa cu cele patru şuruburi (3/8-ţoli- sau tijă M10) şi 
şaibe de suport plate (piese mici neconţinute în pachetul 
de livrare) pe suprafaţa de lucru.

 2. Ridicaţi unitatea de avans şi coloana cu precauţie şi montaţi 
coloana pe flanşă. Orientaţi partea plată a sistemului de 
suspendare rotativ pentru arcuri (resorturi) cu partea frontală 
superioară a unităţii de avans. Strângeţi ambele şuruburi la flanşă.

 3. Conectaţi alimentarea cu aer comprimat la furtunul pentru aer al 
standului de sudare (3/8 NPT conector tată la furtun). 
Este recomandat un cuplaj rapid. Dacă este cazul utilizaţi pentr 
alimentarea cu aer un dispozitiv de blocare.

 4. Realizaţi setările de fineţe ale sistemului cu şuruburile de nivelare. 
Pentru şuruburile de nivelare 3/8"-16 x 3/4" utilizaţi o cheie Inbus 
de 3/16".

 5. Asiguraţi-vă că cablul de comandă (cablu HF) este conectat 
pentru comutatoarele de poziţia de capăt şi de comutator de 
pornire la partea posterioară a unităţii de avans cu şuruburile 
de fixare la conectori. 

 6. Asiguraţi-vă că sistemul de măsurare a lungimilor este conectat la 
partea posterioară a unităţii de avans cu cablul HF. Acest lucru 
este valabil pentru unităţile de avans aod, aodl, aed, aef şi aemc.

Img. 5-16 Dispunerea şuruburilor de montaj pentru coloană

2.845 in.

6.270 in.

1.699 in.
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5.3.4 Unitate de avans fără stand de sudare

Informaţiile pentru despachetare le găsiţi în Capitol 4.3.3.

Unitatea de avans fără stand de sudare este prevăzută pentru 
instalarea specifică clientului. Ea este poziţionată cu ajutorul unui ştift 
de ghidaj şi este asigurată cu trei şuruburi metrice. 

 1. Scoateţi unitatea de avans din cutie. Depuneţi unitatea cu 
precauţie pe partea dreaptă (NU pe partea unde se găseşte 
sistemul de măsurare a lungimilor; acest lucru nu este valabil 
pentru unitatea de avans ae şi ao.

 2. Este recomandat să se utilizeze un ştift de ghidaj. Acesta nu este 
cuprins în pachetul de livrare. În cazul în care aveţi nevoie de un 
ştift de ghidaj, utilizaţi un ştift metalic stabil, 12 mm diametru, 
care nu trebie să pătrundă mai mult de 0,40 ţoli (10 mm) în 
unitatea de avans.

ATENŢIE

Şuruburile suportului pentru unitatea de avans din seria 2000X 
sunt filete metrice M10 x 1,5 de 25 mm lungime. Determinante 
sunt condiţiile specifice clientului la faţa locului, deoarece ştiftul 
suportului şi şuruburile de montaj nu trebuie să pătrundă mai 
mult de 10 mm (0,40 ţoli) în unitatea de avans, deoarece unitatea 
de avans poate fi blocată sau deteriorată.

ATENŢIE

NU UTILIZAŢI şuruburile de montaj M10 x 1,25 din seria900. 
Acestea au un alt pas al filetului. De aceea nu puteţi utiliza 
şuruburile de montaj pentru seria 2000X!
Unităţi de avans Seria 2000X
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Img. 5-17 Partea posterioară a unităţii de avans, suprafaţa de 
montaj, dispunerea şuruburilor şi a ştiftului de ghidaj  

 1. Poziţionaţi unitatea de avans pe suportul dumneavoastră şi 
asiguraţi-o cu şuruburile metrice.

ATENŢIE

În cazul în care utilizaţi alte şuruburi, aveţi grijă ca acestea să 
pătrundă cel puţin 0,25 ţoli (6mm) în orificiul carcasei, dar nu mai 
mult de 0,40 ţoli (10 mm). 

ATENŢIE

Substanţele de lubrifiere cu aer comprimat cu părţi de silicon 
WD-40, provoacă pagube şi disfuncţionalităţi la unitatea de avans 
din cauza solvenţilor conţinuţi în aceste substanţe de lubrifiere. 
Aerul de proces alimentat trebuie să fie curat (filtrat până la 5 µm ), 
uscat şi fără ulei, vezi capitol 5.2.

ceste trei suprafeţe ale adaptorului sculei sunt plane cu 0,004 Inch (0,1 mm) cu un câmp de toleranţă
x 3,5 Inch (410 x 90 mm). Suprafaţa pe care montaţi unitatea de avans trebuie să posede 
eaşi toleranţă a planului.

**
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5.3.5 Conectarea generatorului şi a unităţii de avans 

INDICAŢIE

Toate cablurile externe (cablu alarmă etc.) trebuie să fie ecranate!

La unitatea de avans din seria 2000X de la BRANSON există două 
conexiuni electrice între generator şi unitatea de avans: cablul HF şi 
cablul de interfaţă pentru unitatea de avans. Pentru transferul de 
semnale de putere şi de comandă între generatorul de ultrasunete şi 
o unitate de avans BRANSON, este utilizat un cablu cu 37 de pini. 
Cablul este dispus între partea posterioară a generatorului până la 
partea posterioară a unităţii de avans.

Pentru a obţine în regimul de funcţionare „Contact cu metal“ 
o decuplare a ultrasunetelor, dacă sonotroda intră în contact cu 
adaptorul piesei izolat electric sau cu nicovala, sunt necesare 
următoarele: Instalaţi cablul BRANSON cu Nr. EDP 100-246-630 de la 
bucşa fişei MPS/GDS pe partea posterioară a unităţii de avans către 
adaptorul piesei izolat sau nicovală.

La unitatea de avans aod pot să existe alte conexiuni la unitatea 
de avans şi generator decât în Img. 5-19, totuşi contactele descrise 
aici reprezintă contactele standard.

La unităţile de avans în combinaţie cu o coloană dreptunghiulară, 
cablurile indicate în Img. 5-19 sunt în coloana dreptunghiulară. 
Conectaţi cablurile după cum s-a arătat în Img. 5-19.
Unităţi de avans Seria 2000X
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Img. 5-18 Conexiunile electrice între generatorul din seria 2000X şi 
unitatea de avans ao/aol şi kit-ul pneumatic extern

Placă de bază rotită cu 90° spre stânga
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Img. 5-19 Conexiuni electrice între generator şi unitatea de avans 
aod, aodl, aomc şi kitul pneumatic extern
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 Unităţile de avans Mico aodm/aomc

INDICAŢIE

Vă rugă m să aveţi în vedere că în cazul unităţii pneumatice şi 
unităţii de avans este vorva de două componente care sunt 
conectate între ele cu cabluri!

Unitatea de avans este ferm legată cu unitatea pneumatică cu cabluri 
şi furtunul pentru aer. Dispunerea unităţii pneumatice faţă de unitatea 
de avans este astfel limitată (lungime cablu aprox. 80 cm).

Alimentarea cu aer comprimat este pregătită prin intermediul unui 
panou pneumatic şi este conectată cu unitatea pneumatică.

ATENŢIE

Reglaţi presiunea de referinţă cu regulatorul de precizie ale 
panoului pneumatic la 80 PSI. Dacă presiunea de referinţă nu este 
de 80 PSI +- 3 PSI, aerul comprimat nu rămâne constat şi 
instalaţia nu se poate porni!

Aduceţi panoul pneumatic cât mai aproape posibile la unitatea 
pneumatică. Fixaţi unitatea de avans cu şuruburile 3/8-16 UNC-2B. 
Puteţi înşuruba şuruburile max. 10 mm în unitatea de avans. 
A se vedea figurile pentru racordurile electronice şi pneumatice.
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Unitate de avans Micro aodm

Img. 5-20 Conexiune electrică între generator şi unitatea de avans 
aodm

START
SWITCH
CABLE

MPS/GDS

LINEAR
ENCODER
CABLE

REMOTE BOX
CABLE

RF CABLE
AC POWER IN

ACTUATOR
INTERFACE
CABLE

GROUND

2 = Cablu HF

7=Racord

sistemul de măsurare

4 = Cablu pentru 
pentru pornire

1 = Racord de reţea

6 = Racord al interfeţei
unităţii de avans 

3 = Pământare

Decuplare
=

contact cu 

8 = Racordul
echipamentului pneumatic extern

pentru

a lungimilor

5 =

1 2
3

4

5

6
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6(= pentru cablul de 
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Img. 5-21 Unitate pneumatică aodm de jos

Dezaerare

Aer de alimentare de la panoul 
sistemului pneumatic „Air Inlet“
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Unitate de avans Micro aomc

Acest panou al sistemului pneumatic este necesar la unitatea de avans 
aomc şi la unităţile de avans aemc şi aef, dacă acestea două sunt fără 
coloană.

Img. 5-22 Panou sistem pneumatic

Conexiune la „Air Intel“
la unitatea pneumatică

Conexiune la „regulat“
la unitatea pneumatică

Regulator de presiune
de precizie

Supapă manuală

Aer de admisie de la
racordul reţelei

(racord 8 mm)

Filtru de aer/
Decantor de apă
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Img. 5-23 Conexiune electrică între calculatorul de comandă 
2000 mc net şi unitatea de avans aomc Micro

ATENŢIE

Conectaţi un conductor de protecţie la carcasa unităţii 
pneumatice pentru a garanta o pământare sigură!

Racord
Cablul pornire

Racord
sistem de Cablu HF

Cablu de reţea
230 VCA

Conexiune
la 
2000 mc net

Pământare

măsurare a lungimilor
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Img. 5-24 Conexiune electrică între generator şi unitatea de avans 
aomc Micro

Pentru vizualizarea unităţii pneumatice şi a racordurilor ei de jos siehe 
Img. 5-21.
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Img. 5-25 Unitate pneumatică aomc Micro de jos

Aer de alimentare de la panoul 

Aer de alimentare de la panoul sistemului 

(Presiune de referinţă)
pneumatic „regulat“

sistemului pneumatic „Air Inlet“
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Unităţi de avans ae

Img. 5-26 Conexiuni electrice între generator şi unitatea de avans 
ae, aed şi aef

INDICAŢIE

Aveţi în vedere ca unităţile de avans aemc să aibă alte cabluri şi 
oaltă interfaţă. Cablurile duc la 2000 mc net.

MPS/GDS
Unităţi de avans Seria 2000X
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Tab. 5

2000 b
2000 b

2000m
2000m
2000m

Unitate

Gen

C

200

Uni
aem
Img. 5-27 Conexiunile electrice între generator şi unitatea de avans 
aemc

-1 Cablu de legătură între generator, 2000 mc net şi unitatea 
de avans aemc

Notaţi fişei de racord respective în bore

 (J1) 
 (J2, J3, J6) 

<- J931C ->
<- JMC1.4 ->

Unitate de avans aemc (J72)
2000mc net (mc1)

c net (mc1.1)
c net (mc1.2)
c net (mc1)

<- JWP01 ->
<- JWP01 ->
<- J971 ->

Unitate de avans aemc (J60/1A)
Unitate de avans aemc (J60/2A)
Sist. de com ext., de ex. SPS

 de avans aemc (J70A) <- J911 -> Sist. de com ext., de ex. SPS

Alimentare reţea

J3

J6

J2
Racord HF

erator 2000 b

Canal 1: mc 1

Canal 2-4

Canal 1: mc 1.1

Canal 2-4
Canal 1-4: Racord
Semn. Sistem de comandă

omutator de reţea

Intrare reţea

Ieşire 24V - 0V
Monitor VGA

0 mc net

tate de avans
c
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5.3.6 Racord pentru comutatorul de pornire (automatizat)

INDICAŢIE

Alte informaţii suplimentare despre automatizare găsiţi în 
manualul generatorului.

Pentru o unitate de avans BRANSON sunt necesare două 
comutatoare de pornire şi un comutator pentru OPRIREA DE 
URGENŢĂ. Standurile de sudare cu placa de bază sunt prevăzute cu 
comutatoare, adică sunt instalate şi conectate din fabricaţie, în timp 
de la unităţile de avans cu flanţă şi unităţi de avans fără stand de 
sudare, trebuie să efectuaţi instalarea comutatoarelor de pornire şi 
OPRIRE DE URGENŢĂ conform următoarelor indicaţii:

Img. 5-28 Declanşare dublă – contacte comutator 
(pentru unităţile de avans aed şi aef)  

Img. 5-29 Declanşare dublă – contacte comutator 
(pentru unităţile de avans cu excepţia aed şi aef)  

Legendă culo

negru
alb
albastru
portocaliu
galben
roşu închis
roşu
verde
maro

P3

EMER
STOP

TART SWITCHES

PB1PB2
1
2

3
4

5

6
7

PB2RTN

9

PB1RTN
PB1SRC
PB2SRC

8 ESTOPSRC
ESTOPSRC

ESTOPRTN
ESTOPRTN

N/C

Cablu de pornire 
J911/JAC03

ire 

Oprire de urgenţă (+24 V)

Oprire de urgenţă (+24 V)

Oprire de urgenţă 
Oprire de urgenţă 
Pornire dublă 2 (+24 V)  
Pornire dublă 1 (+24 V)  
Buton de pornire 1 
Buton de pornire 2

Rezervă

rgenţă

Legendă culo

negru
alb
albastru
portocaliu
galben
roşu închis
roşu
verde
maro

/monitorizare presiune*
/monitorizare presiune*
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* Indicarea monitorizării presiunii este valabilă numai pentru unitatea 
de avans aemc. Dacă conectaţi intrările de pornire ale unităţii de avans 
aemc direct cu SPS trebuie să utilizaţi pinii nr. 6 şi nr. 7 pentru 
monitorizarea presiunii.

INDICAŢIE

Pot fi utilizate componentele cu semiconductori în locul 
comutatorului mecanic dacă curentul de scurgere nu depăşeşte 
7 mA.

BASE/START este fişa de conectare DB-9 la partea posterioară 
a unităţii de avans. Pentru cablu aveţi nevoie de o fişă tată DB-9 
(fişă Sub-D).

PB1 şi PB2, aceasta înseamnă palm button 1 şi 2, sunt de obicei 
comutatoare de pornire deschise ale iniţierii duble. Pentru a porni ciclul 
de sudare trebuie să apăsaţi concomitent ambele comutatoare de 
pornire. Dacă nu apăsaţi comutatoarele de pornire succesiv în 
intervalul de 200 milisecunde, recepţionaţi mesajul de eroare 
„Pornire tim Sc“. Nu este necesară o repornire. La următorul ciclu 
trebuie totuşi să acţionaţi concomitent comutatoarele, pentru a exclude 
un nou mesaj de eroare. A se vedea şi indicaţia de mai sus.

OPRIREA DE URGENŢĂ este un comutator pentru Oprirea de urgenţă 
cu două contacte; un deschizător şi un închizător.

5.3.7 Funcţionarea unităţilor de avans aemc şi aomc în 
combinaţie cu SPS

Luaţi semnalul pentru SPS, monitorizaţi-l şi asociaţi-l cu semnalul de 
pornire pentru a monitoriza presiunea de referinţă.

Porniţi ciclul de sudare cu fişa de 9pini la unitatea de avans. 
Pentru comanda completă şi controlul sistemului de sudură efectuaţi 
următoarele alocări de contacte:

PIN 1: Intrare pornire/ pornire dublă
PIN 2: Intrare pornire/ pornire dublă

Ambele intrări le puteţi controla cu ieşirile corespunzătoare a unui 
SPS. În acest caz, siguranţa instalaţiei este realizată cu comanda 
maşinii.

PIN 6/7: Ieşire / presiune de referinţă ok.

Această ieşire trebuie monitorizată cu SPS-ul. Presiunea de referinţă 
trebuie să fie ok la pornire (24 V).

PIN 3/4 şi PIN 8/9: Aceşti pini sunt prevăzuţi pentru oprirea de urgenţă 
a sistemului de sudare. Această funcţie poate fi utilizată cu sistemul 
de comandă a maşinii pentru a transmite mai departe o stare de oprire 
de urgenţă la sistemul de sudură. Dacă este transmisă mai departe 
starea pentr oprire de urgenţă la sistemul de sudură, 
depinde de producătorul ansamblului instalaţiei.
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5.4 Dispozitive de protecţie şi de siguranţă

5.4.1 Buton OPRIRE DE URGENŢĂ

Dacă aţi acţionat butonul cu reţinere pentru OPRIREA DE URGENŢĂ 
la unitatea de avans pentru a întrerupe un proces de sudare, 
rotiţi butonul pentru a-l reseta din nou. Aparatul de sudare nu 
funcţionează atâta timp cât butonul este apăsat. Apăsaţi în continuure 
tasta RESET la generator. Dacă sistemul funcţionează în regimul 
automat puteţi utiliza revenirea externă care este conectată cu interfaţa 
dumneavoastră de utilizator.

Img. 5-30 Unitate de avans, butonul OPRIRE DE URGENŢĂ

Semnal OPRIRE DE URGENŢĂ de la interfaţa de utilizator s-a 
declanşat, ştergeţi starea OPRIRE DE URGENŢĂ pentru a pune din 
nou sistemul în funcţiune. 

ATENŢIE

Confirmaţi butonul cu reţinere pentru oprirea de urgenţă înainte 
de a deschide uşa.

Coloană

lacă de bază

Comutator de utator de pornire

Buton OPRIRE DE URGENŢĂ

; palm button) (= PB; palm button
Unităţi de avans Seria 2000X
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5.5 Componente ale unităţii de rezonanţă

Convertor

Img. 5-31 Convertor

Convertorul este integrat în unitatea de avans şi reprezintă o parte 
a unităţii de rezonanţă cu ultrasunete. Energia electrică 
a ultrasunetelor creată de generator este stocată în convertor 
(şi: convertizor). Astfel oscilaţiile electrice de înaltă frecvenţă sunt 
convertite în oscilaţii mecanice de frecvenţă identică. 
Elementele ceramice piezoelectrice constituie partea centrală 
a convertorului. Aflate sub tensiune alternativă, aceste elemente se 
extind şi se retrag alternativ. Mai mult de 90% din energia electrică 
este astfel convertită în energie mecanică.

Booster

Img. 5-32 Booster

Funcţionarea reuşită a unei grupe constructive pentru ultrasunete 
depinde de amplitudinea mişcării la suprafaţa frontală a sonotrodei. 
Amplitudinea este o funcţie care depinde de forma sonotrodei care 
este determinată în mare măsură prin dimensiunea şi forma pieselor 
de îmbinat. Booster-ul poate fi utilizat ca un transformator mecanic cu 
ajutorul căruia este crescută şi diminuată amplitudinea oscilaţiilor 
exercitate prin sonotrodă pe piesă.
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Boosterul este o piesă mecanică intermediară din aluminiu sau titan cu 
o lungime care corespunde jumătăţii lungimii de undă. Ca parte 
a unităţii de rezonanţă pentru ultrasuneteaceasta reprezintă legătura 
între convertor şi sonotrodă. În continuare, boosterul pune la dispoziţie 
un punct de apăsare necesar pentru o conectare rigidă a elementelor 
unităţii de rezonanţă.

Boosterele sunt asfel concepute încât să oscileze cu aceeaşi frecvenţă 
ca şi respectivul convertor, împreună cu care este utilizat. Acestea sunt 
aplicate mai ales în nodul de oscilaţii (oscilaţie minimă) al mişcării 
axiale. Astfel este redusă la un minim pierderea de energie şi este 
prevenit transferul oscilaţiilor în unitatea de avans.

Obţineţi unitatea de rezonanţă complet îmbinată prin înşurubare. 
Mai întâi găsiţi explicate componentele unităţii de rezonanţă şi în 
continuare modul în care trebuie să îmbinaţi în şuruburi unitatea 
de rezonanţă.

Sonotrodă

Img. 5-33 Sonotrodă

Sonotroda este selectată sau executată corespunzător aplicaţiei 
respective. Sonotrodele sunt în mod uzual sectiare metalice cu 
o lungime care corespund jumătăţii de lungime de undă şi aplică forţa 
necesară şi oscilaţiile uniform pe piesele de îmbinat. Sonotroda 
transferă vibraţiile (oscilaţiile) ultrasonice de la convertor pe piesă. 
Sonotroda este aplicată la booster ca parte a unităţii de rezonanţă 
pentru ultrasunete. 

În funcţie de profil, sonotrodele sunt desemnate ca stratificate, conice, 
exponenţiale, sonotrodă cu element liniar sau catenoidal. Prin forma 
sonotrodei este determinată amplitudinea la suprafaţa frontală 
a sonotrodei. În funcţie de aplicaţie pot fi produse sonotrode din aliaje 
de titan, aluminiu sau oţel. Aliajele din titan sunt cele mai adecvate 
pentru producerea de sonotrode datorită rezistenţei mari şi 
a pierderilor mici. Sonotrodele de aluminiu sunt în mod normal cu strat 
de crom sau de nichel sau îmbunătăţit prin revenire la temperatură 
Unităţi de avans Seria 2000X
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joasă pentru a diminua uzura. Sonotrodele din oţel sunt adecvate 
pentru amplitudini reduse şi care necesită duritate mare cum ar fi 
de ex. inserarea.
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5.6 Prinderea în şuruburi a unităţii de rezonanţă

Următoarele explicaţii se raportează la întreţinerea curentă şi 
reparaţie.

ATENŢIE

Următoarele etape trebuie efectuate de către o persoană 
competentă pentru configurare. În cazul în care este necesar, 
fixaţi cea mai mare parte a sonotrodelor pătratice sau 
dreptunghiulare într-o menghină cu fălci din metale moi 
(alamă sau aluminiu). Nu încercaţi NICIODATĂ să montaţi 
respectiv să demontaţi o sonotrodă prin fixarea carcasei 
convertorului sau a inelului de fixare a boosterului într-o 
menghină.

ATENŢIE

Nu utilizaţi unsoare siliconică pentru discurile intermediare Mylar. 
Pentru fiecare loc de îmbinare utilizaţi numai 1 (un) disc 
intermediar Mylar cu diametrul intern şi extern corect.

Img. 5-34 Prinderea în şuruburi a unităţii de rezonanţă
Unităţi de avans Seria 2000X
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23

70

23

70

90
Tabel de cupluri pentru unitatea de rezonanţă

INDICAŢIE

Vă recomandăm să utilizaţi o cheie dinamometrică BRANSON sau 
o cheie echivalentă.

Tab. 5-2  Scule

Tab. 5-3  Valori cuplu pentru şuruburile la booster şi sonotrodă

* Adăugaţi o picătură de Loctite 290 pe şurub. Strângeţi şi lăsaţi să se 
ususce 30 de minute înainte de utilizare.

5.6.1 La sisteme de 20-kHz 

Sculă Număr EDP

Cheie dinamometrică 20 kHz 101-063-617

Cheie dinamometrică 40 kHz 101-063-618

Cheie de şuruburi 20 kHz 201-118-019

Cheie de şuruburi 30 kHz 201-118-033

Cheie de şuruburi 40 kHz 201-118-024

Unsoare siliconică 101-053-002

Utilizat la dimensiune şurub cuplu Nr. EDP

15 kHz 
(numai aed, ae)

½" x 20 x 1-1/4" 450 in-lbs (50 Nm) 100-098-1

20 kHz ½" x 20 x 1-1/2" 450 in-lbs (50 Nm) 100-098-3

20 kHz 3/8" x 24 x 1" 290 in-lbs (32 Nm) 100-098-1

30 kHz* M8 x 1,25 70 in-lbs (8 Nm) 100-298-1

40 kHz* ½" x 20 x 1-1/4" 450 in-lbs (50 Nm) 100-098-7

Etapă Procedeu

1 Curăţaţi suprafeţele de cuplaj de la convertor, booster şi 
sonotrodă. Înlăturaţi toat corpurile străine din orificiile 
filetate.

2 Rotiţi şurubul sus în booster. Cuplu 50 Nm. În cazul în care 
şurubul este prea uscat, aplicaţi 1 sau 2 picături de ulei 
de lubrifiere uşor înainte de înşurubare.

3 Pentru fiecare loc de îmbinare utilizaţi un singur disc 
intermediar Mylar adecvat la dimensiunea şurubului

4 Asamblaţi convertorul cu boosterul şi boosterul cu 
sonotroda. Cuplu 24 Nm.
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5.6.2 La sisteme de 30-kHz

5.6.3 La sisteme de 40-kHz

Etapă Procedeu

1 Curăţaţi suprafeţele de cuplaj de la convertor, booster şi 
sonotrodă. Înlăturaţi toat corpurile străine din orificiile 
filetate.

2 Aplicaţi o picătură de Loctite® 290 (sau ceva echivalent) pe 
şuruburile pentru booster şi pentru sonotrodă.

3 Rotiţi şurubul sus în booster; cuplu 32 Nm, şi lăsaţi-l să se 
usuce timp de 30 de minute.

4 Rotiţi şurubul sus în sonotrodă; cuplu 32 Nm, şi lăsaţi-l să se 
usuce timp de 30 de minute.

5 Pentru fiecare loc de îmbinare utilizaţi un singur disc 
intermediar Mylar (adecvat la dimensiunea şurubului).

6 Înşurubaţi convertorul pe booster. Cuplu 21 Nm.

Etapă Procedeu

1 Curăţaţi suprafeţele de cuplaj de la convertor, booster şi 
sonotrodă. Înlăturaţi toat corpurile străine din orificiile 
filetate.

2 Aplicaţi o picătură de Loctite® 290 sau ceva echivalent pe 
şuruburile pentru booster şi pentru sonotrodă.

3 Rotiţi şurubul sus în booster; cuplu 8 Nm, şi lăsaţi-l să se 
usuce timp de 30 de minute.

4 Rotiţi şurubul sus în sonotrodă; cuplu 8 Nm, şi lăsaţi-l să se 
usuce timp de 30 de minute.

5 Pe fiecare loc de îmbinare aplicaţi o peliculă subţire de 
unsoare siliconică – totuşi nu şi pe şurub sau vârf.

6 Înşurubaţi convertorul pe booster.

7 Cuplu 10 Nm; Pentru unitate de avans aef: Cuplu 8 Nm.

8 Împingeţi unitatea de booster/convertor în manşonul 
adaptor. Aplicaţi liber piuliţa inelară a manşonului adaptor. 

9 Înşurubaţi booster-ul pe sonotrodă.

10 Repetaţi etapa 7.

11 Strângeţi piuliţa inelară a manşonului adaptor cu cheia 
livrată.

11a Strângeţi piuliţa inelară a manşonului adaptor. Acest lucru 
este valabil numai pentru unităţile de avans ao.
Unităţi de avans Seria 2000X
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5.6.4 Îmbinarea vârfului cu sonotroda

 1. Curăţaţi suprafeţele de cuplaj de la sonotrodă şi vârf. Înlăturaţi 
corpurile străine de pe şurub şi din orificiul filetat.

 2. Aplicaţi vârful manual la sonotrodă. Montaţi ambele componente 
uscate. Nu utilizaţi niciun fel de lubrifianţi.

 3. Strângeţi vârful cu o cheie cu dinte şi cu o cheie fixă (a se vedea 
Img. 5-35) conform datelor prestabilite pentru cuplu în tabelul 4.8:

Img. 5-35 Îmbinarea vârfului cu sonotroda 

Tab. 5-4  Valori cuplu pentru îmbinarea vârf-sonotrodă

Filet vârf Cuplu

1/4-28 12 Nm

3/8-24 20 Nm
5-47



Instalare şi configurare

5-48
5.7 Montarea unităţii de rezonanţă în unitatea 
de avans

5.7.1 Unitate 20-kHz şi unitate de convertor 30-kHz-CA

Img. 5-36 Montarea unei unităţi de rezonanţă de 20-kHz într-o 
unitate de avans BRANSON

Instalaţi unitatea de rezonanţă după cum urmează:

 1. Asiguraţi-vă că alimentarea cu curent este întreruptă, trăgând fişa 
de reţea. 

 2. Desfaceţi cele patru şuruburi ale apărătoarei de protecţie.

 3. Scoateţi apărătoarea de protecţie drept şi aşezaţi-o într-o parte.

 4. Scoateţi unitatea de rezonanţă şi aliniaţi inelul la booster cu discul 
de oprire în sanie. Fixaţi prin apăsare unitatea în poziţia ei astfel 
încât să îmbinaţi piuliţa cu cap semirotund cu contactul superior 
de la sanie.

 5. Ataşaţi apărătoarea de protecţie cu ajutorul celor patru şuruburi.

 6. Aliniaţi din nou sonotroda, dacă este necesar, prin rotire. Strângeţi 
apărătoarea de protecţie cu un cuplu de 5 Nm pentru a asigura 
şurubul.

Disc de oprire
Unităţi de avans Seria 2000X
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5.7.2 Unităţi de rezonanţă de 30 kHz şi 40 kHz

Img. 5-37 Montarea unei unităţi de rezonanţă de 40-kHz într-o 
unitate de avans BRANSON

Asamblaţi mai întâi unitatea de rezonanţă şi instalaţi-o după cum 
urmează:

 1. Asiguraţi-vă că alimentarea cu curent este întreruptă, trăgând fişa 
de reţea.

 2. Introduceţi convertorul/boosterul în adaptor. 
 3. Desfaceţi cele patru şuruburi ale apărătoarei de protecţie.
 4. Scoateţi apărătoarea de protecţie drept şi aşezaţi-o într-o parte.

ATENŢIE

Nu încercaţi să tensionaţi adaptorul într-o menghină. Astfel poate 
să fie uşor deformat sau deteriorat.

 5. Luaţi adaptorul asamblat şi aliniaţi inelul la booster cu discul 
de oprire în sanie. Fixaţi prin apăsare adaptorul în poziţia ei astfel 
încât să îmbinaţi piuliţa cu cap semirotund la convertorul superior 
cu contactul de la sania superioară.

 6. Ataşaţi din nou apărătoarea de protecţie cu cele patru şuruburi.
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ATENŢIE

Aveţi în vedere să strângeţi şuruburile numai cu mâna 
(aproximativ 2 Nm)! Există două pericole:
1. Filetul se poate rupe.
2. Peretele poate fi apăsat în clapeta de acoperire.

 7. Aliniaţi din nou sonotroda, dacă este necesar, prin rotire. Strângeţi 
apărătoarea de protecţie cu un cuplu de aprox. 2 Nm pentru 
a asigura şurubul.

INDICAŢIE

Branson recomandă în locul convertorului CJ-30 cu ansamblul cu 
manşon, utilizarea convertorului CA-30
Unităţi de avans Seria 2000X
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5.8 Sistem de schimbare a sculelor (nu pentru 
unităţile de avans micro)

Dacă sudaţi diverse produse cu o unitate de avans , se recomandă 
lucrul cu sistemul de schimbare a sculelor pentru schimbarea rapidă 
a convertorului şi booster-ului.

Sistemul de schimbare a sculei are nr. EDP 159-063-665
sistemul de schimbare a sculei cu inel are nr. EDP 159-063-665.

Img. 5-38 Componentele sistemului de schimbare a sculei

 Desfaceţi cele patru şuruburi ale capacului în faţă la 
unitatea de avans.

 Luaţi jos capacul.

apac

urub
e
xare

vertor

ster

Inel de 

Orificiu
de referinţă
pentru
inel de 

susţinere

susţinere
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ATENŢIE

Unitatea de rezonanţă poate fi grea. Aveţi în vedere ca aceasta să 
nu fie eliminată necontrolat din sistemul de schimbare a sculei, 
dacă înlăturaţi capacul!

 Luaţi unitatea de rezonanţă din adaptorul sculei,

 Răsfrângeţi inelul de susţinere pe convertor, 

 Inelul de susţinere are o proeminenţă care se potriveşte în orificiul 
adaptorului sculei. Introduceţi unitatea de rezonanţă în adaptorul 
sculei astfel încât să introduceţi proeminenţa inelului de susţinere în 
orificiul adaptorului sculei şi să asiguraţi o stabilitate sigură.

 Înşurubaţi capacul numai uşor în faţă pe unitatea de avans.

 Aliniaţi sonotrodă la scula dumneavoastră.

 Înşurubaţi capacul.

 Strângeţi inelul de susţinere prin orificiul din capac.
Unităţi de avans Seria 2000X



Instalare şi configurare

Unităţi de avans Seria 2000X


2

0
1

3 
B

R
A

N
S

O
N

 U
ltr

a
sc

ha
ll

U
n

ită
ţi 

d
e 

a
va

ns
 S

er
ia

 2
0

00
X

 v
er

si
u

n
e 

1
5.

0
3.

20
1

3
 

!

5.9 Montarea adaptorului de piesă pe 
placa de bază BRANSON

Piese de dimensiuni reduse şi orificii

Pentru adaptorul de piesă sunt prevăzute orificii pe placa de bază. 
Şi pentru placa de nivelare opţională sunt prezente orificii. Filetele sunt 
concepute pentru şuruburi M10-1,5 şi sunt marcate pe placa de bază 
cu un „M“. Orificiile sunt dispuse în trei cercuri concentrice cu 
următoarele dimensiuni.

ATENŢIE

Placa de bază este alcătuită din material turnat. Dacă şuruburile 
sunt rotite excesiv, orificiile filetate pot să se rupă. Strângeţi 
şuruburile numai atât, încât fixatorul de piesă să nu se mai poată 
mişca. 

Img. 5-39 Cercuri de montaj pe placa de bază

Dispozitivul de protecţie opţional, nr. EDP 101-063-550 este uneori 
necesar pentru sonotrodele mari. Aici este reprezentată numai cu 
scopul poziţionării. Dispozitivul de protecţie opţional iese în afară pe 
ambele părţi ale plăcii de bază cu câţiva centimetri şi îl protejează pe 
operator la utilizarea aparatului de sudură de strivirea degetelor sau 
a mâinilor între placa de bază şi sculă. 
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5.10 Verificarea instalării

 1. Deschideţi alimentarea cu aer.
 2. Asiguraţi-vă că că la alimentarea cu aer nu apar neetanşeităţi.
 3. Porniţi generatorul. Generatorul începe cu testul propriu normal.
 4. În cazul în care generatorul afişează un mesaj de alarmă, găsiţi 

descrierea corespunzătoare, cauza şi măsura de remediere în 
capitolul 7 al manualul de exploatare al generatorului. În cazul în 
care generatorul nu afişează nicio alrmă sau „Ready“ efectuaţi 
următoarea etapă.

 5. Calibraţi unitatea de avans - cu excepţia unităţilor de avans ao şi 
ae - corespunzător manualului de exploatare al generatorului 
dumneavoastră. Asiguraţi-vă că între sonotrodă şi piesă spaţiul 
intermediar este de minim 2 cm.

 6. Apăsaţi butonul de Test la generator.
 7. În cazul în care generatorul emite un mesaj de alarmă în acest loc, 

căutaţi descrierea corespunzătoare în capitolul de întreţinere 
curentă în capitolul 7 al manualului de exploatare al generatorului. 
În cazul în care nu sunt afişate mesaje de alarmă, treceţi la 
următoarea etapă.

 8. Aşezaţi o piesă de test în adaptorul (fixatorul) piesei.
 9. Apăsaţi tasta Horn-Down şi menţineţi apoi apăsate ambele 

comutatoare de pornire. Sonotroda se deplasează în jos în sensul 
adaptorului de piesă. În acest mod se verifică dacă sitemul aerului 
comprimat funcţionează.

 10. Apăsaţi încă o dată tasta Horn-Down. Sonotroda se deplasează 
înapoi. Sistemul este acum pregătit de funcţionare. Puteţi să-l 
configuraţi pentr aplicaţiile dumneavoastră.

În principiu se întâmplă în felul următor: dacă generatorul nu emite 
niciun mesaj de alarmă şi dacă unitatea de avans de deplasează 
corect în sus şi în jos, aparatul cu ultrasunete este pregătit pentru 
sudare.

5.11 Mai aveţi întrebări ?

Ne bucurăm că v-aţi decis pentru produsul nostru şi vă asistăm cu 
plăcere în cazul în care aveţi nelămuriri! În cazul în care aveţi nevoie 
de asistenţă pentru produsele dumneavoastră din seria 2000X, 
vă rugăm să vă adresaţi reprezentanţei dumneavoastră BRANSON. 

Service-Hotline

0 60 74 - 4 97 - 7 84
Unităţi de avans Seria 2000X
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Element de 
operare/ afişaj

c / aomc
Micro

Afişaj presiune

Lampă pentru 
afişajul 
funcţionării

 

Regulator 
presiune

Sistem 
de coman-
dă viteză 
de coborâre

Manometru

Afişaj cursă

Sistem 
de comandă 
declanşare 
acţionată prin 
apăsare

Opritor final 
mecanic

x

Bară 
de încovoiere

x

6 Elemente de operare şi afişaje
Mai întâi obţineţi vederea de ansamblu a elementelor de operare şi 
afişajele de la unităţile de avans. În continuare găsiţi o scurtă descriere 
referitor la aceasta.

Tab. 6-1  Vedere de ansamblu asupra elementelor de operare şi
 afişajelor

Unitate de avans

ao 
(rp nece-
sar)

sistem 
pneumatic 
extern rp

aod
(rp sistem 
pneumatic 
extenr 
necesar) /

aodm 
(racord 
ferm cu 
unitatea 
sistemului 
pneumatic)

ae aed
aef /aem
aomc

x x x x x

x x x x x x (numai
aef)

x x x

x x

x x x

x x x x

x x

x x x x x

x x x
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Explicaţii pentru elementele de operare şi afişaje

 Afişaj presiune: Indică dacă unitatea de avans conţine aer 
comprimat.

 Lampă pentru afişajul funcţionării: Indică dacă unitatea de avans 
şi generatorul sunt pornite. 
Unităţi de avans aed şi aef: Un afişaj de funcţionare intermitent 
indică o alarmă de siguranţă. 

 Regulator presiune: Reglează valoarea aerului comprimat; 
Domeniu între 35-700 kPa (0,3 - 7 bar)
Pentru reglare: Trageţi.
Pentru blocare: Apăsaţi regulatorul.

 Sistem de comandă viteza de coborâre: Cu comutatorul viteză 
de coborâre comandaţi viteza de coborâre şi forţa care se exercită 
asupra piesei de sudat.

 Manometru: Indică valoarea aerului comprimat care acţionează 
asupra cilindrului; dispus pe două trepte de la 35 până la 700 kPa

 Afişaj cursă: O metodă rapidă pentru determinarea cursei de lucru 
a saniei în timpul ciclului de sudare. O scală indică cursa relativă.

 Sistem de comandă declanşare presiune: Aici puteţi selecta 
presiunea de declanşare dinamică; calibrarea se realizează de la 
1 la 24 în jumătăţie de etapeă (48 poziţii), care corespund unui 
domeniu de forţă cuprins între 67 şli 890 N pentru unităţile de forţă 
mai mari 32 până la 890 N pentru unităţile de forţă mai slabe. 
Alte informaţii referitoare la bara de încovoiere găsiţi în Capitol 3.3.

 Opritor final mecanic: Limitează cursa de lucru pentru a preveni 
ca sonotroda să ajungă în contact cu adaptorul de piesă în cazul 
absenţei piesei. Corectaţi opritorul final cu aprox. 1 mm (0,04") per 
rotaţie a şurubului. O contrapiuliţă previne ca reglajul opritorului 
final să fie modificat de vibraţii. Prin rotirea în sens orar prelungiţi 
cursa de lucru.

INDICAŢIE

Opritorul final mecanic nu este prevăzut pentru sudare.

ATENŢIE

Dacă şurubul pentru opritorul final mecanic este rotit prea mult, 
acesta poate să cadă. 

 Grindă solicitată la încovoiere: Indică forţa exercitată pe o piesă în 
timpul sudării. Cu ajutorul barei de încovoiere este stabilit pe 
de o parte momentul declanşării ultrasunetelor şi pe altă parte creţi 
o diagramă forţă/cursă a ciclului de funcţionare. Alte informaţii 
referitoare la bara de încovoiere găsiţi în Capitol 3.3.
Unităţi de avans Seria 2000X
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7 Operarea unităţilor de avans ao şi 
ae

7.1 Elemente de operare ale unităţilor de avans ao şi ae ......... 7-2

7.2 Setările unităţilor de avans ao şi ae .................................... 7-3

7.3 Operarea unităţilor de avans ao şi ae ................................. 7-8
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7.1 Elemente de operare ale unităţilor de avans 
ao şi ae

În acest paragraf este descrisă realizarea unui ciclu de sudare cu 
ajutorul unităţii de avans 2000X ao. Informaţii mai precise pentru 
efectuarea şi modificarea setărilor găsiţi în manualul de exploatare al 
generatorului.

PERICOL

La configurarea şi operarea unităţii de avans respectaţi 
următoarele indicaţii: 
Nu introduceţi mâinile sub sonotrodă. 
Forţa de coborâre (presiune) şi oscilaţiile ultrasunetelor pot 
provoca răni.

Piesele de plasic pot oscila la sudare în domeniul frecvenţelor 
audibile. Pentru a preveni vătămările, purtaţi căşti de protecţie în 
acest caz. O sonotrodă oscilantă nu trebuie să intre în contact cu 
o placă metalică sau cu un adaptor (fixator) de piesă din metal. 

Unităţile de avans 2000X ao şi ae sunt comandate de generator. 
Unitatea de avans trimite la generator date ale ciclului de funcţionare 
(forţă de declanşare etc.), informaţii de stare şi informaţii de alarmă. 
Informaţii pentru setare, testare, configurare şi operare găsiţi în 
manualul de exploatare al generatorului din seria 2000X.

PERICOL

La utilizarea de sonotrode mai mari evitaţi situaţiile în care 
degetele pot fi strivite între sonotrodă şi adaptorul piesei. În cazul 
în care aveţi nevoie de un dispozitiv de protecţie opţional, 
adresaţi-vă BRANSON. 

Service-Hotline

0 60 74 - 4 97 - 7 84
Unităţi de avans Seria 2000X
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7.2 Setările de bază ale unităţilor de avans ao şi ae

Unitatea de avans este comandată în toate cazurile de la generator; 
unitatea de avans preia totuşi comanda anumitor funcţii. 
Printre acestea se numără următoarele funcţii:

 Aer comprimat

 Aer comprimat controlat şi manometrul ala unitatea de de comandă 
externă a sistemului pneumatic

 Comanda vitezei de coborâre la unitatea de comandă externă 
a sistemului pneumatic

 Opritor final mecanic

 Poziţia şi înălţimea unităţii de avans faţă adaptorul piesei 
(cursă sonotrodă)

 Buton OPRIRE DE URGENŢĂ la placa de bază şi ca semnal de la 
interfaţa de utilizator la sistemele automatizate

Fiecare dintre aceste funcţii influenţează funcţionarea unităţii 
de avans. 

7.2.1 Aer comprimat controlat şi manometru

Aerul comprimat este alimentat în regulatorul de presiune în unitatea 
de avans. Regulatorul este un buton cu revenire cu blocare care 
previne modificările nedorite la setările aerului comprimat.

PERICOL

Dacă depresurizaţi sistemul sau dacă activaţi supapa 
de scurgere, unitatea de avans se deplasează într-o poziţie mai 
joasă, deoarece poziţia ei mai înaltă presupune un volum 
constant de aer comprimat. Aveţi în vedere să nu pătrundeţi 
niciodată sub sonotrodă sau alte zone cu pericol de strivire. 
Blocaţi sonotroda cu o bucată de lemn sau cu un alt material 
moale pentru a preveni deteriorarea sculei.

PERICOL

Poziţionaţi regulatorul de presiune pe zero, înainte de a racorda 
sau separa alimentarea cu aer comprimat. Dacă alimentaţi 
unitatea de avans cu aer comprimat cu o presiune maximă reglată 
de mai mult de 100 psi (690kPa) puteţi să vă răniţi şi aparatele pot 
fi deteriorate pe termen lung!
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Pentru a seta o presiune mai joasă, rotiţi mai întâi butonul regulatorului 
de presiune în sens anti-orar. În cazul în care nu aţi asamblat corect 
componentele aparatului, o presiune joasă previne declanşarea subită 
a unităţii de avans. Valorile de setare tipice sunt situate 20-25 psi 
(= 1,38 - 1,725 bar) pentru aparate noi sau netestate.

7.2.2 Alimetare cu aercomprimat

Alimentarea cu aer comprimat trebuie să fie pornită şi să furnizeze 
presiune regulatorului aerului comprimat al unităţii de avans. 
Pentru a obţine o funcţionare admisibilă a unităţii de avans, 
aerul comprimat nu trebuie să coboare sub valoarea de 35 psi 
(2,4 bar). Cu aerul alimentat este alimentat şi convertorul cu aer 
de răcire.

În cazul aplicaţiilor care necesită o presiune de sudare crescută, 
alimentarea cu aer comprimat poate influenţa rezultatele de sudare.

INDICAŢIE

Presiunea aerului alimentat din sistemul aerului comprimat 
trebuie să depăşească presiunea maximă necesară pentru 
sistem. Capacitatea sistemului aerului comprimat trebuie să 
corespundă tuturor sistemelor conectate. Pentru a garanta un 
curent de aer uniform, trebuie să utilizaţi un acumulator în 
anumite împrejurări.

7.2.3 Sistem de comandă viteză de coborâre

Viteza sonotrodei o reglaţi cu comanda vitezei de coborâre. 
Dacă comanda vitezei de coborâre este poziţionată pe zero, 
unitatea de avans nu iese.

INDICAŢIE

Poziţionaţi comanda vitezei de coborâre pentru o primă 
configurare pe o valoare scăzut între 5 şi 15. În acest scop puteţi 
utiliza un şurub de reglaj la butonul de comandă pentru viteza 
de coborâre.

7.2.4 Declanşare dinamică

Mecanismul de declanşare dinamic trebuie setat la început la 
o valoarea între 1 şi 5. 
Unităţi de avans Seria 2000X
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7.2.5 Aliniere şi înălţime – unităţile de avans ao şi ae 
(cursă sonotrodă)

Sania sonotrodei se deplasează în sus şi în jos în şinele unităţii 
de avans. Puteţi modifica poziţia unităţii de avans la coloană. Trebuie 
să selectaţi o distanţă între sonotrodă şi adaptorul piesei comodă 
pentru lucrările de service-are (Înlocuirea de piesei etc.).

 Cursa minimă de lucru nu trebuie să fie mai mică de 3,175 mm.

 Cursa max. de lucru înainte de atingerea piesei nu trebuie să fie 
mai mare de 95 mm.

Rezultatele de sudare constante le obţineţi cel mai bine dacă cursa 
sonotrodei este mai lungă de 6,35 mm, deoarece în cazul curselor 
de sudare mai scurte precum şi în cazul constituirii de forţă 
corespunzătoare se pot produce influenţe negative asupra sistemului 
de sudare prin intermediul altor componente.

7.2.6 Opritor finalmecanic

Opritorul final mecanic are o influenţă asupra parcursului descendent 
posibile pentru unitatea de avans, care se poate menţine pe toată 
lungimea cursei unităţii. Opritorul final mecanic îl reglaţi cu piuliţa 
zimţată care se găseşte jos la unitatea de avans, în dreapta la unitatea 
de rezonanţă. Pentru opritorul final mecanic există pe partea dreaptă 
a unităţii de avans un indicator cu o scală liber selectată.

Cu opritorul final mecanic se previne ca sonotroda să ajungă în contact 
cu adaptorul de piesă în cazul neintroducerii piesei. Nu este vorba în 
acest caz despre un aparat de măsură de precizie. De aceea nu 
trebuie să utilizaţi opritorul final mecanic ca mijloc pentru limitare la 
sudare în regimurile de funcţionare cursă relativă sau cursă absolută. 
„Detectarea pieselor“ poate fi utilizată şi pentru monitorizarea distanţei 
minime între sonotrodă şi adaptorul piesei.

Reglaţi opritorul final mecanic la început pe o cursă a sonotrodei de cel 
puţin 6,35 mm; sunt totuşi adecvate toate lungimile cuprinse în cursa 
de lucru totală.
7-5
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Reglarea opritorului final mecanic

PERICOL

Dacă depresurizaţi sistemul sau dacă activaţi supapa 
de scurgere, unitatea de avans se deplasează într-o poziţie mai 
joasă, deoarece poziţia ei mai înaltă presupune un volum 
constant de aer comprimat. Aveţi în vedere să nu pătrundeţi 
niciodată sub sonotrodă sau alte zone cu pericol de strivire. 
Blocaţi sonotroda cu o bucată de lemn sau cu un alt material 
moale pentru a preveni deteriorarea sculei. 

 1. Activaţi supapa de golire manuală şi deplasaţi manual sania în jos, 
până când sonotroda se găseşte exact deasupra adaptorului 
piesei.

 2. Dacă sonotroda nu atinge adaptorul piesei şi dacă nu este 
coborâtă cu 100 mm, eliminaţi contrapiuliţa şi rotiţi piuliţa 
de reglare pentru opritorul final în sens orar, până când sania 
ajunge în poziţia dorită. Dacă sonotroda atinge poziţia dorită 
înainte de atingerea opritorul final mecanic, rotiţi piuliţa în sens 
anti-orar până când opritorul final atinge sania.

 3. Verificaţi înălţimea sonotrodei şi efectuaţi, dacă este cazul, 
alte setări la opritorul final.

 4. După ce opritorul final a fost corect setat, strângeţi contrapiuliţa. 
Cu contrapiuliţa se previne ca piuliţa de reglare să fie deplasat prin 
vibraţii în timpul funcţionării.

 5. Introduceţi o piesă, resetaţi supapa de golire şi realizaţi o sudare 
de test.

 6. Verificaţi dacă între sonotrodă şi piese s-a constituit întreaga forţă. 
În cazul în care nu s-a realizat acest lucru trebuie să modificaţi 
opritorul final mecanic.

INDICAŢIE

Din cauza menţinerii dinamice a presiunii, nu sudaţi pe ultimii 
6,35 mm ai cursei.
Unităţi de avans Seria 2000X
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7.2.7 Buton OPRIRE DE URGENŢĂ 

Cu butonul OPRIRE DE URGENŢĂ întrerupeţi funcţionarea unităţii 
de avans; ciclul de sudare actual este imediat finalizat şi sonotroda 
este retrasă. Acţionarea butonului OPRIRE DE URGENŢĂ NU 
decuplează sistemul de la reţeaua de curent! La generator puteţi seta 
ca la fiecare acţionare a butonului OPRIRE DE URGENŢĂ să fie emis 
un semnal. Dacă comutaţi sistemul pe OPRIRE DE URGENŢĂ, 
primiţi un mesaj pe afişajul la partea frontală a aparatului la generator. 
Pentru a reseta sistemul, rotiţi butonul OPRIRE DE URGENŢĂ.
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7.3 Operarea unităţilor de avans ao şi ae
Informaţii mai precise referitoare la elementele de operare ale unităţilor 
de avans 2000X ao şi 2000X ae găsiţi în Capitol 6. Astfel operaţi 
unităţile de avans ao şi ae:

 1. Dacă aplicaţia dumneavoastră a fost analizată în laboratorul 
de aplicaţii BRANSON, găsiţi setările în raportul de laborator 
corespunzător. În caz contrar urmaţi indicaţiile din manualul 
de exploatare al generatorului din seria 2000X.

 2. Setaţi opritorul final mecanic astfel încât sonotroda să nu poată 
intra în contact cu adaptorul piesei. Găsiţi informaţii 
corespunzătoare în Capitol 7.2.6.

 3. În cazul unei unităţi de avans cu placă de bază, asiguraţi-vă că 
butonul OPRIRE DE URGENŢĂ nu este activat. În cazul unităţii 
de avans fără placa de bază BRANSON, asiguraţi-vă că că sursa 
de semnal corespunzătoare butonului OPRIRE DE URGENŢĂ nu 
este activată.

 4. În cazul piesei introduse menţineţi apăsate ambele comutatoare 
concomitent (declanşare dublă) sau activaţi mecanismul 
de pornire.

 5. Sonotroda coboară şi atinge piesa.
 6. Între sonotrodă şi piesă este constituită o forţă care activează pe 

de altă parte comutatorul de declanşare.
 7. Emiterea de ultrasunete este iniţiată. Afişajul de putere la 

generator indică sarcina; aceasta se situează în mod normal între 
25 şi 100 %. Acum puteţi elibera comutatorul de pornire.

 8. Emiterea de ultrasunete se finalizează şi sonotroda exercită în 
continuare o forţă de sudare pe pisă pe durata timpului 
de menţinere selectat de dumneavoastră.

 9. După încheierea ciclului de menţinere, sonotroda se retrage 
automat. Apoi puteţi scoate piesa din adaptor.

 10. Sudaţi câteva piese utilizând setările de bază pentru a a verifica 
rezultatele.

În cazul în care calitatea de sudare realizată nu corespunde aşteptărilor 
dumneavoastră, puteţi modifica setările pe baza rezultatelor dorite şi 
a valorilor stabilite de instrumentul de măsurare a puterii. Între sudările 
de probă modificaţi întotdeauna numai câte o setare, până când 
produceţi o sudare cu rezistenţă maximă într-un timp minim.
Unităţi de avans Seria 2000X
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8.1 Elemente de operare ale unităţi de avans aod, 
aed şi aodm

În acest paragraf este descrisă realizarea unui ciclu de sudare cu 
ajutorul unităţii de avans 2000X aod. Informaţii mai precise pentru 
efectuarea şi modificarea setărilor găsiţi în manualul de exploatare al 
generatorului.

PERICOL

La configurarea şi operarea unităţii de avans respectaţi 
următoarele indicaţii: 
Nu introduceţi mâinile sub sonotrodă. Forţa de coborâre 
(presiune) şi oscilaţiile ultrasunetelor pot provoca răni.

Piesele de plastci pot oscila la sudare în domeniul frecvenţelor 
audibile. Pentru a preveni vătămările, purtaţi căşti de protecţie în 
acest caz. O sonotrodă oscilantă nu trebuie să intre în contact cu 
o placă metalică sau cu un adaptor (fixator) de piesă din metal. 

Unităţile de avans 2000X aod, aed şi aodm sunt comandate 
de generator. Unitatea de avans trimite la generator date ale ciclului 
de funcţionare (viteză, forţă etc.), informaţii de stare şi informaţii 
de alarmă. Generatorul transmite din nou parametrii de funcţionare la 
unitatea de avans, care determină începerea şi finalizarea ciclurilor 
de sudare. La configurare, generatorul recepţionează continuu de la 
unitatea de avans datele de cursă, forţă şi presiune. Informaţii pentru 
setare, testare, configurare şi operare găsiţi în manualul de exploatare 
al generatorului din seria 2000X.

PERICOL

La utilizarea de sonotrode mai mari evitaţi situaţiile în care 
degetele pot fi strivite între sonotrodă şi adaptorul piesei. 
În cazul în care aveţi nevoie de un dispozitiv de protecţie opţional, 
adresaţi-vă BRANSON.

Service-Hotline

0 60 74 - 4 97 - 7 84
Unităţi de avans Seria 2000X
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8.2 Setări de bază ale unităţilor de avans aod, 
aed şi aodm

Unitatea de avans este comandată în toate cazurile de la generator; 
unitatea de avans preia totuşi comanda anumitor funcţii. 
Printre acestea se numără următoarele funcţii:

 Aer comprimat

 Aer comprimat controlat şi manometru

 Comanda vitezei de coborâre

 Opritor final mecanic

 Poziţia şi înălţimea unităţii de avans faţă adaptorul piesei 
(cursă sonotrodă)

 Buton OPRIRE DE URGENŢĂ la placa de bază şi ca semnal de la 
interfaţa de utilizator la sistemele automatizate

Fiecare dintre aceste funcţii influenţează funcţionarea unităţii 
de avans.

8.2.1 Aer comprimat controlat şi manometru

Aerul comprimat este alimentat în regulatorul de presiune în unitatea 
de avans. Regulatorul este un buton cu revenire cu blocare care 
previne modificările nedorite la setările aerului comprimat.

PERICOL

Dacă depresurizaţi sistemul sau dacă activaţi supapa 
de scurgere, unitatea de avans se deplasează într-o poziţie mai 
joasă, deoarece poziţia ei mai înaltă presupune un volum 
constant de aer comprimat, Aveţi în vedere să nu pătrundeţi 
niciodată sub sonotrodă sau alte zone cu pericol de strivire. 
Blocaţi sonotroda cu o bucată de lemn sau cu un alt material 
moale pentru a preveni deteriorarea sculei.

PERICOL

Poziţionaţi regulatorul de presiune pe zero, înainte de a racorda 
sau separa alimentarea cu aer comprimat. Dacă alimentaţi 
unitatea de avans cu aer comprimat cu o presiune maximă reglată 
de mai mult de 100 psi (690kPa) puteţi să vă răniţi şi aparatele pot 
fi deteriorate pe termen lung!
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Pentru a seta o presiune mai joasă, rotiţi mai întâi butonul regulatorului 
de presiune în sens anti-orar. În cazul în care nu aţi asamblat corect 
componentele aparatului, o presiune joasă previne declanşarea subită 
a unităţii de avans. Valorile de setare tipice sunt situate 20-25 psi 
(= 1,38 - 1,725 bar) pentru aparate noi sau netestate.

8.2.2 Alimetare cu aercomprimat

Alimentarea cu aer comprimat trebuie să fie pornită şi să furnizeze 
presiune regulatorului aerului comprimat al unităţii de avans. 
Pentru a obţine o funcţionare admisibilă a unităţii de avans, aerul 
comprimat nu trebuie să coboare sub valoarea de 35 psi (2,4 bar). 
Cu aerul alimentat este alimentat şi convertorul cu aer de răcire. 

În cazul aplicaţiilor care necesită o presiune de sudare crescută, 
alimentarea cu aer comprimat poate influenţa rezultatele de sudare.

INDICAŢIE

Presiunea aerului alimentat trebuie să depăşească presiunea 
maximă necesară pentru sistem. Capacitatea sistemului aerului 
comprimat trebuie să corespundă tuturor sistemelor conectate. 
Pentru a garanta un curent de aer uniform, trebuie să utilizaţi un 
acumulator în anumite împrejurări.

8.2.3 Sistem de comandă viteză de coborâre

Viteza sonotrodei o reglaţi cu comanda vitezei de coborâre. 
Dacă comanda vitezei de coborâre este poziţionată pe zero, 
unitatea de avans nu iese.

INDICAŢIE

Poziţionaţi comanda vitezei de coborâre pentru o primă 
configurare pe o valoare scăzut între 5 şi 15. În acest scop puteţi 
utiliza un şurub de reglaj la butonul de comandă pentru viteza 
de coborâre.
Unităţi de avans Seria 2000X
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8.2.4 Alinieere şi înălţime (cursă sonotrodă)

Sania sonotrodei se deplasează în sus şi în jos în şinele de ghidare ale 
unităţii de avans. Puteţi modifica poziţia unităţii de avans la coloană. 
Trebuie să selectaţi o distanţă între sonotrodă şi adaptorul piesei 
comodă pentru lucrările de service-are (Înlocuirea de piesei etc.).

 Cursa minimă de lucru nu trebuie să fie mai mică de 3,175 mm.

 Cursa max. de lucru înainte de atingerea piesei nu trebuie să fie 
mai mare de 95 mm.

Rezultatele de sudare constante le obţineţi cel mai bine dacă cursa 
sonotrodei este mai lungă de 6,35 mm, deoarece în cazul curselor 
de sudare mai scurte precum şi în cazul constituirii de forţă 
corespunzătoare pe piesa de sudare se pot produce influenţe negative 
asupra sistemului de sudare prin intermediul altor componente.

8.2.5 Opritor final mecanic

Opritorul final mecanic are o influenţă asupra parcursului descendent 
posibile pentru unitatea de avans, care se poate menţine pe toată 
lungimea cursei unităţii. 

PERICOL

În cazul unităţilor de avans aodm, efectuaţi setarea opritorului 
final mecanic cu contrajul unui şurub Inbus. Pentru a evita 
o distrugere a filetului, trebuie să desfaceţi şurubul Inbus.

Opritorul final mecanic îl reglaţi cu piuliţa zimţată care se găseşte jos la 
unitatea de avans, în dreapta la unitatea de rezonanţă. Pentru opritorul 
final mecanic există pe partea dreaptă a unităţii de avans un indicator 
cu o scală liber selectată.

Cu opritorul final mecanic se previne ca sonotroda să ajungă în contact 
cu adaptorul de piesă în cazul neintroducerii piesei. Nu este vorba în 
acest caz despre un aparat de măsură de precizie. De aceea nu 
trebuie să utilizaţi opritorul final mecanic ca mijloc pentr limitare la 
surare în regimurile de funcţionare cursă relativă sau cursă absolută. 
„Detectarea pieselor“ poate fi utilizată şi pentru monitorizarea distanţei 
minime între sonotrodă şi adaptorul piesei.

Reglaţi opritorul final mecanic la început pe o cursă a sonotrodei de cel 
puţin 6,35 mm; sunt totuşi adecvate toate lungimile cuprinse în cursa 
de lucru totală.
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Reglarea opritorului final mecanic

PERICOL

Dacă depresurizaţi sistemul sau dacă activaţi supapa 

de scurgere, unitatea de avans se deplasează într-o poziţie mai 
joasă, deoarece poziţia ei mai înaltă presupune un volum 

constant de aer comprimat, Aveţi în vedere să nu pătrundeţi 

niciodată sub sonotrodă sau alte zone cu pericol de strivire. 

Blocaţi sonotroda cu o bucată de lemn sau cu un alt material 

moale pentru a preveni deteriorarea sculei. 

 1. Activaţi supapa de golire manuală şi deplasaţi manual sania în jos, 

până când sonotroda se găseşte exact deasupra adaptorului 

piesei.

 2. Dacă sonotroda nu atinge adaptorul piesei şi dacă nu este 

coborâtă cu 100 mm, eliminaţi contrapiuliţa şi rotiţi piuliţa 

de reglare pentru opritorul final în sens orar, până când sania 

ajunge în poziţia dorită.

Dacă sonotroda atinge poziţia dorită înainte de atingerea opritorul 
final mecanic, rotiţi piuliţa în sens anti-orar până când opritorul 

final atinge sania.

 3. Verificaţi înălţimea sonotrodei şi efectuaţi, dacă este cazul, 

alte setări la opritorul final.

 4. După ce opritorul final a fost corect setat, strângeţi contrapiuliţa. 

Cu contrapiuliţa se previne ca piuliţa de reglare să fie deplasată 

prin vibraţii în timpul funcţionării.

 5. Introduceţi o piesă, resetaţi supapa de golire şi realizaţi o sudare 

de test.

 6. Verificaţi dacă între sonotrodă şi piese s-a constituit întreaga forţă. 

În cazul în care nu s-a realizat acest lucru trebuie să modificaţi 
opritorul final mecanic.

INDICAŢIE

Din cauza menţinerii dinamice a presiunii, nu sudaţi pe ultimii 

6,35 mm ai cursei.
Unităţi de avans Seria 2000X
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8.2.6 Buton OPRIRE DE URGENŢĂ

Cu butonul OPRIRE DE URGENŢĂ întreruperţi funcţionarea unităţii 
de avans; ciclul de sudare actual este imediat finalizat şi sonotroda 
este retrasă. Acţionarea butonului OPRIRE DE URGENŢĂ NU 
decuplează sistemul de la reţeaua de curent! La generator puteţi seta 
ca la fiecare acţionare a butonului OPRIRE DE URGENŢĂ să fie emis 
un semnal. Dacă comutaţi sistemul pe OPRIRE DE URGENŢĂ, 
primiţi un mesaj pe afişajul la partea frontală a aparatului la generator. 
Pentru a reseta sistemul, rotiţi butonul OPRIRE DE URGENŢĂ.

8.2.7 Alarmele circuitului de siguranţă

Numai unitate de avans aed: Sistemul de siguranţă în sistemul 
de sudură monitorizează permanent componentele de sistem 
relevante pentru siguranţă referitor la funcţionarea corespunzătoare. 
Dacă sistemul detectează o condiţie de eroare, acesta întrerupe 
funcţionarea şi sistemul comută într-o stare sigură. Alarmele de la 
sistemul de siguranţă sunt afişate prin aprinderea intermitentă 
a afişajului de funcţionare.

Pentru detectarea erorilor după alarmele de la circuitul de siguranţă, 
efectuaţi următoarele etape:

 1. Asiguraţi-vă că şi cablul de comandă cu nouă conductori pentru 
comutatorul de pornire este corect conectat la partea posterioară 
a sistemului de sudură.

 2. Opriţi şi porniţi din nou sistemul de sudură pentru a reseta 
sistemul.

 3. Apelaţi serviciul pentru clienţi Branson, în cazul în care alarma 
a apărut din nou.
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8.3 Operarea unităţilor de avans aod, aed şi aodm
Informaţii mai precise referitoare la elementele de operare ale unităţilor 
de avans 2000X aod, aed şi aodm găsiţi în Kapitel 6. Astfel operaţi 
unităţile de avans aod, aed şi aodm:

 1. Dacă aplicaţia dumneavoastră a fost analizată în laboratorul 
de aplicaţii BRANSON, găsiţi setările în raportul de laborator 
corespunzător. În caz contrar urmaţi indicaţiile din manualul 
de exploatare al generatorului din seria 2000X.

 2. Setaţi opritorul final mecanic astfel încât sonotroda să nu poată 
intra în contact cu adaptorul piesei. Găsiţi informaţii 
corespunzătoare în Kapitel 8.2.5.

 3. În cazul unei unităţi de avans cu placă de bază, asiguraţi-vă că 
butonul OPRIRE DE URGENŢĂ nu este activat.
În cazul unităţii de avans fără placa de bază BRANSON, 
asiguraţi-vă că că sursa de semnal corespunzătoare butonului 
OPRIRE DE URGENŢĂ nu este activată.

 4. În cazul piesei introduse menţineţi apăsate ambele comutatoare 
concomitent (declanşare dublă) sau activaţi mecanismul 
de pornire.

 5. Sonotroda coboară şi atinge piesa.
 6. Între sonotrodă şi piesă este constituită o forţă care activează pe 

de altă parte bara de încovoiere.
 7. Emiterea de ultrasunete este iniţiată. Afişajul de putere la 

generator indică sarcina; aceasta se situează în mod normal între 
25 şi 100%. Acum puteţi elibera comutatorul de pornire.

 8. Emiterea de ultrasunete se finalizează şi sonotroda execită în 
continuare o forţă de sudare pe pisă pe durata timpului 
de menţinere selectat de dumneavoastră.

 9. După încheierea ciclului de menţinere, sonotroda se retrage 
automat. Apoi puteţi scoate piesa din adaptor.

 10. Sudaţi câteva piese utilizând setările de bază pentru a a verifica 
rezultatele.

În cazul în care calitatea de sudare realizată nu corespunde 
aşteptărilor dumneavoastră, puteţi modifica setările pe baza 
rezultatelor dorite şi a valorilor stabilite de instrumentul de măsurare 
a puterii. Între sudările de probă modificaţi întotdeauna numai câte 
o setare, până când produceţi o sudare cu rezistenţă maximă într-un 
timp minim.
Unităţi de avans Seria 2000X
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9 Operarea unităţilor de avans,
aemc şi aomc

9.1 Elemente de operare ale unităţilor de avans aef, aemc 
şi aomc ............................................................................... 9-2

9.2 Setări de bază ale unităţilor de avans aef, aemc 
şi aomc ............................................................................... 9-3

9.3 Operarea unităţilor de avans aef, aemc şi aomc ............... 9-9

ATENŢIE

Operare unităţilor de avans 2000 aemc şi 2000 aomc o veţi 
efectua cu calculatorul de comandă 2000 mc net. În plus 
respectaţi manualul de exploatare al calculatorului de comandă 
2000 mc net, nr. EDP 011-003-973! În plus, pentru unităţile 
de avans 2000 aemc şi 2000 aomc sunt valabile indicaţiile din 
acest capitol.
9-1



Operarea unităţilor de avans, aemc şi aomc

9-2
9.1 Elemente de operare ale unităţilor de avans aef, 
aemc şi aomc

În acest paragraf este descrisă realizarea unui ciclu de sudare cu 
ajutorul unităţilor de avans 2000X aef, 2000 aemc şi 2000 aomc. 
Informaţii mai exacte pentru efectuarea şi modificarea setărilor găsiţi în 
manualul de exploatare al generatorului resp. la unităţile de avans 
2000 aemc şi 2000 aomc, în manualul de exploatare ale calculatorului 
de comandă 2000 mc net, nr. EDP 011-003-973

PERICOL

La configurarea şi operarea unităţii de avans respectaţi 
următoarele indicaţii: 
Nu introduceţi mâinile sub sonotrodă. Forţa de coborâre 
(presiune) şi oscilaţiile ultrasunetelor pot provoca răni.
Piesele de plastic pot oscila la sudare în domeniul frecvenţelor 
audibile. Pentru a preveni vătămările, purtaţi căşti de protecţie în 
acest caz. O sonotrodă oscilantă nu trebuie să intre în contact cu 
o placă metalică sau cu un adaptor (fixator) de piesă din metal. 

Unitatea de avans 2000X aef este comandată de generator; unităţile 
de avans 2000 aemc şi 2000 aomc sunt comandate cu calculatorul 
de comandă 2000 mc net.

Unitatea de avans trimite la generator date ale ciclului de funcţionare 
(viteză, forţă etc.), informaţii de stare şi informaţii de alarmă. 
Generatorul transmite din nou parametrii de funcţionare la unitatea 
de avans, care determină începerea şi finalizarea ciclurilor de sudare. 
La configurare, generatorul recepţionează continuu de la unitatea 
de avans datele de cursă, forţă şi presiune. Informaţii pentru setare, 
testare, configurare şi operare găsiţi în manualul de exploatare al 
generatorului din seria 2000X. În cazul unităţilor de avans 2000 aemc 
şi 2000 aomc vă rugăm să respectaţi manualul de exploatare pentru 
calculatorul de comandă 2000 mc net.

PERICOL

La utilizarea de sonotrode mai mari evitaţi situaţiile în care 
degetele pot fi strivite între sonotrodă şi adaptorul piesei. În cazul 
în care aveţi nevoie de un dispozitiv de protecţie opţional, 
adresaţi-vă BRANSON
06074/497784.
Unităţi de avans Seria 2000X
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9.2 Setări de bază ale unităţilor de avans aef, aemc 
şi aomc 

Unitatea de avans aef este comandată în toate cazurile de la 
generator; unitatea de avans preia totuşi comanda anumitor funcţii. 
Unităţile de avans aemc şi aomc sunt comandate în principal cu 
calculatorul de comandă 2000 mc net; comanda anumitor funcţii va fi 
preluată totuşi de unitatea de avans. 

Printre acestea se numără următoarele funcţii:

 Setare presiune sistem: 60 sau 80 psi, din fabricaţie setată la 60 psi
60 psi = 414 kPa, aprox 4,14 bar; 80 psi = 552 kPa, aprox 5,52 bar.

 Opritor final mecanic

 Poziţia şi înălţimea unităţii de avans faţă adaptorul piesei 
(cursă sonotrodă)

 Buton OPRIRE DE URGENŢĂ la placa de bază şi ca semnal de la 
interfaţa de utilizator la sistemele automatizate

Fiecare dintre aceste funcţii influenţează funcţionarea unităţii 
de avans.
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9.2.1 Aer comprimat controlat şi afişaj aer comprimat

Aerul comprimat este alimentat în regulatorul de presiune în unitatea 
de avans. Presiunea o reglaţi cu regulatorul. Senzorul de măsurare 
a presiunii la partea frontală a unităţii de avans aef indică aer 
comprimat prezent.

Dacă decuplaţi aerul comprimat, de ex. supapa de golire, 
unitatea de avans adoptă o poziţie „destinsă“.

PERICOL

Dacă depresurizaţi sistemul sau dacă activaţi supapa 
de scurgere, unitatea de avans se deplasează într-o poziţie mai 
joasă, deoarece poziţia ei mai înaltă presupune un volum 
constant de aer comprimat, Aveţi în vedere să nu pătrundeţi 
niciodată sub sonotrodă sau alte zone cu pericol de strivire. 
Blocaţi sonotroda cu o bucată de lemn sau cu un alt material 
moale pentru a preveni deteriorarea sculei. 

ATENŢIE

Pentru a nu deteriora componentele interne ale unităţii de avans, 
nu trebuie să alimentaţi energie electricăla unitatea de avans atâta 
timp cât senzorul de măsurare a presiunii la partea frontală 
a unităţii de avans nu indică nicio presiune. O nerespectare 
a acestei indicaţii de avertizare poate să conducă la deteriorarea 
componentelor interioare.

Presiunea de 60 psi reglată pentru regulator din fabricaţie von 
reprezintă valoarea necesară pentru aproape toate aplicaţiile 
( = 414 kPa, 4,14 bar). Unitatea de avans aef este dotată cu o supapă 
de pornire soft care previne mişcările înapoi ale sculei dacă alimentată 
pentru prima dată cu presiune.

Dacă forţa necesară nu este atinsă la o presiune de sistem de 60 psi, 
trebuie să creşteţi presiunea de lucru la 80 psi, dacă este cazul 
(= 552 kPa, 5,52 bar). Pentru a modifica presiunea, coborâţi sonotroda 
şi citiţi presiunea. Poziţionaţi regulatorul la 80 psi +/–3 psi.

PERICOL

Dacă alimentaţi unitatea de avans cu aer comprimat cu o presiune 
maximă reglată de mai mult de 100 psi (690kPa) puteţi să vă 
provocaţi răni şi aparatele pot fi deteriorate pe termen lung.
Unităţi de avans Seria 2000X
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INDICAŢIE

Reglaţi presiunea sistemului exclusiv la următoarele valori: 
60 psi +/- 3 psi sau 80 psi +/-3 psi. Toate celelalte valori cauzează 
o alarmă. Pentru a modifica alarma, coborâţi sonotroda şi setaţi 
din nou regulatorul.

9.2.2 Alimetare cu aercomprimat

Porniţi alimentarea cu aer comprimat şi alimentaţi regulatorul aerului 
comprimat al unităţii de avans cu presiunea. Pentru a realiza 
exploatarea admisă a unităţii de avans, setaţi presiunea după cum 
urmează:

 La o exploatare de 80 psi (= 552 kPa, 5,52 bar), un aer comprimat 
de 90 psi (= 621 kPa, 6,21 bar),

 La o exploatare de 60 psi (= 414 kPa, 4,14 bar), un aer comprimat 
de 70 psi (= 483 kPA, 4,83 bar).

Cu aerul alimentat este alimentat şi convertorul cu aer de răcire.

În cazul aplicaţiilor care necesită o presiune de sudare crescută, 
alimentarea cu aer comprimat poate influenţa rezultatele de sudare.

INDICAŢIE

Presiunea aerului alimentat trebuie să depăşească presiunea 
maximă necesară pentru sistem. Capacitatea sistemului aerului 
comprimat trebuie să corespundă tuturor sistemelor conectate. 
Pentru a garanta un curent de aer uniform, trebuie să utilizaţi un 
acumulator în anumite împrejurări.

ATENŢIE

Energia electrică poate fi alimentat numai atunci când afişajul 
aerului comprimat de la partea frontală a unităţii de avans indică 
prezenţa presiunii de sistem.
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9.2.3 Sistem de comandă viteză de coborâre

Viteza sonotrodei o reglaţi cu comanda vitezei de coborâre. 
Comanda se realizează cu o supapă proporţională pe care o reglaţi 
cu elementele de operare ale generatorului de ultrasunete. 
Setarea iniţială a vitezei de coborâre trebuie să fie de 20 până la 25 %. 
Prin coborârea procentului diminuaţi viteza de coborâre. În cazul unei 
vitezei de coborâre setate de 0%, unitatea de avans nu este extinsă.

9.2.4 Declanşare dinamică

Prin intermediul mecanismului de declanşare dinamic se stabileşte ce 
valoare trebuie să atingă forţa exercitată asupra piesei înainte să 
intervină declanşarea şi să se iniţieze emiterea de ultrasunete. În cazul 
unei valori scăzute este necesară o forţă redusă. În cazul unei valori 
ridicate este necesară o forţă redusă. În setarea de bază este stabilită 
o valoare scăzută pentru declanşarea dinamică.

9.2.5 Alinieere şi înălţime (cursă sonotrodă)

Sania sonotrodei se deplasează în sus şi în jos în şinele de ghidare ale 
unităţii de avans. Puteţi modifica poziţia unităţii de avans la coloană. 
Trebuie să selectaţi o distanţă între sonotrodă şi adaptorul piesei 
comodă pentru lucrările de service-are (Înlocuirea de piesei etc.).

 Cursa minimă de lucru nu trebuie să fie mai mică de 1/8" (3,175 mm).

 Cursa max. de lucru înainte de atingerea piesei nu trebuie să fie 
mai mare de 3 3/4" 95 mm.

Obţineţi rezultate de sudare constante dacă cursa sonotrodei este mai 
mare de 1/4" (6,35 mm). În cazul curselor de sudare mai scurte şi în 
cazul constituirii corespunzătoare a forţei pe piesa de sudat, se pot 
produce influenţe negative din cauza altor componente ale sistemul 
de sudură!
Unităţi de avans Seria 2000X
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9.2.6 Opritor finalmecanic

Opritorul final mecanic are o influenţă asupra parcursului descendent 
posibile pentru unitatea de avans, care se poate menţine pe toată 
lungimea cursei unităţii. Opritorul final mecanic îl reglaţi cu piuliţa 
zimţată care se găseşte jos la unitatea de avans, în dreapta la unitatea 
de rezonanţă. Pentru opritorul final mecanic există pe partea dreaptă 
a unităţii de avans un indicator cu o scală liber selectată.

Cu opritorul final mecanic se previne ca sonotroda să ajungă în contact 
cu adaptorul de piesă în cazul neintroducerii piesei. Nu este vorba în 
acest caz despre un aparat de măsură de precizie. De aceea nu 
trebuie să utilizaţi opritorul final mecanic ca mijloc pentru limitare la 
sudare în regimurile de funcţionare cursă relativă sau cursă absolută. 
„Detectarea pieselor“ poate fi utilizată şi pentru monitorizarea distanţei 
minime între sonotrodă şi adaptorul piesei.

Reglaţi opritorul final mecanic la început pe o cursă a sonotrodei de cel 
puţin 1/8" (3,175 mm); sunt totuşi adecvate toate lungimile conţinute în 
cursa de lucru totală.

Reglarea opritorului final mecanic

PERICOL

Dacă depresurizaţi sistemul sau dacă activaţi supapa 
de scurgere, unitatea de avans se deplasează într-o poziţie mai 
joasă, deoarece poziţia ei mai înaltă presupune un volum 
constant de aer comprimat, Aveţi în vedere să nu pătrundeţi 
niciodată sub sonotrodă sau alte zone cu pericol de strivire. 
Blocaţi sonotroda cu o bucată de lemn sau cu un alt material 
moale pentru a preveni deteriorarea sculei. 

 1. Activaţi supapa de golire manuală şi deplasaţi manual sania în jos, 
până când sonotroda se găseşte exact deasupra adaptorului 
piesei.

 2. Dacă sonotroda nu atinge adaptorul piesei şi dacă nu este 
coborâtă cu 4" 100 mm, eliminaţi contrapiuliţa şi rotiţi piuliţa 
de reglare pentru opritorul final în sens orar, până când sania 
ajunge în poziţia dorită.
Dacă sonotroda atinge poziţia dorită înainte de atingerea opritorul 
final mecanic, rotiţi piuliţa în sens anti-orar până când opritorul 
final atinge sania.

 3. Verificaţi înălţimea sonotrodei şi efectuaţi, dacă este cazul, 
alte setări la opritorul final.
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 4. După ce opritorul final a fost corect setat, strângeţi contrapiuliţa. 
Cu contrapiuliţa se previne ca piuliţa de reglare să fie deplasată 
prin vibraţii în timpul funcţionării.

 5. Introduceţi o piesă, resetaţi supapa de golire şi realizaţi o sudare 
de test.

 6. Verificaţi dacă între sonotrodă şi piese s-a constituit întreaga forţă. 
În cazul în care nu s-a realizat acest lucru trebuie să modificaţi 
opritorul final mecanic.

INDICAŢIE

Din cauza menţinerii dinamice a presiunii, nu sudaţi pe ultimii 
6,35 mm ai cursei.

9.2.7 Buton OPRIRE DE URGENŢĂ 

Cu butonul OPRIRE DE URGENŢĂ întrerupeţi funcţionarea unităţii de 
avans; ciclul de sudare actual este imediat finalizat şi sontroda este 
retrasă. Acţionarea butonului OPRIRE DE URGENŢĂ NU decuplează 
sistemul de la reţeaua de curent! La generator puteţi seta ca la fiecare 
acţionare a butonului OPRIRE DE URGENŢĂ să fie emis un semnal. 
Dacă comutaţi sistemul pe OPRIRE DE URGENŢĂ, primiţi un mesaj 
pe afişajul la partea frontală a aparatului la generator. Pentru a reseta 
sistemul, rotiţi butonul OPRIRE DE URGENŢĂ.

9.2.8 Alarmele circuitului de siguranţă

Numai unitate de avans aef: Sistemul de siguranţă în sistemul de 
sudură monitorizează permanent componentele de sistem relevante 
pentru siguranţă referitor la funcţionarea corespunzătoare. 
Dacă sistemul detectează o condiţie de eroare, acesta întrerupe 
funcţionarea şi sistemul comută într-o stare sigură. Alarmele de la 
sistemul de siguranţă sunt afişate prin aprinderea intermitentă 
a afişajului de funcţionare.

Pentru detectarea erorilor după alarmele de la circuitul de siguranţă, 
efectuaţi următoarele etape:

 1. Asiguraţi-vă că şi cablul de comandă cu nouă conductori pentru 
comutatorul de pornire este corect conectat la partea posterioară 
a sistemului de sudură.

 2. Opriţi şi porniţi din nou sistemul de sudură pentru a reseta 
sistemul.

 3. Apelaţi serviciul pentru clienţi Branson, în cazul în care alarma 
a apărut din nou.
Unităţi de avans Seria 2000X
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9.3 Operare a unităţilor de avans aef, aemc şi aomc

Informaţii mai precise referitoare la elementele de operare ale unităţilor 

de avans aef, aemc şi aomd găsiţi în Kapitel 6.

Astfel operaţi unitatea de avans aef

 1. Dacă aplicaţia dumneavoastră a fost analizată în laboratorul de 

aplicaţii BRANSON, găsiţi setările în raportul de laborator 

corespunzător. În caz contrar urmaţi indicaţiile din manualul de 

exploatare al generatorului din seria 2000X.

 2. Setaţi opritorul final mecanic astfel încât sonotroda să nu poată 

intra în contact cu adaptorul piesei. Găsiţi informaţii 

corespunzătoare în Kapitel 9.2.6.

 3. În cazul unei unităţi de avans cu placă de bază, asiguraţi-vă că 

butonul OPRIRE DE URGENŢĂ nu este activat.

În cazul unităţii de avans fără placa de bază BRANSON, asiguraţi-

vă că că sursa de semnal corespunzătoare butonului OPRIRE DE 

URGENŢĂ nu este activată.

 4. În cazul piesei introduse menţineţi apăsate ambele comutatoare 

concomitent (declanşare dublă) sau activaţi mecanismul de 

pornire.

 5. Sonotroda coboară şi atinge piesa.

 6. Între sonotrodă şi piesă este constituită o forţă care activează pe 

de altă parte bara de încovoiere.

 7. Emiterea de ultrasunete este iniţiată. Afişajul de putere la 

generator indică sarcina; aceasta se situează în mod normal între 

25 şi 100%. Acum puteţi elibera comutatorul de pornire.

 8. Emiterea de ultrasunete se finalizează şi sonotroda exercită în 

continuare o forţă de sudare pe piesă pe durata timpului de 

menţinere selectat de dumneavoastră.

 9. După încheierea ciclului de menţinere, sonotroda se retrage 

automat. Apoi puteţi scoate piesa din adaptorul piesei.

 10. Sudaţi câteva piese utilizând setările de bază pentru a a verifica 

rezultatele.

În cazul în care calitatea de sudare realizată nu corespunde 

aşteptărilor dumneavoastră, puteţi modifica setările pe baza 

rezultatelor dorite şi a valorilor stabilite de instrumentul de măsurare 

a puterii. Între sudările de probă modificaţi întotdeauna numai câte o 

setare, până când produceţi o sudare cu rezistenţă maximă într-un 

timp minim.
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10 Date tehnice

Premise

Generatoarele din seria 2000X necesită aer comprimat. 
Pentru funcţionare răcirii trebuie ca aerul alimentat să prezinte 
o presiune minimă de 70 sau 90 psi. 
70 psi = 4,8 bar
90 psi = 6,2 bar
100 psi = 6,9 bar
În cazul anumitor aplicaţii poate fi totuşi necesară o presiune minimă 
de până la 100 psi. În următorul tabel sunt prezentate următoarele 
specificaţii de mediu pentru sistemul de sudare cu ultrasunete.

Toate intrările electrice sunt prevăzute pentru o conexiune 
la generator.

Criteriu de mediu Domeniu admis

Umiditatea aerului 30% până la 95%, fără condens

Temperatură ambiantă + 5 °C până la + 50 °C 

Temperatură de depozitare/ 
temperatură de transport

– 25 °C până la + 55 °C (+ 70 °C 
pentru 24 ore)

Înălţime de funcţionare până la 1000 m

IP Rating 2x
10-1
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Tab. 10

Unita-t
avans

Forţă d
declan
dinami

la 

la 

m, 
dru)
Puterea unităţilor de avans

În următoarele tabele sunt prezentate datele de putere ale unităţilor 
de avans.

Tab. 10-1  Forţă de sudare maximă 100 psi (690 kPa) şi cursă 
95 mm. La aodm şi aomc Micro cursa este de 50 mm

Cilindru ao, aod, ae, aed aef, aemc aodm, aomc

1,5 ţoli
38 mm

135 lb
600 N 

620 / 540 N*
* la 60 psi

2,0 ţoli
50 mm

269 lb
1190 N

146 lb
650 N

2,5 ţoli
63 mm

441 lb
1960 N

3,0 ţoli
76 mm

651 lb
2890 N

376 lb
1670 N

3,25 ţoli
82 mm

772 lb
3430 N

-2  Forţă de declanşare dinamică (forţă declanşare)

e Dimensiune 
cilindru

aodm aef,aed,ae aod, ao

e 
şare 
că

1,5 ţoli (38 mm)
2,0 ţoli (50 mm)

22 N până la 
620 N

22 N până la 
forţa maximă

66 N până 
800 N

2,5 ţoli (63 mm)
3,0 ţoli (76 mm)
3,25 ţoli (82 mm)

44 N până la 
forţa maximă

66 N până 
800 N

Tab. 10-3  Viteză maximă a regimului de deplasare rapidă în 
combinaţie cu generatoarele din seria 2000X

ao, ae, aod, aed, aef, aemc

Viteză de coborâre şi de retur max. 152,4 mm pe sec. la cursă 88,9 m
90 psi (= 6,2 bar) (toate mărimile de cilin
Unităţi de avans Seria 2000X
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Tab. 10-4  Cursă maximă şi minimă

ao, ae, aod, aed, aef, aemc aodm, aomc

Cursă minimă 3 mm 3 mm

Cursă maximă 95 mm la un cilindru cu 
cursă 100 mm

45 mm la un cilindru cu 
cursă de 50 mm
10-3
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11 Întreţinerea curentă

11.1 Calibrare ..........................................................................  11-2

11.2 Întreţinere curentă ............................................................  11-3

11.3 Liste de bucăţi ..................................................................  11-9

ATENŢIE!

Aparatele trebuie întreţinute o dată pe an, în caz contrar garanţia 
legală se stinge.
11-1
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11-2
11.1 Calibrare
Acest produs nu are nevoie de o calibrare regulată. Dacă aplicaţia 
dumneavoastră necesită o calibrare regulată, de ex. deoarece trebuie 
respectate anumite directive, atunci adresaţi-vă reprezentanţei 
dumneavoastră Branson.

Service-Hotline

0 60 74 - 4 97 - 7 84
Unităţi de avans Seria 2000X
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11.2 Întreţinerea curentă

PERICOL

Numai persoanele autorizate pot să execute lucrări de instalare şi 
de întreţinere la aparat!
În cazul operării şi întreţinerii curente necorespunzătoare 
a aparatului există pericole pentru oameni, bunuri şi mediul 
încojurător.

ATENŢIE

Înainte de toate lucrările de întreţinere curentă luaţi în 
considerare indicaţiile de securitate din Capitol 2.1 şi Capitol 2.3!

Următoarele măsuri preventive permit o durată de serviciu mare 
a aparatelor din seria 2000X de la BRANSON.

11.2.1 Curăţarea regulată a aparatelor

Separaţi generatorul de ultrasunete la intervale regulate de la reţeaua 
electrică, îndepărtaţi capacul şi eliminaţi praful strâns şi alte particule 
străine cu un aspirator. Înlăturaţi particulele aderente la plăci 
imprimate, intrări de ventilaţie şi orificii de scurgere. 
Separaţi conductele de aer comprimat de la alimentarea cu aer 
comprimat de la unitatea de avans, deschideţi filtrele de aer şi curăţaţi 
filtrul şi carcasa cu săpun neagresiv şi apă. Din exterior puteţi curăţa 
carcasa cu un burete moale sau lavetă şi o soluţie de săpun neagresiv 
şi apă. Soluţia de curăţare nu trebuie să pătrundă în carcasă. 
Pentru a preveni oxidarea în medii cu umiditate mare a aerului, 
trebuie să prevedeţi cu un strat peliculă subţire de ulei suprafeţe 
de oţel expuse la intemperii cum ar fi de ex. mânerele, hardware-ul şi 
coloana principală, de ex. WD-40.
11-3



Întreţinerea curentă

11-4

!

11.2.2 Revizia unităţii de rezonanţă (convertor, booster şi 
şi sonotrodă)

Dacă suprafeţele de cuplare sunt în stare bună, componentele unităţii 
de rezonanţă funcţionează la cel mai înalt grad de eficienţă. În cazul 
produselor de 20 şi 30 kHz trebuie să instalaţi discuri intermediare 
BRANSON-Mylar® între sonotrodă şi booster şi între sonotrodă şi 
convertor. Înlocuiţi discurile intermediare imediat ce acestea sunt uzate 
sau perforate. Verificaţi unităţile de rezonanţă cu discurile intermediare 
Mylar la fiecare trei luni.

Unităţile de rezonanţă în cazul cărora este utilizată unsoare siliconică, 
cum ar fi de ex. la instalaţiile de 20-kHz şi în cazul tuturor produselor 
de 40-kHz, trebuie controlate regulat pentru a evita uzura de frecare 
prin vibraţii. Verificaţi la fiecare două săptămâni coroziunea unităţilor 
de rezonanţă prevăzute cu unsoare siliconică. În funcţie de experienţa 
acumulată cu anumite unităţi de rezonanţă, intervalele de verificare pot 
să fie mai scurte sau mai lungi. În manualele de exploatare BRANSON 
găsiţi informaţiile pentr revizia suprafeţelor de cuplaj.

INDICAŢIE

Dacă suprafeţele de cuplare între convertor, booster şi sonotrodă 
sunt denivelate sau corodate sau contactul dintre suprafeţe este 
insuficient, va fi astfel afectată negativ puterea de funcţionare 
a aparatului. Printr-un contact insuficient între suprafeţele 
de cuplare, o partea din puterea debitată se pierde şi 
compensarea este îngreunată. Se produce în plus mai mult 
zgomot şi creşte pericolul de deteriorare a convertorului.

Revizia suprafeţelor de cuplaj:

 1. Scoateţi unitatea de rezonanţă de la unitatea de avans.

 2. Scoateţi unitatea de rezonanţă din convertor, booster şi 
sonotrodă.

Respectaţi următoarele reguli: Dacă trebuie să dezmembraţi o unitate 
de rezonanţă, pentru înlăturarea unei sonotrode sau a boosterului 
utilizaţi întotdeauna cheia corectă şi o menghină cu fălci din material 
moale şi efectuaţi montarea în sens invers decât demontare.

ATENŢIE

Nu încercaţi NICIODATĂ să înlăturaţi o sonotrodă sau un booster 
prin tensionarea carcasei convertorului sau a inelului de fixare 
a boosterului într-o menghină.
Unităţi de avans Seria 2000X
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INDICAŢIE

Pentru înlăturarea sonotrodelor pătrate sau dreptunghiulare sau 
pentru alte sonotrode care nu pot fi înlăturate altfel utilizaţi 
o menghină cu fălci din material moale şi realizaţi procesul 
descris în Capitol 5.6 în ordine inversă.

 3. Ştergeţi suprafeţele cu un şerveţel de hârtie sau de stofă curat.

 4. Verificaţi toate suprafeţele de cuplare. Suprafeţele de cuplare care 
prezintă semne de coroziune sau depuneri dure trebuie 
recondiţionate.

 5. Dacă suprafeţele de cuplare se află într-o stare bună, 
continuaţi cu pasul 13.

 6. Înlăturaţi şuruburile sonotrodei, dacă este cazul.

 7. Fixaţi un şmirghel cu granulozitate de 400 sau mai fin pe 
o suprafaţă plană, cum ar fi de exemplu o bucată de sticlă, 
cu ajutorul unei benzi adezive.

 8. Fixaţi piesa de recondiţionat de partea inferioară şi lepuiţi-o cu 
precauţie într-o direcţie peste şmieghel. Totodată nu exercitaţi 
presiune deoarece este produsă suficientă presiune cu masa 
piesei.

 9. Lepuiţi piesa încă o dată peste şmierghel. Rotiţi piesa cu o treime 
şi lepuiţi-o de două ori cu şmierghelul.

INDICAŢIE

Lepuiţi piesa numai de două ori per poziţie. Lepuiţi-o în fiecare 
poziţie cu aceaşi frecvenţă.

 10. Rotiţi piesa pe ultima treime şi reptaţi procesul (lepuire).

 11. Examinaţi suprafaţa de cuplare din nou şi repetaţi paşii 8,9 şi 
10 până când suprafaţa este curată şi netedă. Pentru fiecare 
piesă de recondiţionat vor fi suficiente 2 sau 3 dintre procesele 
descrise mai sus.

 12. Curăţaţi orificiul filetat cu un şerveţel de hârtie sau de stofă curat.

 13. Înlouiţi şurubul cu unul nou în cazul în care acesta a fost înlăturat. 
Strângeţi şuruburile 3/8-24 cu un cuplu de 32,77 Nm. Strângeţi 
şuruburile ½-20 cu un cuplu de 50,84 Nm şi şuruburile 
M8x1-1/4 cu un cuplu de 7,9 Nm.
11-5
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INDICAŢIE

Vă recomandăm să utilizaţi o cheie dinamometrică BRANSON sau 
o cheie echivalentă. Nr. EDP 101-063-617 pentru sisteme 20-kHz şi 
101-063-618 pentru sisteme 40-kHz.

ATENŢIE

Dacă nu sunt respectate valorile cuplului, şurubul se poate 
desface sau rupe şi sistemul poate fi suprasolicitat. 
Este recomandat să utilizaţi o cheie dinamometrică BRANSON 
sau o cheie echivalentă.

 14. Asamblaţi din nou unitatea de rezonanţă conform instrucţiunilor în 
Capitol 5.6 din acest manual de exploatare şi montaţi-o în unitatea 
de avans.

11.2.3 Schimbarea planificată a componentelor

Durata de serviciu a anumitor piese depinde de numărul de cicluri 
parcurse de unitate sau de orele de funcţionare. În Tab. 11-1 este 
prezentat numărul mediu de cicluri cu ajutorul cărora este determinat 
momentul schimbării unei componente. Inclusiv temperatura de lucru 
are o influenţă asupra duratei de serviciu a componentelor. Cu cât 
temperatura este mai ridicat, cu atât mai redus este numărul ciclurilor 
posibile sau a orelor de funcţionare. Pentru datele din următorul tabel 

este luată în considerare o temperatură cuprinsă între 22 şi 24 °C.

Durata de serviciu a componentelor sistemului pneumatic este 
influenţată de calitatea aerului comprimat alimentat. Toate sistemele 
BRANSON necesită aer comprimat curat, uscat (normal). 
Dacă aerul prezintă partciule de ulei sau umiditate, durata de serviciu 
a componentelor se reduce. La baza valorilor din tabel este luată în 
considerare o alimentare cu aer de calitate medie.
Unităţi de avans Seria 2000X
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Tab. 11-1  Schimbarea componentelor

Pentru informare:

 1. Dacă la un sistem sunt executate 60 de sudări pe minut, 8 ore oe 
zi, 5 zile pe săptămână, 50 de săptămâni pe an, atunci va rezulta 
un număr de 7,2 milioane cicluri şi un timp de funcţionare 
de 2000 de ore.

 2. Acelaşi sistem va efectua 21,6 milioane de cicluri şi 6000 de ore 
de funcţionare într-un regim de 24 de ore pe zi, 5 zile pe 
săptămână, 50 de săptămâni pe an.

 3. În regim de 365 zile pe an şi 24 de ore pe zi se vor obţine 31,5 de 
milioane de cicluri în 8760 de ore.

Vă rugăm să luaţi în considerare că piesele schimbate în cazul 
activităţilor de întreţinere curentă sunt supuse unei uzuri şi deteriorari 
la cote normale. Pentru aceste piese nu se acordă garanţie.

ATENŢIE

Înainte de a înlocui elementele de filtru, trebuie să vă asiguraţi că 
carcasa filtrului este în regulă. Pentru a preveni o ieşire din 
funcţiune a alimentării cu aer, trebuie să utilizaţi filtrele de 5-µm şi 
de coalescenţă în carcasele corespunzătoare. 
A se vedea Img. 11-1.

După 20 de milioane de cicluri

Buton de pornire placă 
de bază

Cilindru de aer

Supapă proporţională

După 40 de milioane de cicluri

Supape electromagnetice

Regulator presiune

Filtru de aer

Limitator hidraulic

Supapă de răcire
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Img. 11-1 Dispunerea componentelor

Pentru dispunerea filtrului pe coloana dreptunghiulară siehe Img. 3-8.

aef Actuator, left side aef Actuator, right side

5 micron filter

coalescing filter

precision regulator

soft start valve

dump valve

Regulator de precizie

Supapă de 

Filtru 5µm

Filtru de 

Supapă de golire

Unitate de avans, partea dreaptăUnitate de avans, partea stângă

pornire soft

coalescenţă
Unităţi de avans Seria 2000X
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Descr P

Unitat 57

Unitat 34

Unitat 72

Unitat 74

Unitat 73

Unitat 75

Unitat 08

Unitat
dimetr

350

RP Ac
coman
a unită

351

Kit En 52

Kit Cle 51

Supap 52

Sferă 76

placă 44

Conve 59

Conve 14

Adapt 83

Conve 41

Adapt 12

Placă 314
11.3 Liste de piese

În următorul tabel găsiţi componentele accesibile şi piesele de schimb 
pentru unităţile de avans din seria 2000X.

INDICAŢIE

La comandarea cilindrilor vă rugăm să respectaţi datele 
de diametru de pe capacul de protecţie al unităţii de avans

11.3.1 Accesorii şi piese de schimb pentru unitatea de avans ao

Tab. 11-2  Accesorii pentru unitatea de avans ao

iere Număr ED

ea de avans ao cu cilindru cu diametru de 1,5 ţoli (38,1 mm) 101-134-1

ea de avans ao cu cilindru cu diametru de 2 ţoli (50,8 mm) 101-134-1

ea de avans ao cu cilindru cu diametru de 2,5 ţoli (63,5 mm) 101-134-2

ea de avans ao cu cilindru cu diametru de 3 ţoli (76,2 mm) 101-134-2

ea de avans aol cu cilindru cu diametru de 2,5 ţoli (63,5 mm) 101-134-2

ea de avans aol cu cilindru cu diametru de 3 ţoli (76,2 mm) 101-134-2

e de comandă externă sistem pneumatic (RP) 101-134-1

e de comandă externă sistem pneumatic (forţă redusă) pentru 
e de 1,5 ţolei (38,1 mm) şi 2 ţoli (50,8 mm) 

101-134-1

tuator mount kit [Kit de montaj pentru fixarea RP (unitate de 
dă externă sistem pneumatic) pe partea stângă sau dreaptă 
ţii de avans]

101-063-1

coder 101-063-5

an Air 101-063-5

ă de golire AE/AO 100-246-9

placă de nivelare, adecvată la placa 2000 M a plăcii de avans lent 100-298-0

de nivelare metrică 101-063-4

rtor avans CJ20 în unitatea de avans 101-135-0

rtor avans CA30 159-134-1

or 30 kHz pentru CA30 100-087-2

rtor avans 4TJ în unitatea de avans 101-135-0

or 40 kHz (ca la 900) 100-246-6

 de bază, 6,35 mm, adaptor 100-246-1
11-9



Întreţinerea curentă

11-10

Flanşă 344

Placa 313

Flanşă 83

Piesă 311

Coloa 21

Coloa 17

Coloa
(opţio

11

Coloa
(opţio

12

Adapt 59

Adapt 02

Boos

Negru 20

Argint 21

Auriu 22

Verde 23

Purpu 60

Argint 53

Auriu 52

Verde 51

Purpu 55

Solid 

Negru 99

Argint 98

Auriu 97

Verde 96

Purpu 95

Boos

Negru 20

Argint 21

Auriu 22

Verde 23

Purpu 24

Descr P
, 12,7 mm, adaptor 100-246-1

 de bază ergo 102 mm, metric, negru 100-246-1

, 2000 pentru coloană circulară 102 mm 101-063-5

 intermediară 102 mm, neagră 100-246-1

nă circulară 122 mm, 1200 mm x 6,35 mm grosime perete 100-028-0

nă circulară 122 mm, 1016 mm x 6,35 mm grosime perete 100-028-0

nă circulară 122 mm, 1016 mm x 12,7 mm grosime perete 
nal)

100-028-0

nă circulară 183 mm, 1016 mm x 12,7 mm grosime perete 
nal) 

100-028-0

or 6,35 mm grosime perete 100-094-1

or 12,7 mm grosime perete 100-094-1

ter din seria 900, intrare 1/2-20, ieşire 1/2-20

 (Ti), intensitate 1:2,5 101-149-1

iu (Ti), intensitate 1:2 101-149-1

(Ti), intensitate 1:1,5 101-149-1

 (Ti), intensitate 1:1 101-149-1

riu (Ti), intensitate 1:0,6 101-149-0

iu (Al), intensitate 1:2 101-149-0

(Al), intensitate 1:1,5 101-149-0

 (Al), intensitate 1:1 101-149-0

riu (Al), intensitate 1:0,6 101-149-0

Mount Boosters - 20 kHz - intrare 1/2-20 Eingang, ieşire 1/2-20

 (Ti), intensitate 1:2,5 101-149-0

 (Ti), intensitate 1:2 101-149-0

(Ti), intensitate 1:1,5 101-149-0

 (Ti), intensitate 1:1 101-149-0

riu (Ti), intensitate 1:0,6 101-149-0

ter 30 kHz 

 (Ti), intensitate 1:2,5 159-149-1

 (Ti), intensitate 1:2,0 159-149-1

(Ti), intensitate 1:1,5 159-149-1

 (Ti), intensitate 1:1,0 159-149-1

riu (Ti), raport 1:0,6 101-149-1

iere Număr ED
Unităţi de avans Seria 2000X
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Boos

Negru 84

Argint 83

Auriu 86

Verde 85

Negru 82

Argint 81

Auriu 80

Verde 79

Purpu 87

Solid 

Negru 74

Argint 75

Auriu 76

Verde 77

Purpu 78

Desc

Set d 2

Set d

Set d 3

Bloc c

Fişă d

Comu

Kit de

Supa

Supa

Regu
diame

9

Regu
pentru

0

Distrib

Kit lim

Descr P
Tab. 11-3  Piese de schimb pentru unitatea de avans ao

ter - 40 kHz (precum la XL: 8 mm)

 (Ti), intensitate 1:2,5 101-149-0

 (Ti), intensitate 1:2,0 101-149-0

(Ti), intensitate 1:1,5 101-149-0

 (Ti), intensitate 1:1 101-149-0

 (Al), intensitate 1:2,5 101-149-0

iu (Al), intensitate 1:2,0 101-149-0

(Ti), intensitate 1:1,5 101-149-0

 (Al), intensitate 1:1 101-149-0

riu (Al), intensitate 1:0,6 101-149-0

Mount Booster - 40 kHz (precum la XL: 8 mm)

 (Ti), intensitate 1:2,5 109-041-1

 (Ti), intensitate 1:2,0 109-041-1

(Ti), intensitate 1:1,5 109-041-1

 (Ti), intensitate 1:1,0 109-041-1

riu (Ti), intensitate 1:0,6 109-041-1

riere Număr EDP

e cabluri HF 100-246-128

e cabluri TRS HF (numai cu declanşator dinamic) 100-246-923

e cabluri HF, aol/aodl 100-246-100

ontact HF 100-246-909

e legătură HF 100-246-932

tator la apărătoarea de protecţie 100-246-890

 declanşare dinamică 100-246-697

pă pentru răcirea convertorului 100-246-896

pa electromagnetică 100-246-901

lator pentru viteza de coborâre (Flow Control), pentru 
tre de cilindru de 2,5 ţoli (63,5 mm) şi 3 ţoli (76,2 mm)

100-246-130

lator pentru viteza de coborâre (Flow Control; forţă scăzută), 
 1,5 ţoli (38,1 mm) şi 2 ţoli (50,8 mm) diametru cilindru 

100-246-131

uitor 2000 ao   102-242-277

itator de cursă superior 100-241-181

iere Număr ED
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Kit af

Sanie

Fasci 3

Cilind

Cilind

Cilind

Cilind

Cilind

Cilind

Cilind

Apără

Apără

Capa

Amor

Set ş

Reso

Kit re

Kit m

Kit fiş

Barie

Lagăr

Pin

Urech

sanie

Şurub

Bloc d

Reso

Fişă S

Comu
Buton

Oprit

Bară 

Curso

Folie 

Arc d

Şaibă

Şaibă

Şurub

Contr

Şurub
11.3.2 Accesorii şi piese de schimb pentru unitatea de avans ae

işaj de funcţionare 100-246-924

 din seria 2000X 100-018-039

cul de cabluri TRS 100-246-128

ru aer AE/AO - diametru 1,5 ţoli (38,1 mm) 100-246-600

ru aer AE/AO - diametru 2 ţoli (50,8 mm) 100-246-778

ru aer AE/AO - diametru 2,5 ţoli (63,5 mm) 100-246-562

ru aer AE/AO - diametru 3 ţoli (76,2 mm) 100-246-559

ru de aer AE/AO - diametru 82,6 mm 100-246-935

ru de aer AOL/AODL - diametru 2 ţoli (50,8 mm) 100-246-926

ru de aer AOL/AODL - diametru 3 ţoli (76,2 mm) 100-246-934

toare de protecţie (material plastic) 100-037-026

toare de protecţie (metal) 100-037-035

c AO/AOD unitate de avans 100-032-357

tizor poziţie de capăt 100-013-018

uruburi M6 x 6 200-298-102

rt de readucere în poziţia iniţială 100-095-139

gulator 100-246-553

anometru 100-246-554

ă de legătură HF 100-246-932

ră fotoelectrică poziţie de capăt superioară 200-099-190

 de alunecare 200-003-080

200-078-146

e de transport 200-298-027

100-018-039

 la apărătoarea de protecţie 100-298-242

e contact 100-246-909

rt masă 100-095-024

ub-D 200-063-195

tator de pornire 200-099-236

 oprire de urgenţă 200-099-237

or final mecanic

filetată 100-089-066

r pentru canale de camă 100-006-197

de glisare 100-062-105

e presiune 200-095-138

 de suport #8 200-114-013

 de suport M6 200-114-114

 opritor la opritorul final mecanic 100-073-187

apiuliţă la opritorul final mecanic 100-073-188

 de relare la opritorul final mecanic 100-064-054
Unităţi de avans Seria 2000X
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Desc P

Unita 6

Unita 4

Unita 1

Unita 4

Apără 0

Kit En 2

Kit Cl 1

Supa 2

Sferă 6

placă 4

Conv 9

Conv 4

Conv 1

Adap 2

Placă 14

Flanş 44

Placa 13

Flanş 3

Piesă 11

Coloa 1

Coloa 7

Coloa
(opţio

1

Coloa
(opţio

2

Adap 9

Adap 2

Boos
Tab. 11-4  Accesorii pentru unitatea de avans ae

riere Număr ED

te de avans ae cu diametru de 1,5 ţoli (38,1 mm) 101-134-15

te de avans ae cu diametru de 2 ţoli (50,8 mm) 101-134-12

te de avans ae cu diametru de 2,5 ţoli (63,5 mm) 101-134-12

te de avans ae cu diametru de 3 ţoli (76,2 mm) 101-134-10

toare din tablă pentru sonotrode mari 101-063-55

coder 101-063-55

ean Air 101-063-55

pă de golire AE/AO 100-246-95

 placă de nivelare, adecvată la placa 2000 M a plăcii de avans lent 100-298-07

 de nivelare metrică 101-063-44

ertor CJ20 în unitatea de avans 101-135-05

ertor CA30 159-134-11

ertor 4TJ (în unitatea de avans) 101-135-04

tor 40 kHz (ca la 900) 100-246-61

 de bază, 12,7 mm, adaptor 100-246-13

ă, 12,7 mm, adaptor 100-246-13

 de bază ergo 102 mm, metric, negru 100-246-13

ă, 2000 pentru coloană circulară 102 mm 101-063-58

 intermediară 102 mm, neagră 100-246-13

nă circulară 122 mm, 1200 mm x 6,35 mm grosime perete 100-028-02

nă circulară 122 mm, 1016 mm x 6,35 mm grosime perete 100-028-01

nă circulară 122 mm, 1016 mm x 12,7 mm grosime perete 
nal)

100-028-01

nă circulară 183 mm, 1016 mm x 12,7 mm grosime perete 
nal) 

100-028-01

tor 6,35 mm grosime perete 100-094-15

tor 12,7 mm grosime perete 100-094-10

ter din seria 900: unitate de avans ao, Tab. 11-2
11-13



Întreţinerea curentă

11-14

De

Se

Blo

Fiş

sis

Lag

Ba

Co

De

Su

Su

Re
dia

Re
dia

Kit

Kit

Kit

Sa

Cil

Cil

Cil

Cil

Cil

Ap

Ap

Ca

Ca

Pin

Şu

Re

Fiş

Bu

Am

Se

Re

Kit

Kit

Kit
Tab. 11-5  Piese de schimb pentru unitatea de avans ae

scriere Număr EDP

t de cabluri HF 100-246-1282

c contact HF 100-246-909

ă de legătură HF 100-246-932

tem de măsurare a lungimilor 100-143-161

ăr de alunecare 200-003-080

ră filetată 100-089-066

mutator la apărătoarea de protecţie 100-246-890

clanşare dinamică 100-246-697

papă pentru răcirea convertorului 100-246-896

papa electromagnetică 100-246-901

gulator pentru viteza de coborâre (Flow Control), pentru 
metre de cilindru de 1,5 ţoli (38,1 mm) şi 2 ţoli (50,8 mm)

100-246-1310

gulator pentru viteza de coborâre (Flow Control), pentru 
metre de cilindru de 2,5 ţoli (63,5 mm) şi 3 ţoli (76,2 mm)

100-246-1309

 distribuitor 100-242-277

 limitator de cursă superior 100-241-181

 afişaj de funcţionare 100-246-924

nie din seria 2000X 100-018-039

indru aer AE/AO - diametru 1,5 ţoli (38,1 mm) 100-246-600

indru aer AE/AO - diametru 2 ţoli (50,8 mm) 100-246-778

indru aer AE/AO - diametru 2,5 ţoli (63,5 mm) 100-246-562

indru aer AE/AO - diametru 3 ţoli (76,2 mm) 100-246-559

indru aer AE/AO - diametru 3,25 ţoli (82,6 mm) 149-088-859

ărătoare de protecţie (material plastic) 100-037-026

ărătoare de protecţie (metal) 100-037-035

pac unitate de avans AE/AED, dreapta 100-032-444

pac unitate de avans AE/AED, stânga 100-032-445

200-078-146

rub la apărătoarea de protecţie 100-298-242

sort masă 100-095-024

ă de pornire 200-099-236

ton oprire de urgenţă 200-099-237

ortizor poziţie de capăt 200-013-018

t şuruburi M6 x 6 200-298-102

sort de readucere în poziţia iniţială 100-095-139

 regulator 100-246-553

 manometru 100-246-554

 fişă de legătură HF 100-246-932
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Ba

Op

Ba

Cu

Fol

Arc

Şa

Şa

Şu

Co

Şu
rieră fotoelectrică poziţie de capăt superioară 200-099-190

ritor final mecanic

ră filetată 100-089-066

rsor pentru canale de camă 100-006-197

ie de glisare 100-062-105

 de presiune 200-095-138

ibă de suport #8 200-114-013

ibă de suport M6 200-114-114

rub opritor la opritorul final mecanic 100-073-187

ntrapiuliţă la opritorul final mecanic 100-073-188

rub de relare la opritorul final mecanic 100-064-054
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Descriere DP

Unitate de 146

Unitate de 145

Unitate de 144

Unitate de 273

Unitate de 275

Pachet R 108

RP Actua
comandă
a unităţii d

547

Apărătoar 550

Unitate de 108

Unitate de
diametre 

182

Kit Encod 552

Kit Clean 551

Supapă d 952

Sferă plac 076

placă de n 444

Convertor 059

Convertor 114

Convertor 041

Adaptor 4 612

Placă de 1314

Cursă sta 1344

Placa de 1311

Flanşă, 2 583

Piesă inte 1035

Coloană c 021

Coloană c 017

Coloană c 011

Coloană c 012

Adaptor 6 159

Adaptor 1 102
11.3.3 Accesorii şi piese de schimb pentru unităţile de avans 
aod, aodl şi aomc

Tab. 11-6  Accesorii pentru unităţile de avans aod, aodl şi aomc

Număr E

 avans aod cu diametru 2 ţoli (50,8 mm) 101-134-

 avans aod cu diametru 2,5 ţoli (63,5 mm) 101-134-

 avans aod cu diametru 3 ţoli (76,2 mm) 101-134-

 avans aodl cu diametru 2,5 ţoli (63,5 mm) 101-134-

 avans aodl cu diametru 3 ţoli (76,2 mm) 101-134-

P (necesită PLA şi cablul J924) 101-134-

tor mount kit [Kit de montaj pentru fixarea RP (unitate de 
 externă sistem pneumatic) pe partea stângă sau dreaptă 
e avans]

101-063-

e din tablă pentru sonotrode mari 101-063-

 comandă externă sistem pneumatic 101-134-

 comandă externă sistem pneumatic (forţă redusă) pentru 
de 1,5 ţoli (38,1 mm) şi 2 ţoli (50,8 mm)

101-134-

er 101-063-

Air 101-063-

e golire AE/AO 100-246-

ă de nivelare, adecvată la placa 2000 M a plăcii de avans lent 100-298-

ivelare metrică 101-063-

 CJ20 în unitatea de avans 101-135-

 CA30 159-134-

 4TJ în unitatea de avans 101-135-

0 kHz (ca la 900) 100-246-

bază, 6,35 mm, adaptor 100-246-

nd, 6,35 mm, adaptor 100-246-

bază ergo 102 mm, metric, negru 100-246-

000 pentru coloană circulară 102 mm 101-063-

rmediară 102 mm, gri deschis 100-246-

irculară 122 mm, 1200 mm x 6,35 mm grosime perete 100-028-

irculară 122 mm, 1016 mm x 6,35 mm grosime perete 100-028-

irculară 122 mm, 1016 mm x 12,7 mm grosime perete (opţional) 100-028-

irculară 183 mm, 1016 mm x 12,7 mm grosime perete (opţional) 100-028-

,35 mm grosime perete 100-094-

2,7 mm grosime perete 100-094-
Unităţi de avans Seria 2000X
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Booster d

Solid Mo

Negru (Ti 174

Argint (Ti) 175

Auriu (Ti), 176

Verde (Ti) 177

Purpuriu ( 178

Descrie

sistem 1

Set de 82

Set de 03

Bloc co 9

Fişă de 2

Comuta 0

Bară de 76

Supapă 6

Supapa 1

Regula
cilindru

09

Regula
pentru d

10

Kit infer 8

Kit limit 1

Kit afişa 4

Sanie d 9

Cilindru 9

Cilindru 8

Cilindru 6

Cilindru 3

Cilindru 5

Cilindru 6

Cilindru 4

Apărăto 6

Apărăto 5

Descriere DP
Tab. 11-7  Piese de schimb pentru unităţile de avans aod, aodl şi 
aomc

in seria 900: unitate de avans ao, Tab. 11-2 

unt Booster - 40 kHz (precum la XL: 8 mm)

), intensitate 1:2,5 109-041-

, intensitate 1:2,0 109-041-

 intensitate 1:1,5 109-041-

, intensitate 1:1,0 109-041-

Ti), intensitate 1:0,6 109-041-

re Număr EDP

de măsurare a lungimilor 100-143-16

cabluri HF 100-246-12

cabluri HF, aol/aodl 100-246-10

ntact HF 100-246-90

 legătură HF 100-246-93

tor la apărătoarea de protecţie 100-246-89

 încovoiere 100-246-12

 pentru răcirea convertorului 100-246-89

 electromagnetică 100-246-90

tor pentru viteza de coborâre (Flow Control), diametre de 
 de 2,5 ţoli (63,5 mm) şi 3 ţoli (76,2 mm)

100-246-13

tor pentru viteza de coborâre (Flow Control, forţă redusă) 
iametre de cilindru de 1,5 ţoli (38,1 mm) şi 2 ţoli (50,8 mm)

100-246-13

feţe 102-242-38

ator de cursă superior 100-241-18

j de funcţionare 100-246-92

in seria 2000X 100-018-03

 de aer AED/AOD - diametru 1,5 ţoli (38,1 mm) 100-246-85

 de aer AED/AOD - diametru 2 ţoli (50,8 mm) 100-246-85

 de aer AED/AOD - diametru 2,5 ţoli (63,5 mm) 100-246-57

 de aer AED/AOD - diametru 3 ţoli (76,2 mm) 100-246-57

 de aer AED/AOD - diametru 82,6 mm 100-246-93

 de aer AOL/AODL - diametru 2,5 ţoli (63,5 mm) 100-246-92

 de aer AOL/AODL - diametru 3 ţoli (76,2 mm) 100-246-93

are de protecţie (material plastic) 100-037-02

are de protecţie (metal) 100-037-03

Număr E
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Capac 7

Amortiz 8

Set şur 2

Resort 9

Kit regu 2

Kit man 3

Kit fişă 4

Barieră 0

Lagăr d 0

Pin 6

Ureche 7

sanie 9

Capac 6

Şurub l 2

Resort 4

Fişă Su 5

Fişă de 6

Buton o 7

Opritor

Bară file 6

Cursor 7

Folie de 5

Arc de 8

Şaibă d 3

Şaibă d 4

Şurub o 7

Contrap 8

Şurub d 4
AO/AOD unitate de avans 100-032-35

or poziţie de capăt 200-013-01

uburi M6 x 6 200-298-10

de readucere în poziţia iniţială 100-095-13

lator 100-095-15

ometru 100-246-55

de legătură HF 100-246-55

 fotoelectrică poziţie de capăt superioară 200-099-19

e alunecare 200-003-08

200-078-14

 de transport 200-298-02

100-018-03

de protecţie 100-037-02

a apărătoarea de protecţie 100-298-24

masă 100-095-02

b-D 200-063-19

 pornire 200-099-23

prire de urgenţă 200-099-23

 final mecanic

tată 100-089-06

pentru canale de camă 100-006-19

 glisare 100-062-10

presiune 200-095-13

e suport #8 200-114-01

e suport M6 200-114-11

pritor la opritorul final mecanic 100-073-18

iuliţă la opritorul final mecanic 100-073-18

e relare la opritorul final mecanic 100-064-05
Unităţi de avans Seria 2000X
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11.3.4 Piese de schimb pentru unitatea de avans aomc Micro

Tab. 11-8  Piese de schimb ale unităţii de avans aomc Micro 40 kHz
EDP. Nr. 011 005 100

Piesă Număr EDP

Comutator superior poziţie de capăt 149-246-1195

Senzor de forţă 209-143-148

Resort de readucere în poziţia iniţială 109-095-162

sanie 109-018-037

Amortizor 209-013-021

Bloc de contact HF 149-246-1132

Cilindru 149-246-1183

Sistem de măsurare a lungimilor (fără contact) 109-143-147

Manometru 149-246-1192

Supapa electromagnetică 011-003-401

Cablul de interfaţă 011-004-020

Amplificator de măsurare 209-250-005

Uşă la sanie 109-037-033

Fascicul de cabluri HF 149-246-1188

Oprire mecanică 109-089-067

Supapă proporţională 100-246-921

Suport de siguranţă 200-050-018

Siguranţă 0,5 A 200-049-003
11-19



Întreţinerea curentă

11-20

Descr P

Unitat 52

Unitat 53

Unitat 56

Unitat 59

Apără 50

Kit En 52

Kit Cle 51

Supap 52

Sferă 
lent

76

placă 44

Conve 59

Conve 14

Conve 41

Adapt 12

Placă 314

Flanşă 344

Placa 311

Flanşă 83

Piesă 035

Coloa 21

Coloa 17

Coloa
(opţio

11

Coloa
(opţio

12

Adapt 59

Adapt 02

Boos
11.3.5 Accesorii şi piese de schimb pentru unitatea de avans aed

Tab. 11-9  Accesorii pentru unitatea de avans aed

iere Număr ED

e de avans aed cu diametru de 1,5 ţoli (38 mm) 101-134-2

e de avans aed cu diametru de 2 ţoli (50,8 mm) 101-134-2

e de avans aed cu diametru de 2,5 ţoli (63,5 mm) 101-134-2

e de avans aed cu diametru de 3 ţoli (76,2 mm) 101-134-2

toare din tablă pentru sonotrode mari 101-063-5

coder 101-063-5

an Air 101-063-5

ă de golire AE/AO 100-246-9

placă de nivelare, adecvată la placa 2000 M a plăcii de avans 100-298-0

de nivelare metrică 101-063-4

rtor CJ20 în unitatea de avans 101-135-0

rtor CA30 159-134-1

rtor 4TJ în unitatea de avans 101-135-0

or 40 kHz (ca la 900) 100-246-6

 de bază, 12,7 mm, adaptor 100-246-1

, 12,7 mm, adaptor 100-246-1

 de bază ergo 102 mm, metric, negru 100-246-1

, 2000 pentru coloană circulară 102 mm 101-063-5

 intermediară 102 mm, gri deschis 100-246-1

nă circulară 122 mm, 1200 mm x 6,35 mm grosime perete 100-028-0

nă circulară 122 mm, 1016 mm x 6,35 mm grosime perete 100-028-0

nă circulară 122 mm, 1016 mm x 12,7 mm grosime perete 
nal)

100-028-0

nă circulară 183 mm, 1016 mm x 12,7 mm grosime perete 
nal) 

100-028-0

or 6,35 mm grosime perete 100-094-1

or 12,7 mm grosime perete 100-094-1

ter din seria 900: unitate de avans ao, Tab. 11-2
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Tab. 11-10  Piese de schimb ale unităţii de avans aed

Descriere Număr EDP

sistem de măsurare a lungimilor 100-143-161

Set de cabluri HF 100-246-1282

Bloc contact HF 100-246-909

Fişă de legătură HF 100-246-932

Comutator la apărătoarea de protecţie 100-246-890

Şurub la apărătoarea de protecţie 100-298-242

Bară de încovoiere 100-246-1276

Supapă pentru răcirea convertorului 100-246-896

Supapa electromagnetică 100-246-901

Regulator pentru viteza de coborâre (Flow Control) 100-246-1310

Kit inferfeţe 102-242-619

Kit limitator de cursă superior 100-241-181

Kit afişaj de funcţionare 100-246-924

Fascicul de cabluri TRS 100-246-1283

Sanie din seria 2000X 100-018-039

Cilindru de aer AED/AOD - diametru 1,5 ţoli (38,1 mm) 100-246-859

Cilindru de aer AED/AOD - diametru 2 ţoli (50,8 mm) 100-246-858

Cilindru de aer AED/AOD - diametru 2,5 ţoli (63,5 mm) 100-246-576

Cilindru de aer AED/AOD - diametru 3 ţoli (76,2 mm) 100-246-573

Cilindru de aer AED/AOD - diametru 82,6 mm 100-246-859

Apărătoare de protecţie (metal) 100-037-035

Capac unitate de avans AE/AED, dreapta 100-032-444

Capac unitate de avans AE/AED, stânga 100-032-445

Lagăr de alunecare 200-003-080

Pin 200-078-146

Ureche de transport 200-298-027

sanie 100-018-039

Resort masă 100-095-024

Fişă Sub-D 200-063-195

Fişă de pornire 200-099-236

Buton oprire de urgenţă 200-099-237

Amortizor poziţie de capăt 200-013-018

Set şuruburi M6 x 6 200-298-102

Resort de readucere în poziţia iniţială 100-095-139

Kit regulator 100-246-553

Kit manometru 100-246-554

Kit fişă de legătură HF 100-246-932

Barieră fotoelectrică poziţie de capăt superioară 200-099-190
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Opritor final mecanic

Bară filetată 100-089-066

Cursor pentru canale de camă 100-006-197

Folie de glisare 100-062-105

Arc de presiune 200-095-138

Şaibă de suport #8 200-114-013

Şaibă de suport M6 200-114-114

Şurub opritor la opritorul final mecanic 100-073-187

Contrapiuliţă la opritorul final mecanic 100-073-188

Şurub de relare la opritorul final mecanic 100-064-054

Tab. 11-10  Piese de schimb ale unităţii de avans aed

Descriere Număr EDP
Unităţi de avans Seria 2000X
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11.3.6 Accesorii şi piese de schimb pentru unităţile de avans aef 
şi aemc

Tab. 11-11  Accesorii pentru unităţile de avans aef şi aemc

Descriere Număr EDP

Unitate de avans aef cu diametru de 2 ţoli (50,8 mm) 101-134-126

Unitate de avans aef cu diametru de 3 ţoli (76,2 mm) 101-134-106

Kit Encoder 101-063-552

Kit Clean Air 101-063-551

Sferă placă de nivelare, adecvată la placa 2000 M a 
plăcii de avans lent

100-298-076

placă de nivelare metrică 101-063-444

Convertor CJ20 în unitatea de avans 101-135-059

Convertor CA30 159-134-114

Convertor 4TJ în unitatea de avans 101-135-041

Adaptor 40 kHz (ca la 900) 100-246-612

Placă de bază, 6,35 mm, adaptor 100-246-929

Flanşă, 12,7 mm, adaptor 100-246-1062

Placa de bază ergo 102 mm, metric, negru 100-246-1311

Flanşă, 2000 pentru coloană circulară 102 mm 101-063-583

Piesă intermediară 102 mm, gri deschis 100-246-1035

Coloană circulară 122 mm, 1200 mm x 6,35 mm grosime 
perete 

100-028-021

Coloană circulară 122 mm, 1016 mm x 6,35 mm grosime 
perete

100-028-017

Coloană circulară 122 mm, 1016 mm x 12,7 mm grosime 
perete (opţional)

100-028-011

Coloană circulară 183 mm, 1016 mm x 12,7 mm grosime 
perete (opţional) 

100-028-012

Adaptor 12,7 mm grosime perete 100-094-102

Booster din seria 900: unitate de avans ao, Tab. 11-2
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Tab. 11-12 Piese de schimb pentru unităţile de avans aef şi aemc

Descriere Număr EDP

sistem de măsurare a lungimilor 100-143-161

Set de cabluri HF 100-246-1282

Bloc contact HF 100-246-909

Fişă de legătură HF 100-246-932

Comutator la apărătoarea de protecţie 100-246-890

Şurub la apărătoarea de protecţie 100-298-242

Bară de încovoiere 100-246-1276

Supapă pentru răcirea convertorului 100-246-896

Supapa electromagnetică 100-246-901

Supapă proporţională 100-246-920

Supapă de temporizare aef/aof 100-246-908

Supapă de temporizare [Supapă de golire] 200-113-077

interfaţă 102-242-279

Kit limitator de cursă superior 100-241-181

Kit afişaj de funcţionare 100-246-924

Cilindru aer aef - diametru 2 ţoli (50,8 mm) 100-246-1129

Cilindru aer aef - diametru 3 ţoli (76,2 mm) 100-246-1130

Apărătoare de protecţie (metal) 100-037-035

Capac unitate de avans aef, dreapta 100-032-447

Capac unitate de avans aef, stânga 100-032-448

Pin 200-078-146

Ureche de transport 200-298-027

sanie 100-018-039

Resort masă 100-095-024

Fişă Sub-D 200-063-195

Fişă pornire 200-099-236

Kit buton oprire de urgenţă 101-063-497

Amortizor poziţie de capăt 100-013-019

Set şuruburi M6 x 6 200-298-102

Resort de readucere în poziţia iniţială 100-095-139

Manometru 100-246-903

Kit fişă de legătură HF 100-246-932P

Barieră fotoelectrică poziţie de capăt superioară 200-099-190

Supapă proporţională 200-113-076

Supapă proporţională 100-246-921

Regulator presiune 200-083-024

Supapă de pornire soft 200-113-078

Carcasă filtru, filtru 5 µm, SMC NAF2000-NO2-C*

Carcasă filtru, filtru de coalescenţă, SMC NAFM2000-NO2-C*
Unităţi de avans Seria 2000X



Întreţinerea curentă

Unităţi de avans Seria 2000X


2

0
1

3 
B

R
A

N
S

O
N

 U
ltr

a
sc

ha
ll

U
n

ită
ţi 

d
e 

a
va

ns
 S

er
ia

 2
0

00
X

 v
er

si
u

n
e 

1
5.

0
3.

20
1

3
 

* = Articole cu numerele de piese ale producătorului original

Element filtru de coalescenţă, SMC 630611*

Element filtru de coalescenţă, watt F501H*

Filtru, particule 5 µm, SMC 1129116A*

Filtru, particule 5 µm, watt EK504VY*

Opritor final mecanic

Bară filetată 100-089-066

Cursor pentru canale de camă 100-006-197

Folie de glisare 100-062-105

Arc de presiune 200-095-138

Şaibă de suport #8 200-114-013

Şaibă de suport M6 200-114-114

Şurub opritor la opritorul final mecanic 100-073-187

Contrapiuliţă la opritorul final mecanic 100-073-188

Şurub de relare la opritorul final mecanic 100-064-054
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11.3.7 Accesorii şi piese de schimb pentru unitatea de avans 
aodm

Tab. 11-13  Listă piese de schimb

Descriere Nr. EDP

Căruciorul de ghidare cu şină de ghidare 109-003-085

Comutator de limitare superior 149-246-1195

Înregistrator de forţe 209-143-148

Resort de readucere în poziţia iniţială 109-095-162

Amortizor de şocuri 209-013-021

Bloc contact HF 149-246-1132

Cilindru de aer 149-246-1183

Amplificator de măsurare, 220 V 209-250-005

Sistem de măsurare al lungimilor (fără 
contact)

109-143-147

Reazem principal 109-155-104

Regulator (prec.) 149-246-1240

Afişaj de presiune, sistem pneumatic 149-246-1192

Supapa electromagnetică 149-246-1182

Card interfaţă 102-242-388

Supapă de reglare debit 149-246-1273
Unităţi de avans Seria 2000X
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A
Alimentare cu aer comprimat 16

B
Bară de încovoiere 16
Buton OPRIRE DE URGENŢĂ 40

C
Cabină de protecţie antifonică 14
Cablaj 11
Cabluri alarmă 26
Cabluri externe 26
Calibrare 2
Cilindru pneumatic 15
Coloană circulară 21
Coloană dreptunghiulară la unităţile de avans ae, aed, aef şi aemc 5
Componente standard 15

Comutator de limitare 17
Opritorul final mecanic 15, 18
Placă de bază a unităţii de avans 15
Sistem de măsurare a lungimilor 17
Sistem pneumatic 15
Suportul unităţii de avans 15

Comutator de limitare 17
Comutator de pornire 38
Condiţii de instalare 2
Conduceţi şi racorduri de aer comprimat 16
Conectarea generatorului şi a unităţii de avans 26
Conexiune electrică între generator şi unitatea de avans aodm 30
Conexiune electrică între generator şi unitatea de avans aomc Micro 33
Conexiuni electrice între generator şi unitatea de avans aod, 
aodl, aomc şi kitul pneumatic extern 28
Conexiunile electrice între generator şi unitatea de avans ae, 
aed şi aef 36
Conexiunile electrice între generator şi unitatea de avans aemc 37
Conexiunile electrice între generator şi unitatea de avans 
ao/aol şi kit-ul pneumatic extern 27
Configurare 1
Contact cu metal 26

D
Declanşare 16
Declanşare ultrasunete 16
Despachetarea ansamblurilor 4
Diagramă de desfăşurare semnale 1

E
Ecran comutare bloc unitate de avans aodl, aomc, aodm şi 
aomc Micro 15



Ecran de comutare bloc unitate de avans ae 11, 16
Ecran de comutare bloc unitate de avans aed 16
Ecran de comutare bloc unitate de avans aed, aef şi aemc 16
Ecran de comutare bloc unitate de avans aef 16
Etape de instalare 19
Excluderea garantării produsului 17

F
Filtru de aer 16
Flanşă 22

G
Garantarea produsului 17

H
Hotline 54

I
Îmbinarea vârfului cu sonotroda 47
Instalare 1
Instalarea standului de sudare, unitatea de avans cu placa de bază 20
Întrebări 54
Întreţinere curentă

Curăţare regulată a aparatelor 3
Revizia unităţii de rezonanţă (Convertor, booster şi sonotrodă) 4

Întreţinerea curentă 1, 3, 1
Schimbarea planificată a componentelor 6

L
Liste de piese 9

M
Mai aveţi întrebări? 54
Materiale plastice PVC 14
Monitorizare electronică a sistemului 11
Montajul fixatorului de piesă pe placa de bază BRANSON 53
Montarea unităţii de rezonanţă unitatea de avans

Unitate de rezonanţă de 30-kHz şi 40-kHz 49

N
Nivelul presiunii acustice 14
Număr contact 54

O
Operare 1
Operare dublă 11
Operarea unităţii de avans 8, 9
Opritor final mecanic 17, 5



P
Panou sistem pneumatic aomc, aemc, aef 32
Partea posterioară a unităţii de avans 25
Personal de întreţinere 7
Personalul de operare 7
Piesa intermediară a unităţii de avans 15
Placă de bază 15
Placă de bază ergonomică 13
Presiunea de referinţă la uităţile de avans micro 29
Prezentare generală a unităţilor de avans 2
Prinderea în şuruburi a unităţii de rezonanţă 44
Puterea unităţilor de avans 2

R
Racord pentru comutatorul de pornire (automatizat) 38
Racorduri de aer comprimat pentru unitatea de avans ae şi aed 18
Racorduri de aer comprimat pentru unităţi de avans aef, aemc, 
aomc şi aomc Micro 18
Racorduri de aer comprimat pentru unităţi de avans ao, aod, 
aol, aodl şi aodm 17
Recepţie 3
Regim de funcţionare "Contact cu metal" 26

S
Schemă electrică bloc unitate de avans aemc 12
Schemă electrică bloc unitate de avans ao/aol 14
Schemă electrică bloc unităţi de avans aed şi aef 13
Service-Hotline 54
Siguranţă

Material plastic PVC 14
Protecţie 40

Sistem de 20-kHz 45
Sistem de 30-kHz 46
Sistem de 40-kHz 46
Sistem de schimbare a sculei 51
Sisteme de sudare

Booster 41
Convertor 41
Horn 42

Şoc 2
Specificaţii de mediu 2, 1
Specificaţii necesare 1
Specificaţii tehnice 1

Specificaţii necesare 1
SPS

Funcţionarea unităţilor de avans aemc şi aomc în 
combinaţie cu un SPS 39

Stand de sudare
Unitate de avans cu flanşă 4



Stare de sudare
Unitate de avans cu placă de bază 4

T
Tabel cupluri pentru unitatea de rezonanţă 45
Temperatură

Ambiantă 1
Transport şi depozitare 2, 1

Transport şi manevrare 2

U
Umiditate 1
Unitate 42
Unitate de 20-kHz 48
Unitate de avans

Placă de bază 15
Unitate de avans – setări de bază 3

Alimentare cu aer comprimat 4, 5
Alinierea şi înălţimea unităţii de avans (cursă sonotrodă) 5, 6
Comandă viteză de coborâre 4, 6
Declanşare dinamică 6
OPRIRE DE URGENŢĂ 7, 8
Opritorul final mecanic 5, 7

Unitate de avans (fără stand de sudare) 4
Unitate de avans ae

Accesorii şi piese de schimb pentru 12
Unitate de avans aed

Desen cotat 3
Unitate de avans aef/aemc

Desen contat 4
Unitate de avans ao

Accesorii şi piese de schimb pentru unitatea de avans 9
Unitate de avans aod

Desen cotat 6
Unitate de avans aodm

Accesorii şi piese de schimb 26
Conexiune electrică 30

Unitate de avans aodm/aomc
Desen cotat 8

Unitate de avans aomc Micro
Conexiune electrică 34
Piese de schimb 19

Unitate de avans fără stand de sudare 24
Unitate de avans Micro aodm 30
Unitate de avans micro aomc 32
Unitate de operare – Elemente de operare 2
Unitate de rezonanţă 41, 44
Unitate pneumatică aomc Micro de jos 35
Unitatea de avans – reglaje de bază



Aer comprimat controlat şi afişaj aer comprimat 4
Aer comprimat controlat şi afişaj presiune aer 4
Aer comprimat controlat şi manometru 3

Unitatea de avans aed
Accesorii şi piese de schimb 20

Unitatea pneumatică aodm de jos 31
Unităţi de avans aef şi aemc

Accesorii şi piese de schimb 23
Unităţi de avans aod, aodl şi aomc

Accesorii şi piese de schimb 16
Unităţile de avans Mico aodm/aomc 29

V
Valori cuplu pentru îmbinarea vârf-sonotrodă 47
Verificarea instalării 54
Vibraţie 2
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